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INTRODUCTION. 

The  differences  which  exist  in  the  spoken  language  of  France 
in  different  districts  have  been  caused  by  two  sets  of  influences, 
the  one  arising  from  a  condition  already  existing  before  the 
Latin  language  was  spread  over  the  Gallic  territory  by  the  con- 
quering Romans,  and  the  other  due  to  events  which  occurred 
after  that  language  had  gained  a  firm  footing  there.  From  the- 
variety  which  exists  to-day  in  the  language  of  any  speech  dis- 
trict, we  are  justified  in  assuming  that  a  like  variety  existed  in 
the  Celtic  language  of  France  before  the  Romans  arrived  there. 
The  Latin  language,  coming  in  contact  with  a  language  thus 
variegated,  was  necessarily  influenced  in  one  part,  in  a  different 
way  from  the  influence  it  felt  in  another  part.  In  this  way  the 
Neo- Latin  language  was  broken  up  into  dialects. 

With  the  wandering  of  the  Germanic  tribes  the  second  set  of 
influences  commenced.  In  one  part  the  Burgundians  settled  ; 
in  another,  Salian  Franks;  and,  later,  came  the  Northmen. 
The  dialect  spoken  by  each  of  these  had  a  different  influence  on 
the  language  with  which  it  came  in  contact.  This  intensified 
the  work  of  differentiation  wrought  by  the  Celtic. 

The  common  mode  of  classifying  dialects  is  the  geographical 
one, — a  mode  far  from  satisfactory,  for  linguistic  peculiarities 
always  overlap  geographical  boundaries.  A  more  rational  mode 
of  classification  is  that  adopted  by  Caix  for  the  Italian  dialects, — 
the  grouping  together  in  one  dialect  group  of  all  communities 
which  have  certain  peculiarities  in  common.  But  as  each  par- 
ticular phenomenon  would  thus  give  a  separate  dialect  group, 
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Paul  Meyer '  objects  to  any  classification  at  all.  He  considers 
the  popular  language  of  France  as  an  ensemble  which  it  is  arbi- 
trary to  divide  into  dialect  groups.  While  it  is  true,  as  he 
states,  that  the  linguistic  peculiarities  of  one  district  dovetail  into 
what  is  called  the  dialect  of  a  neighboring  district,  and  that  often 
there  is  no  single  characteristic  which  can  be  set  down  as  be- 
longing exclusively  to  what  is  known  as  a  certain  dialect ;  yet 
the  sum  of  all  the  phenomena  of  one  district  compared  with  the 
sum  of  all  the  phenomena  of  a  neighboring  district,  renders  a 
dialect  separation  between  these  two  districts  not  arbitrary,  but 
rational.2  It  is  for  this  reason  that  I  speak  of  a  Picard  dialect, 
and  of  a  patois  of  that  dialect. 

After  the  dawn  of  European  history  the  first  people  found 
dwelling  in  the  territory  which,  afterwards,  became  known  as 
Picardy,  were  the  Belgians, — a  branch  of  the  Celtic  family. 
These  occupied  the  country  between  the  Seine  and  the  Rhine, 
the  Vosges  mountains  and  the  Ocean.  With  regard  to  the  de- 
gree of  mixture  which  existed  between  this  people  and  the  Ger- 
mans, nothing  is  known  before  the  wandering  of  the  German 
tribes  whom  Caesar  found  inhabiting  this  territory,  which,  under 
Roman  rule,  was  known  as  Belgica  Secunda,  were  the  Sues- 
siones  (around  Soissons),  the  Bellovaces  (of  Beauvais),  the  Am- 
biani  (of  Amiens  and  Poitou),  and  the  Vermandui  (of  the  Ver- 
mandois).  All  these  tribes  were  conquered  during  Caesar's  Ex- 
pedition of  57  B.  C.,  and,  from  that  time,  the  work  of  romanising 
went  on.  From  the  time  of  the  Roman  conquest  to  the  time  of 
the  Prankish  invasion,  in  the  fifth  century,  large  numbers  of 
Germans  were  employed  as  mercenaries  in  the  Roman  army, 
and,  at  the  close  of  a  war,  these  were  frequently  paid  off  by 
grants  of  land,  on  which  they  settled  as  colonists.  Such  a  Ger- 
manic colony  was  founded  at  Amiens,  but  of  the  source  of  the 
Germans  who  composed  it  nothing  is  known. 

After  more  than  four  centuries  and  a  half  of  Roman  rule,  came 
the  advance  of  the  Teutonic  hordes  on  Gaul,  and,  in  the  year 
406,  Amiens  and  the  surrounding  country  fell  into  the  hands  of 
the  Suevi,  Vandals  and  Alans.  Meanwhile,  the  Franks  had 
been  continually  encroaching  upon  the  northeastern  part  of  the 
Gallic  territory,  and  in  the  year  355,  they  occupied  a  space  of 
three  hundred  stadia  on  this  side  the  Rhine,  and  had  devasted 


i   Romania  iv,  294-6;  ibid,  v,  504-5.  2  Ascoli :  Arch.  Cloth.  It.  ii,  385. 
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the  whole  region  for  three  times  that  distance  in  front  of  them. 
By  the  end  of  the  fifth  century,  the  whole  of  Belgica  Secunda 
was  under  Prankish  power. 

During  the  time  of  Charlemagne,  the  Saxons  invaded  the 
eastern  part  of  France,  but  were  promptly  repelled,  and  do  not 
appear  to  have  made  any  settlements. 

Then  came  the  incursions  of  the  Northmen  on  the  north 
coast ;  their  vessels  sailed  up  the  So.nme,  and  the  effect  of  their 
invasion  is  seen  on  the  language. — The  province  of  Picardy  now 
passed  into  the  possession  of  the  counts  of  Flanders.  It  was 
taken  by  the  English  during  the  reigns  of  Philip  VI  and  Charles 
III,  but  it  does  not  appear  that  any  English  settlements  were 
made,  and  the  occupation  was  entirely  a  military  one.  It  was 
restored  to  the  French  crown  in  1463,  under  Louis  XI,  and 
since  that  time,  has  remained  a  part  of  the  French  dominion. 

The  ethnological  complexion  of  this  province  has  not  mater- 
ially changed  from  that  time  to  the  present.  The  slight  changes 
which  have  taken  place  have  been  brought  about  by  influences 
from  the  East,  and  not  from  the  West. 

The  name  Picardie  is  not  known  before  the  thirteenth  cen- 
tury, and  its  origin  is  still  in  doubt.  The  derivation  which 
stands  at  present  is  the  Celtic  pic  (=point),  and  the  Germanic 
termination  hart.  The  name  is  supposed  to  have  been  applied 
to  these  people  because  of  their  use  of  the  pic,  or  pique,  in  war. 
and  also  because  they  manufactured  the  weapon. 

My  investigations  on  the  modern  Picard  in  this  monograph 
have  been  confined  to  the  patois  of  Cachy,  with  a  few  compari- 
sons with  other  communes  of  the  Department  of  the  Somme. 
Linguistically  this  Department  may  be  divided  into  four  districts  : 

a.     The  Vermandois,  toward  the  Department  of  Aisne  ; 

b..  The  Santerre,  consisting  of  the  plateau  between  the 
Somme  and  the  Avre ; 

c.  The  northeast  of  the  Department,  bordering  on  the  Wal- 
lonian  ; 

d.  The    rest   of   the   Department     which    consists    of   the 
Ami6nois,  and  the  Ponthieu. 

The  shades  of  difference  between  \\\e  patois  of  the  communes  of 
the  Amie'nois,  and  the  patois  of  the  Ponthieu,  are  very  slight. 
As  the  disturbing  causes  come  from  the  east,  and  northeast,  so 
it  is  here  that  the  greatest  differences  are  found.  On  the  south, 
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the  French  has  made  considerable  encroachments,  and,  indeed, 
it  has  in  all  parts  of  the  Department,  owing  to  the  efficiency  of 
the  schools  under  the  present  Republic,  and  the  extended  trade 
relations  with  other  parts. 

Cachy  is  a  village  of  three  hundred  and  twenty  inhabitants, 
about  sixteen  kilometers  southeast  of  Amiens,  in  the  arondissc- 
rneni  of  Amiens,  and  in  the  Canton  of  Boves.  It  is  two  kilo- 
meters from  the  nearest  railway  station.  I  was  informed  that  it  is 
only  within  the  last  ten  years  that  the  teacher  in  the  village 
school  has  required  the  children  to  use  the  French  language 
during  school  hours.  This  regulation  appears  to  have  no  force 
outside  the  limits  of  the  school,  for  the  patois  is  always  used  in 
the  playground  and  in  the  home. 

Concerning  ethnological  changes  in  the  village  during  recent 
times,  there  were  no  traditions  of  migrations  from  other  com- 
munes in  the  memory  of  the  oldest  inhabitant,  with  the  exception 
of  an  occasional  inter-marriage. 


SIGNS  USED  IN  THE  TRANSCRIPTION  OF  VOWELS: 

*=i  in  e"pi. 

<*— 6  in  be'be". 

ae=ai  in  faire,  plaire. 

<?—  e  in  retard. 

£— e  in  ciel. 

<?=a  sound  midway  between  £  and  e. 

a=a  in  madame. 

a=a  in  ame. 

6>=eau  in  beau. 

g=o  in  joli. 

fl=eu  in  peu-. 

«=ou  in  cou. 

«=u  in  lune. 

w=u  in  puis. 

/— i  in  hiatus  in  lien. 

w=w  in  Eng.  ware. 

NASAL  VOWELS  : 
a— a.  in  pan. 

o?=u  in  humble. 
0=0  in  son. 
£— in  Amiens. 

(?=a  semi-nasal  sound  midway  between  the  pure  vowel  //  and  the 
nasal  sound  of  the  same  (me). 

THE  CONSONANTS: 
£— b  in  balance. 
r'=ch  in  Eng.  church. 
a?=d  in  Didier. 
y=f  in  frere. 
&=g  in  garde. 
A=h  in  Eng.  home. 
k=c  in  campagne. 
/=!  in  louvre. 
m=m  in  mordre. 
«=n  in  nappe. 
w=gn  in  It.  ragno. 
p=p  in  pere. 
r=r  in  rat. 

^=c  in  ciel.  v 

^=ch  in  chat. 
t=i  jn  terre. 
z/=v  in  voleur. 
2— s  in  easier. 
z—j  in  jamais. 


THE  VOWELS. 

I.    TREATMENT   OF    a. 

a.     Tonic  a  in  open  syllable. 

This  becomes  a  sound  which  is  neither  I  nor  £,  but  an  intermediate 
sound  <?: 

FRATREM>yV^r/  CLARUM>£/<?r;  PATREM  >per;  AMATUM>£W£;  HOS- 
PITALEM  >£/<?/;  MORTALEM>«20rite/. 

In  order  that  the  sound  a  should  become  e  it  must  have  passed 
through  the  sound  e,  for  the  latter  stands  between  e  and  a  in  the 
vowel  scale.  While  the  French  shows  in  this  case  a  front  wide  vow- 
el, the  vowel  of  the  patois  has  passed  through  this  stage,  and  is  on  its 
way  to  the  state  of  a  front  narrow  vowel.  Thus,  although  the  ten- 
dency of  the  French  is  towards  frontness  and  narrowness, 3  the  patois 
goes  still  farther  in  this  direction. 

The  Latin  verbs  of  the  first  conjugation  change  the  a  to  i,  accord- 
ing to  the  regular  law  of  the  patois  for  this  class  of  words  :  VOLARE> 
voli;  MANDUCARB>m£*f£zV  CAMBiARE>£ai7.  In  Crinon  the  same 
peculiarity  is  found,  although  not  invariably:  MANDUCARE>;«a/«£7 
(Crinon,  Sat.  i.  i.);  CAMBIARE >£««£•/  (Sat.  v.  54.);  but  PERDONARE> 
pardouner  (Sat.  i.  36.);  pRomviARE>pr0utn}ner  (Sat.  v.  14).  In  the 
Franc. Picard  the  form  ending  in  i  does  not  occur,  but  the  termi- 
nation in  -er  for  verbs  of  the  first  conjugation  alone  is  found : — mein- 
ger,  prier,  (F.  Pic.  1882,  p.  148);  canter  (ibid.,  p.  151);  laissier(zfoV/.,  1872, 
p.  203). 

In  the  Bonhomme-Picard,  however,  printed  and  published,  like 
the  last  named  work,  at  Amiens,  the  termination  in  -i  is  found : — 
raconti  (1887,  p.  93) ;  quitlii(ibid.,  p.  96).  As  the  -i  termination  is  not 
used  by  the  natives  of  Amiens,  the  writer  of  these  stories  in  the  Bon- 
homme-Picard  belongs  to  a  territory  farther  east ; — in  the  '  Ce"lebre* 
manage  de  Jeannin  et  de  Prignon,'  it  is  always  represented  by  ^; 
conte  (Suite,  14);  acouquU  (ibid.,  39). 

The  termination  -i  for  verbs  of  the  first  conjugation  is  not  found 
in  the  selections  from  the  different  patois  given  by  Corblet  in  his 
Glossary  ;  there  is  no  example  in  the  '  Dis  dou  vrai  aniel,'  '  Durmart 
le  Galois,'  'Li  Chevaliers  as  devs  Espees,'  'Aucassin  et  Nicolete,' 
nor  in  any  other  Picard  text  to  which  the  writer  has  had  access. 

At  the  present  time  the  part  of  the  Department  of  the  Somme  in 
which  this  peculiarity  is  found  is  extremely  limited.  It  is  not  found 
at  Amiens  (that  is,  it  is  not  used  by  those  native  to  that  city),  nor  in 


3  Beyer,  'Franz.  Phonetik,'  p.  54. 
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any  place  west  of  it.  It  commences  at  Boves,  Cachy,  Villers-Breton- 
neux,  is  found  in  nearly  the  whole  of  the  Santerre,  and  as  far  south 
as  Compiegne,  and,  towards  the  east,  in  the  region  of  PeYonne,  and 
Combles,  in  the  direction  of  the  Wallonian. 
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In  the  sixteenth  century  there  was  a  tendency  in  the  French  itself 
to  assimilate  the  forms  of  the  first  conjugation  to  those  of  the  second.  4 

This  peculiarity  is  in  very  extensive  use  in  the  Wallonian,s  and 
particularly  at  Liege.6  The  communes  of  Paifve,  \Vihagne,  Tuprelle, 
Alleur,  Rocour,  Liers,  Voroux,  Oupeye,  with  many  others  are  cited 
by  Wilmotte?  as  having  this  peculiarity  for  verbs  ending  in  y+n+ 
are. 

There  is  thus  a  direct  territorial  connection,  by  way  of  PeYonne  and 
Combles,  between  the  Wallonian  and  that  part  of  the  Somme  in 
which  this  -i  termination  is  found. 

This  connection,  and  the  fact  that  it  is  not  found  on  the  west  of 
Amiens,  nor  on  the  south-west,  nor  south  of  the  Santerre,  and  the 
wedge-shape  of  the  district  itself,  justify  the  conclusion  that  it  has 
spread  west  and  south  from  Wallonian  to  Picard  territory. 

In  the  Charles  of  Vermandois,8  tonic  a  libre  very  often  gives  ei. 
This  is  not  found,  however,  in  the  documents  belonging  to  the  west- 
ern part  of  the  Picard  territory  (in  the  Ponthieu  and  Aire),  but  only 
in  the  Vermandois  and  the  region  east  and  north  of  it.  And  here 
this  ei  is  only  found  in  certain  positions  :  before  a  dental  ;  in  the  in- 
finitive termination  (douneir,  xxxvii,  10)  ;  before  a  mute-l-r  (freires, 
xxxii,  ii  ;  meire,  iii,  6;  peire,  xxxv,  10}  ;  before  a  labial+r;  before  /.9 

b.  Tonic  a  preceded  by  k  gives  the  same  result  as  in  French  :  — 


CANEM>4/<h  DECANUM>d#4/*  5    PAGAVUM  >p£je  \  guien  (pron.  cje, 
Crimon,  Sat.  ii,  2);  cien(Auc.  et  Nic.,  x,  27,71) 

c.  Pretonic  a  preceded  by  k. 


CAMINUM  >  kniC  ; 

In  all  words  of  popular  formation  it  falls  ;  in  words  of  learned  ori- 
gin, such  as  kanal,  it  is  retained. 

The  fall  of  this  sound  was  due  to  its  pretonic  position;  the  voice 
passed  lightly  over  it  in  its  haste  to  reach  the  tonic  vowel.  The 
sound  has  passed  through  the  following  changes:  —  a>e>2>and 
then  fell.10 


uuilier  111    vjruuci  i    vjiunuiisis,     i,  044. 

5  "Dans   quelques  localite's  on  dit  dansi'' — Sigart   '  Dictionnaire   du  Wallon   de  Mons,' 

P-  45- 

6  air 'ji   [pron.  abr^zi],  abrcie  [pron.  abresi],  acigl  [asizi],  acouk'  [akukij. — Forir,  'Dic- 
tionnaire Li£geois-Fran7ais,'  s.  v. 

7  Revue  des  Patois,  vol.  i,  p.  21.  Chart,  i. 

8  'Charles  francaises  du  Vermandois  de  1218  i  1250'  par  Le  Proux.     Paris,  1875. 

9  Neumann,  '  Zur  Laut=und  Flexionslehre  des  Altfranzosischen.' 
10  Beyer,  '  Franz.  Phonetik,'  p.  23, 
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Qutre  (pron.  cejr,  Crinon.  Sat.  iv,  28) ;  g'veu  (ibid.,  xvi.  57) ;  g'veux 
(Franc-Pic.  1882,  p.  146.);  cair('A.uc.  et  Nic.,'  p.  99.);  cenain  (ibid.,  ii. 
5.  19);  ra/'r  and  keoir  ('  Rec.  de  Moll.,'  Van  Hamel,  p.  385). 

d.  Tonic  a  in  closed  syllable. 

This  is  retained  with  the  same  sound  as  in  French  : — ARBOREM>rt£,- 
PARTEM>/>ar;  VACCAM>va&.  In  some  cases,  however,  it  becomes 

O; — SACCUM>.W/    PASSUM>/>6>;    CATTUM>£0;    RATTUM>rC>. 

The  form  pan  is  cited  by  Corblet,11  and  he  says12  it  belongs  to  the 
Vermandois,  but  it  will  be  shown  later  that  it  belongs,  as  a  negative, 
also  to  a  part  of  the  Amienois.  This  transformation  of  a  to  o  was 
unknown  in  Old  Picard  : — sac  (Carite,  51.  7);  pas  (Car.  66.  12);  pas 
(Aniel,  154.  This  change  of  a  to  o  is  exceedingly  rare  in  French. 
One  example  of  it  is  \\\fantdine.  The  change  is  quite  common,  how- 
ever, in  the  pretonic  syllable: — onnoire,  doininage,  josminM 

In  Early  English  this  change  of  a  to  o  was  very  frequent  J4: — hdl> 
whole;  w^/>mole;  ddl>do\e;  snazv>snow;  draf>drove;  rdd> 
road;  tad>\oi\d;  ^/aw>oats;  wrdt>  wrote;  sdpe  >  soap ;  pdpa> 
pope. 

This  change  was  especially  liable  to  take  place  before  nasals  : — 
long,  lonib, — and  the  o  was  so  frequent  in  the  earlier  period  of  Eng- 
lish as  almost  to  supersede  the  a^s 

The  change  also  took  place  before  s.  Although  all  the  examples 
quoted  from  the  English  have  the  tonic  vowel  in  an  open  spllable, 
yet  these  cases  are  analagous  to  those  of  the  patois  in  which  a  has 
become  o,  for  it  has  just  been  shown  that  the  change  only  took  place 
in  Modern  Picard  where  the  vowel  is  in  an  open  syllable.  The 
change  is  due  to  the  tendency  to  narrow  the  vowel,  a  tendency 
which  is  strong  in  this  patois. 

e.  a  in  Romance  closed  syllable. 

ANLMAM>aw/      IMAGINEM>ZWai,-     AKTATICVM  >  az;    VILLATICUM> 

vilii'z. 

This  gives  the  same  result  as  in  French.  So  also  O.  Pic. : — arnie 
('Aut.  et  Nic.,'vi,  22);  ante  (ibid.,  16  i)\aag-e(M\s.  217,  10);  ostage  (Char, 
du  Vennand.,  i,  9):  iretage  (ibid.,  iii,  6).  In  some  of  the  O.  Pic.  texts 
the  termination  -aigc  is  found  from  -ATICUM.  Joret16  considers  this 
form  to  be  peculiar  to  the  Lorraine  and  Burgundian,  but  it  had  a 
much  wider  extension.  It  is  found  in  the 'Chartes  du  Vermandois' 
arieraiges  (xxxvi,  22);  iretaige  (xxii,  2);  and  in  the  'Chartes  du  Pon- 
thieu'  : — imaige  (viii,  17);  oumaige  (xiv.  23).  Yet,  in  all  these  Chartes 
the  prevailing  form  is  -age. 

The  form  -aige  is  also  found  by  Neumann1?  in  the  'Chartes  d'Aire,' 


ii  '  Glossaire/  p.  81.  12  Glossaire,  .?.  v.  13  Thurot,  'La  Pron.  fran.,'  i.  33. 

14  Skeat,  'Principles  of  English  Etymology.'     First  Series.     Oxford,  1887,  p.  54. 

15  Sweet,  '  History  of  English  Sounds,'  p.  27.     London  1874. 

16  'Du  C  dans  les  Langues  romanes,'  p.  59. 

17  Laut-  und  Flexionslehre  des  Altfranz.,'  p.  12. 
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and  in  the  'Chronique  de  Jean  de  Stavelot  '  (fifteenth  century)  from 
the  region  of  Liege,  and,  in  the  latter  work,  the  form  in  -aige  is 
almost  the  general  one.  It  thus  appears  that  this  latter  form,  besides 
belonging  to  the  Lorraine  and  Burgundian,  is  found  (although,  in  the 
earlier  monuments,  only  rarely)  in  the  whole  of  the  Picard  territory, 
as  shown  by  the  early  texts.  With  regard  to  the  sound  of  this  -aige, 
the  forms  visaedge,  usaedge,  which  Forster18  finds  in  '  Boudouin  de 
Sebourg,'  and  the  form  damage  in  the  '  Chev.  as  devs  Espees,' 
would  show  the  sound  -ege.  The  sound  -ege  in  the  present  border 
dialects  between  Metz  and  Belfort^  goes  to  confirm  this  sound, 
for  the  -aige  of  the  Lorraine  and  Burgundian.  But  from  the  pre- 
ponderance of  the  form  -age  in  the  Picard,  and  the  occasional  form 
-aige,  Neumann20  concludes  that  it  probably  had,  in  the  Picard,  a 
sound  between  -age  and  -ege. 

f.     a-(-/+consonant. 

altum>d;  altrum>dt.  eute  (Crinon  Sat.  i.  5);  hau  (Mar.  de  J.  et  P. 
8);  antre  (ibid.  48);  autres  (Auc.  et  Nic.,  ii,  25;  viii,  17);  autre  (Aniel. 
103,  130,  159).  The  forms  autre  and  haut  do  not  appear  in  Crinon's 
'  Satires.'  The  forms  o  and  6te  are  found  in  the  patois  of  the  follow- 
ing Communes  of  the  Somme  and  these  are,  undoubtedly,  the  only 
forms  used  in  the  whole  Department : — Querrieux,  Manancourt, 
Amiens,  La  Faloise,  Doullens,  Chaulnes,  Tilloy,  Margny-les-Com- 
piegne,  Gentelles,  Fontaine-sur-Maye,  Villers-Bretonneux,  St.  L£ger- 
les-  Authie,  Ferrieres,  Pertain,  Cachy.  The  form  appears  to  be  quite 
a  modern  one,  since  it  is  not  found  in  any  of  the  old  texts,  nor  even 
in  '  Le  Celebre  Mariage  '  (1648),  but  is  universal  in  Crinon,  the  Franc- 
Picard,  and  the  Bonhomme- Picard.  The  change  from  o  to  o  in  these 
words  may  throw  some  light  on  the  form  bjo  of  the  modern  Picard, 
which  in  O.  Pic.,  was  bio.  The  change  from  O.  Pic.  autre  to  Mod. 
Pic.  dt  is  the  secondary  consequence  of  a  widening  under  the  influence 
of  the  accent."1  This  process  of  widening  is  active  in  Mod.  Pic. 


18  '  Chev.  as  devs  Espees,'  xxxiv 

19  Horning,  '  DieOstfranz.  Grenzdialekte  zwischen  Metz  und  Belfort,'  p.  15. 

20  '  Laut-und  Flexiouslehre/  p.  14,         21  Sievers,  Jenar  Liter aturztit.,  1874.  Art.  145. 
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g.     Tonic  a-\-m  or  //. 

This  becomes  a  as  in  French,  FRANCAM>/ra£.-  MANiCAM>;«aj>Y 
PLANTAM  >pla(.  In  CAMERAM  the  b  has  not  been  inserted  between 
the  m  and  r,  as  in  French,  and  there  is  no  nasality,  but  it  becomes 
simply  sam.  In  many  words  in  the  patois  in  which  the  Latin  original 
had  in  or  «+Consonant,  the  consonant  has  either  fallen,  if  final,  or 
has  become  assimilated  to  the  nasal,  and,  by  the  coalescence  of  the 
two  consonants,  the  nasal  sound  of  the  vowel  has  given  way  to  a  pure 
vowel  sound : — GAMBAM>gab>£-a;«7«>£aw.  In  O.  Pic.,  however, 
both  consonants  still  existed,  and  the  vowel  had  a  nasal  sound : — 
ganbe  ('Auc.  et  Nic.,'  ii,  ii;  xii,  28). 

h.     a-\-m  or  «+a  vowel. 

This  gives  in  all  cases  e,  as  in  French  : — PANEM>/»?;  DE-|-MANE> 
dni^;  except  where  the  vowel  following  m  or  n  was  a,  which,  as  a 
final,  became  e,  and,  in  this  case  there  is  no  nasal  sound  developed, 
but  the  a  before  the  nasal  becomes  e: — GRANAM>£T£«;  PLANAM> 
plejn. 

In  the  O.  Pic.  texts  this  is  always  represented  by  ai: — pain  ('Auc.  et 
Nic.,'  ii,  22;  iii,  13);  demain  (ibid.,  xvi,  13-15);  plaine  (ibid.,  xxvi,  22). 
In  'Auc.  et  Nic.'  e  in  this  position  is  also  transcribed  by  ai: — paine(x.v\> 
22);  plaine  (xx,  12);  sain  (xiii,  20),  showing  that,  at  this  time  (the  be- 
ginning of  the  thirteenth  century)  the  nasal  developed  from  c,  and 
the  nasal  developed  from  a  had  the  same  sound  in  Picard. 

i.     Tonic  a  followed  bv  k. 


«^r/22    FACTUM  >/W^/  JAM  +  MAGIS>  zaiHlte. 

In  all  the  Modern  Picard  texts  the  same  sound  is  found.  A  para- 
sitic i  was  developed  before  the  c.  After  the  fall  of  the  c,  this  /  com- 
bined with  the  a,  and  produced  the  sound  e  which,  in  the  patois,  has 
been  treated  as  the  e  of  SAPERE,  etc.,  and  has  thus  been  diphthon- 
gisd  to  u£.23 

In  the  Aniel  we  find  the  rhymesfaire;  afaire  (97);  fait;  trait  (129); 
'Auc.  et  Nic.,'  faire:  aire  (iii,  14);  In  Carite' :  faire;  paire  (i,  4), 
In  Auc.  et  Nic.,  the  form  fare  is  also  found.  This  change  of  ai  to  a 
is  frequent  in  Picard,  Wallonian  and  Lorraine  texts. 24 

*PLACERE  gives,  in  the  patois  pier,  a  form  which  has  been  adopted 
from  the  French. 

j.     Tonic  a  preceded  by  yod. 

CARUM  >  £gt;  SCALAM  >  t6el;  CERCARE  >  sersi;   SICCARE  >  sesir; 

CAMBIARE>&fH/    INRABIARE>ar»27;    PURGARE— -pftrzi. 

This  becomes  g,  as  in  French,  except  in  words  from  the   first  Latin 

22  fouaire   (Crin.  Sat.,  i,  28);  foaire  (Mar.  de  J.   et   P.,   33);  foitdr  (Evang.  selon   St. 
Matt,  xxii,  2.) 

23  For  the  development  of  this  sound,  see  treatment  of  tonic  f'inan  open  syllable. 

24  Suchier, 'Auc.  et  Nic. /p.  65. 
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conjugation,  in  which  the  a  becomes  i,  according  to  the  regular  rule 
for  this  class  of  words,  cier  ('Auc.  et  Nic.,'  ix,  5-14);  cerquier  (ibid. , 
xxvi,  27);  cangier  (Mis.,  165-6);  purgier(Car.,  193,  8).  In  O.  Pic.  a 
parasitic  /  was  regularly  developed  after  the  guttural,  according  to 
the  Bartsch-Mussafia  law.  This  ie  was  reduced  to  e  towards  the  end 
of  the  thirteenth  century  ,25  and  in  the  modern  patois  this  termination 
has  become  i. 

k.     Post-tonic  a  falls,  as  in  French. 


*STELAM  >//«£/,'  GLORIAM>£"/#£*Y    PORTAM>/>0r/. 

This  a  first  became  ^»and  the  fall  of  this  e  had  already  commenced 
at  the  beginning  of  the  twelfth  century,26  and  it  had  entirely  fallen 
before  the  time  of  the  monuments  which  are  distinctively  Picard. 

1.     Pretonic  a  preceded  by  /•, 

Remains,    as  in   French:  —  ADORARE>aa^f//    APpROPRlARE>a/>ro5?,' 

HABERE>flZ'W<?r. 

m.     Nebentonic  a  in  closed  syllable  before  a  nasal, 

Becomes  e:  —  MANDUCATUM  >?«??£;  COMMANDAMENTUM  >fcmgdmg. 

In  this  position  a  and  e  give  the  the  same  result,2?  but,  in  the  thir- 
teenth century,  «;/-(-cons.  did  not  rhyme  with  irw+cons.  in  the  dia- 
lects of  Amiens,  Vermandois,  Ponthieu  and  Artois,28  although,  in  the 
same  period  they  gave  a  like  result  in  the  dialect  of  the  He  de  France 
and  of  Lorraine.  29  In  'Auc.  et  Nic.'  there  are  a  few  words  in  which 
e  is  found  for  a;  —  asognentee  (vi,  21);  center  (xii,  6):  enfent  (xxviii,  13); 
mengoient  (xviii,  10);  e  and  a  are  generally  separated  in  this  work.  3° 
Rare  cases  of  the  mingling  of  a  and  e  are  also  found  in  the  '  Reclus  de 
Molliens':  —  mengeoit  (Mis.,  150,8),  beside  mangue  {ibid.,  66,  12). 

n.     The  termination  -ARIUM. 


PANARIUM  >/>£«//    ROSARIUM  >rosjl;    FEBRUARIUM  >fi>vriji;    PRIMA- 

RlUM>prgmji.  The  termination  /  for  this  class  of  words  is  also  found 
by  Horning  for  the  dialects  between  Metz  and  Belfort  ;3*  but  there 
he  finds  the  termination  with  a  monosyllabic  form.  In  the  dialect  of 
Liege  also,  the  monosyllabic  termination  in  i  is  found,  for  example, 
fe"vrer.32 

All  the  Romance  forms,  except  the  Rumanian  and  the  Italian, 
point  to  a  form  -eriiun  as  the  original  termination  in  this  class  of 
words.  The  explanation  of  Schuchardt  is,  that  the  form  -£rium 
arose  out  of  arium,  by  the  influence  of  the  i  on  the  preceding  a,  but 
Grober  says  there  was  a  change  of  termination  from  -arium  to 


25  Schwan,  '  Grammatik,'  p.  77.  26  Stichier,  '  Reimpredigt,'  p.  xxxix. 

t-j  See  ^-l-nasal-l-consonant.      28  Haase, '  Verhahen  der  pik.  und  wall.  Denkmaler,'  p.  10. 

29  Suchier,  Auc.  etNic.  p.  64.         30.  Ibid.,  p.  64. 

31  '  Die  Ostfran.  Grenzdialekte  zw.  m.  U.  B.,'  p.  13. 

32  Forir,  '  Dictionnaire  Lifcgeois-Franfais,'  s.  v. 
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through  association  with  other  forms  ending  in  -eriuni.  But,  how- 
ever the  change  from  -ariuni  to  eriuni  may  have  taken  place,  none 
of  the  forms  existing  in  any  of  the  French  dialects,  with  the  exception 
of  a  part  of  the  Auvergness  (which  has  er  or  fir)  can  be  explained,  ex- 
cept by  taking  -grium  as  a  base.  Taking  this  form  as  the  original, 
the  development  in  the  patois  is  as  follows  : — The/  is  attracted  to  the 
tonic  syllable,  giving  ei\  the  e_  diphthongises,  giving  iei,  then,  by  the 
fall  of  the  medial  vowel,  ii.  \nponi,  one  i  is  united  with  the  «  to 
form  n. 

TREATMENT  OF  e. 

a.  Tonic  e_  in  an  open  syllable. 

PETRAM— pjer;  BENE>£/?;  TENET>//?/  REM>r/?.  The  e  diph- 
thongises toje,  and,  before  a  final  nasal,  produces/?.  This  is  a  ris- 
ing diphthongue  in  the  patois,  although  it  is  supposed  to  have  been 
originally  a  falling  one. 34  It  was  already  a  rising  one  in  the  Picard 
of  the  thirteenth  century.  This  change  from  falling  to  rising  took 
place  first  in  the  Anglo-Norman. 35  In  O.  Pic.  tonic  e  in  an  open  sylla- 
ble generally  gave  ie:  pies  ('Ch.  du  Verm.,'  xxxii,  n) ;  bien  (ibid.,  i, 
13);  rien  (ibid.,  vii,  12);  tient  (ibid.,  v,  60),  but  cases  are  found  in  O. 
Pic.,  where  this  ie  has  been  reduced  to  i  through  progressive  assimi- 
lation of  the  e  to  the  i: — entirs  (Phil.  Mous.,  v,  8083);  abaissir  ('  Chev. 
as  d.  Esp.,'  95-24);  vinent  (Band.  Sib.,  1803).  This  process  was  also 
common  to  the  Burgundian  and  Lorraine. 34  This  assimilation  has 
taken  place  in  the  patois  in  bje,  when  used  in  connection  with  the 
conjunction  e  (Fr.  eh),  when  it  becomes  be. 

b.  Tonic  £  in  a  closed  syllable  remains  e,  as  in  French  : 

TERRAM>fcr;  INFERNUM> e  fer ;  TESTAM>/£/; 
This  is  also  the  usual  result  in  O.  Pic  texts: — terre 
(ch.  duVer.,  i,  12) ;  fenestres  (ibid.,  xxiv,  4);  prestres  (ibid.,v,fi\ 
terre  ('Auc.  et  Nic.,'  ii,  6,  20);  perdre  (ibid.,  iv.  6),  bat  e  diphthong- 
ised to  ie  is  also  found  :  tlerre  (Aniel,  31,  40),  and  in  other  cases  cited 
by  Tobler.37  But  this  ie  formed  assonance  with  £.38  This  ie  is  peculiar 
to  the  Hennegau  and  Wallonian.39  It  is  rare  at  St.  Omer,  and  is  not 
found  at  Arras,  Saint-Quentin,  and  Me'zieres,  but  it  is  the  common 
form  at  Aire,  Lille,  Doaui,  Cambrai,  Avesnes,  Maubeuge,  Namur, 
Liege,  and  in  the  region  of  Valenciennes  and  Mons.4°-  It  was  found 
in  Artois  in  the  thirteeeth  century,  but  is  not  consistently  carried  out 
in  the  texts.41-  In  'Auc.  et  Nic.,'  there  is  only  one  example  of  it 
(ies/re,  x,  40;  beside  estre,  ii,  27).  The  diphthongised  form  is  not 
found  in  any  part  of  the  Somme  at  present. 

c.  Tonic  £  followed  by  a  final  nasal, 

Becomes  j'e,    as   in    French.     VENiT>0/jr;     BENE>£/£ ;    REM>/T|. 

33  Paul  Meyer,  Romania,  iii,434.         34  Havet,  Romania,  vi,  323. 

35  Neumann,  '  Laut-und  Flexionslehre,'  p.  54. 

36  Neumann,  '  Laut-und  Flexionslehre,'  p.  57.        37  'Aniel',  p.  xxiv. 

38  Tobler,  'Aniel',  xxiv.  39  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss',  i.  602. 

40  Ibid.,  p.  6o».  41  Suchier, '  Auc.  et  Nic.,'  p.  64. 
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Before  a  nasal  e  is  found  in  assonance  with  e  in  earliest  French 
texts. 4*  The  nasal  deepened  the  sound  of  the  vowel  e  in  such  a 
way  that  it  became  f  .43- 

d.  Tonic  e  followed  by  yod. 

MEDIUM >ma ;  LECTUM>/<T  ,•  pRETiuM>/>ra?  /  EBRIUM>«/.  When 
final,  it  becomes  ce ;  when  not  final,  it  becomes  *'.  In  all  the  modern 
Picard  texts  which  I  have  examined, 44  it  is  in  all  cases  transcribed 
by  i;  so  also  in  all  the  O.  Pic.  texts;  //'/  ('Auc.  et  Nic.,'  vi.,  21); 
mi  (Mis.,  cv.,  3).  The  history,  territory,  etc.,  of  the  "as  is  treated 
elsewhere. 

e.  Tonic  e  followed  by  a  labial  FEBREM>/#z>/>L,KVO  >//&». 

The  form  in  O.  Pic.,  was  lieve  ('Auc.  et  Nic.,'  viii,  5),  and  so  also  in 
the  modern  Picard  texts  :  lievre  ('Ce"l.  Mar. -Suite,'  53) ;  itve,  (Crinon, 
Sat.,  ii,  42);  except  the  '  Evangile  Selon  St.  Matt.,'  where  it  is  leuv. 
(ii  i). 

The  tonic  e  in  an  open  syllable  is  diphthongised  to  ie,  according  to 
the  regular  law,  and  a  parasite  «  has  developed  in  the  modern  patois, 
which  has  combined  with  the  e  to  form  the  sound  o.  This  u  is  not 
found  in  the  transcription  of  the  'Ce"l.  Mar.,'  but,  owing  to  the  inac- 
curate transcription,  it  is  not  sufficient  to  prove  that  the  «-sound  had 
not  developed  at  that  time  (1648). 

f.  £+r+consonant. 

MERCANTEM>7«ari<5/  PERDONNARE>/>tfr</<9«z.  This  change  took 
place  under  the  influence  of  the  uvular  r.  Owing  to  the  difficulty  of 
pronouncing  e,  a  front  vowel,  and  the  uvular  r  in  the  same  combina- 
tion, the  sound  e  was  changed  to  the  sound  a,  which  is  nearer  the  r  in 
physiological  production.  This  change  had  already  taken  place  in 
the  twelfth  century, 45  and  is  found  in  all  the  O.  Pic.  texts:  marceant 
('Auc.  et  Nic.,'  xxviii,  15);  markeant  (Car.,  clvi,  3) ;  pardoner  (Mis., 
cclxviii,  10).  This  reactive  influence  of  the  uvular  r  has  been  greatly 
extended  in  the  modern  patois  of  Cachy. 

g.  Pretonic  £ -(-nasal  -(-consonant. 

This  becomes  £  :  PENSATUM  >/>£.?(?  ;  *iNTENDUTUM>?^|rf«'.    So  also 
in  O.  Pic.  pensee  (Mis.,  cxv,  8);  entendans  (Car.,  ccvii,  12). 

h.     Tonic  £-f  nasal  -f  consonant. 
This  becomes   <? : — VENTUM>^|;    pRENDERE>/>rg;    EXEMPLUM> 


42  Schwan-Grammatik  p.  80.  43  Suchier  in  Grober's  'Grundriss'  I.  576. 

44  In   the 'Satires' of  Crinon,   the  Franc-Picard :  the  Bonhomme-Pic.     'Evangile  selon 
St.  Matt.'  45  Schwan,  'Grammatik,'  p.  32. 
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eks*ep.  So  also  in  O.  Pic. :  prendre  ('Mis.,'  Hi,  5) ;  vent  (Car.,  cxxx, 
5):  argent  (Aniel,  60);  gent  (Aniel,  59);  froument  (Ch.  du  Verm., 
xxii,  43). 

According  to  Paul  Meyer,46  ^w+cons.=aw-|-cons.  for  the  beginning 
of  the  thirteenth  century.  In  the  Pic.  monuments  examined  by 
Haase47  he  finds  that,  in  the  Beauvoisis,  the  endings  ont  and  ent 
rhyme  together ;  but  that,  in  the  patois  of  the  present  day,  they  are 
separated. 

In  the  thirteenth  century,  in  the  Vermandois,  in  the  dialect  of 
Amiens,  Ponthieu,  Artois  and  Hennegau,  these  do  not  rhyme 
together,  and,  at  Cambrai,  they  sometimes  rhyme  and  sometimes  do 
not. 48  In  the  patois  of  Cachy,  and  in  the  whole  of  the  Department  of 
of  the  Somme,  ant  and  ent  are  separated,  except  when  pretonic,  when 
ant  passes  to  ent.  In  the  Aniel  ^w+cons.  is  found  once  in  rhyme 
with  rt«-j-cons. 

i.     Post-tonic  e  falls,  as  in  French. 

VENIRE>Z/«ZV;     PATREM— per  \    ESSERE>£/;    CAMERAM>  sdtn.      The 

fall  of  this  e  took  place  before  the  time  of  the  earliest  monuments, 
j.     Pretonic  e_  falls. 

LEVARE>/0<£;     RETIRARE>r/Z>7  ;      VENIRE>  Vnir ;     TENERE>/«2>; 

GENicuLUM>l«7<.  The  fall  of  this  e  is  due  to  the  light  passage  of  the 
voice  on  to  the  tonic  syllable.  The  preponderance  of  the  tonic  sylla- 
ble led  to  a  gradual  weakening  of  the  vowel  preceding  it,  and,  in 
this  case,  that  vowel  entirely  disappeared. 49  It  passed  through  the 
following  stages  :  g>^>to  whispered  e,  then  fell. so  This  e  is  written 
in  all  the  O.  Pic.  texts,  and  as  late  as  the  'Cel  Mar.'  (1648)  it  is  found  : 
appelle  ('Ce"l.  Mar.'  Suite  66) ;  vene  (ibid.,  112).  In  the  modern  texts  it 
is  never  written  :  rtirk  ('Evan.  s.  St.  Matt.,'  ii,  14) ;  vnir  (iii,  n) ;  Ivan 
(ibid.,  ii,  2);  g'nou  (Crinon.,  ii,  44);  r'marquer  (Le  Bonhomme,  1882, 
P-  87). 

k.     The  termination — ELLUM  becomes /#: 

0;  MARTELLUM>  mdrtjd;    CASTELLUM>£tf//0;  BEL- 
MORCELLUM> morsjd  ;    FARDELLUM> 

fardjS\  AGNBLLUM>d<y<».  It  gives  the  same  result  in  all  parts  of 
the  Department  of  the  Somme,  and  this  form  is  the  only  one  found  in 
the  modern  texts  belonging  to  that  territory:  boyeux  (Crinon.  Sat., 
v.,  43);  capieu  (ibid.,  iii  35);  cavieu  (ibid.,  v.  64) ;  mantieu  ('Evan.  s.  St. 
Matt.,'  v.  40);  morsieu  (ibid.,  vii.  ii);  nouvieu  (ix.  17);  ignieu  (xxi.  5); 
potieu  (Tristesse  in  Corbhst's 'Glossaire,'  p.  43);  bieu  (ibid.,  p.  43); 
bieu  (Franc-Pic.,  1886,  p.  149);  nouvieu  (Le  Bonhomme  Pic.,  1882,  p. 
88).  In  the  'Cel.  Mar.'  it  has  two  forms:  iau  and  eau.  In  Picard 

46  Mtmoirts  de  la.  Soci&tt  de  Lingitistique  de  Paris,  \,  244. 

47  'Verhalten  der  pik.  and  wall.  Denkmitler  in  Bezug  auf  a  und  e  vor  ged.  m.,1  p.  10. 

48  Haase,  Oper.  Cit.,  p.  10,  49  Beyer,  'Franz.  Phonetik',  p.  23.  50  Lee.  Cit. 
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texts  older  than  this,  iau  is  the  usuals*  and  almost  universal  form  : 
damoisiax  ('Auc.  et  Nic.,'  v.  17);  caviax  (ibid., urn.  15);  Max  (ibid.,  xv. 
4);  biazt(s)  (Aniel,  120.);  pastourials  ('Chev.  as  devs.  Esp.,'  10514); 
biaus  (ibid.,  97);  biaus  (Guy  de  Cambrai,  3.  28). 

This  development  of  the  Picard  iaux  (iaus)  separates  the  O.  Pic., 
from  the  O.  Fr.  dialectss*  which  had  els,  eaus,  eals,  eax,  etc.  The 
explanation  of  the  O.  Pic.  form  offers  little  difficulty,  and  Forsterss 
gives  the  following  development:  bels>beals>bedls>beau(s)\  bials> 
biaus  was  a  later  development  from  bedls.  But  the  development 
of  the  modern  form  bieu  (pron.  bjo)  offers  greater  difficulty.  F6rsterS4 
wished  to  derive  it  from  a  form  biels  which  gave,  by  the  vocalisa- 
tion of  the  /,  bieu(s}  (pron.  bjo) :  but  although  the  form  biel  exists  in 
the  O.  Pic.  texts,  the  form  biels  has  not  been  found. 55  B.-.t  a  form 
biels  is  not  absolutely  necessary,  since  it  may  be  explained  by  Neu- 
mann's principle  of  Satzphonetik  as  follows  :  The  form  of  the  accus. 
sing.,  biel,  vocalised  the  /  before  a  consonant,  giving  bieu  (pron.  bjo), 
but  retained  the  /  before  a  vowel. 56  The  French  dialects  surround- 
ing the  Picard  offer  no  help  (with  the  exception  of  the  Wallonian)  for 
the  solution  of  this  difficulty,  since,  in  the  eastern  dialects,  the  /fails, 
and  the  same  takes  place  in  the  Norman,  with  the  exception  of  the 
territory  bordering  on  the  Picard,  and  which  has  been  influenced  by 
the  latter.  There  are  a  few  words  in  the  patois  of  Cachy  in  which  the 
termination — ELLUM  has  received  a  different  treatment : — TINELLUM 

>ttni\    FLAGELLUM>/V£/7';    MONTICELLUM»«3H;     RASTELLUM>  rati. 

Two  of  these  words  are  cited  by  Jouancouxs?  from  the  O.  Fr.  with 
the  termination  el:—fla'iel,  tine  1.  In  O.  Pic.  TINELLUM  developed  in 
the  same  way  as  other  words  with  the  termination — ELLUM;  viz.,  to 
iau  :— -flaiaus  (Car,  cc  xiii.  3).  The  other  words  cited  above  I  have 
been  unable  to  find  in  any  O.  Pic.  text.  The  form  fleji  must,  there- 
fore, be  a  later  introduction  and  probably  came  from  those  dialectss8 
in  which  the  /  fell,  giving  fleje^  and  was  then  changed,  in  the  patois 
of  Cachy  \.&  fleji  after  the  analogy  of  verbs  of  the  first  conjugation. 

51  Die  pikardischen  Texte  haben  alle  iaus — Fiirster  in  Zeitz.f.  ft.  Ph.,  i,  565. 

52  "Besondere   Erwahnung  verdient  hier  noch  die  Behandlung   der  romaimchen  Grup- 
pen — z°#+cons.  and — ^//-f-cons.,  beide=---Fr.  */+cons.   durch  deren  lautliche    Entwicklung 
sich  das  Pikardische  von  den  iibrigen  Dialekten  abhebt.    ,£7+cons.  tritt,  nSmlich,  wenn 
auch  nicht  unbedingt,  so  doch  am  hSufigsten  in  Pikardischen  unter  der  Form  iaus  auf 
gegeniibcr   den  els,  eats,  eaus.   eax,  etc.,  den  iibrigen  afr.   Dialekte.     Letztere  kommen. 
jedoch,  bisweilen  neben  iaus  im  Pik.  vor. ; — iaus  (Ch.  du  Verm.  iv.  7;  vi,  5.  8;  x.  13;  xiv. 
4) ;  tntriaus  (Ibid.,  xxvi.  6) ;  yaus  (ibid.,  xxx  iii.  n) ;  eaus  (icid.,  v.  29.) ;  eus  (ib  'd.,  xxii. 
27)."     Neumann,  'Laut — und  Flexionslehre',  p.  66. 

53  "Das  Pik.  biau  lasst  eine  doppeltc  Erklarung  zu  :  entweder  mit  wallonischer   Diph- 
thongirung  biels  (und  vocalisirt  bieus)  und  durch  Einfluss  des   /  daraus  bials  und  mit  vo- 
kalisirten  /endlick  biaus;  diese  Form  gab  dem  heutigen   Pik.  biau,  jenes  dem  bieu  seinen 
Ursprung. 

Diese  Entwicklung  mochte  ich  aber  gern  auf  das  Wallonische  beschranken ;  flir  den 
tlbrigen  Theil  des  Pik.  mochte  ich  das  Pic. — iaus  aus  vorausgehenden  els>  eals>  ials 
erklaren."— Forster,—  Zeits.f.  R.  Ph.,  \,  564.  54  Lac.  Cit. 

55  Dr.  J.  E.  Matzke,  Mod.  Long.  Notes,  1889.  No.  i,  p.  16. 

56  Matzke,  Loc.  Cit.  57  'Glossaire,'  j.  v.  58  The  Eastern  and  Norman. 
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I  am,  however,  unable  to  cite  any  example  of  the  form  flej'e  in  the 
patois,— a  form  which  is  necessary  for  a  satisfactory  proof  of  the 
theory. 

I.     Treatment  of  e  -f-  yod. 

LEcxuM>/ar;  PECTUS»O?;  DISPECTUM  ><#/><£ ;  DECEMX/W;  SEX 
>sis.  It  becomes  a?  in  words  in  which  this  becomes  the  final  sound. 
Dis  and  sis  are  French  introductions,  and  before  a  following  conso- 
nant these  are  pronounced  in  the  same  way  as  in  French.  In  O.  Pic. 
this  always  gave  z,  by  the  production  of  a  parasitic  i  before  the  yod, 
the  diphthongisation  of  e  to  ie,  the  fall  of  the  medial  vowel  in  the 
triple  combination,  and  the  coalescence  of  the  two  fs.  A//('Auc.  et 
Nic.,'  vi,  21) ;  pis  ('Car.,'  xcvi.  5) ;  sis  ('Mis.,'  ccxxv.  7). 

MELIUS  and  DEUM  have  developed  in  a  different  way;  the  former 
has  become  mjii  and  the  latter  dfii.  In  the  O.  Pic.  there  was  con- 
siderable variation  in  the  transcription  of  the  termination  of  this  class 
of  words  ;  sometimes  it  is  found  as  iu  and  sometimes  as  ieu.S9  Till 
the  middle  of  the  thirteenth  century  iu  was  the  common  form  for  this 
class  of  words,  but,  after  that  time,  it  became  ieu  j60  yet  iu  was  still 
retained  as  an  archaism  in  some  words.  The  form  ieu  did  not  be- 
come, as  Neumann  states,  the  only  one ;  for  in  addition  to  the  two 
words  already  given,  the  patois  of  Cachy  retains  the  ending  iu  in  the 
following  words,  although  their  history  is  a  different  one: — malajii, 
pusjii,  kr'etjii,  s"etju,  najii. 

The  variation  between  iu  and  ieu  in  the  O.  Pic.  does  not  appear  to 
have  indicated  a  difference  of  pronunciation,  for  Tobler  finds  in  the 
'Dit  de  Gentillece'  (in  Jubin's  'Nouv.  Rec.,'  II.  383)  diex  rhyming  with 
jus.61 

m.     Prosthetic  e. 

The  sound  of  this  e  varies  all  the  way  between  e  and  3  according  to 
the  nature  of  the  preceding  and  following  consonants.62  It  never 
arises  before  a  single  consonant  followed  by  a  pure  vowel,  but  only 
before  a  cluster  of  consonants,  or  before  a  single  consonant  followed 
by  a  nasal  vowel.  This  prosthetic  e  is  not  heard  when  single  words 
are  pronounced,  but  only  in  connected  discourse.  It  is  found  in  all 
recent  Picard  texts: — Pour  eg  fel  croiche  (Crinon,  Sat.,  i,  7);  ein 

59  "Die  Schreibung   zwischen    iu     und    ieu  schwankt   durchans  :  daher   denn   auch   ein 
ursprungliches  ieu  rait  in  geschrieben  wird,  daher  liu,  leiu,  diu."     FSrster,   'Chevalier  as 
devs  Espees,'     xliv. 

60  "Es  1st  wohl  anzunehmen  dasz  in  der  ersten    Halfte  des  n  Jahr.    die  aeltere  Genera, 
tion  der  lebenden  Pikarden  noch  iu  sprach,   wahrend   bei   der  jungern   sich   die   Neigung 
einstellte  statt  dessen /Vwauszusprechen.     Um   die  Mitte  des  Jahr.  etwa  u.    1250  mochten 
sich  beide  eine  zeitlang  in  der  angedeuteten  Weise  nebeneinander  hergebenden  Aussprachen 
dergestalt  ausgeglichen  haben — dasz  ieu  als  die  einzige  den  Sieg  davon  trug."     Neumann. 
*Laut-und  Flexiouslehre,'  p.  42. 

61  Tobler,  'Aniel,'  xxvii. 

62  Owing  to  the  want  of  material,  I  am  unable  to  give  rules  for  the  variations. 
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verre  ed brain  d'vin  (ibid.,  I.  2);  el  socialisme  (ibid.,  I.  ii.  i) ;  erqusilli 
(ibid.,  viii.  50) ;  6dpi  ('Evan.  s.  St.  Matt.,'  i.  17) ;  evnu(ibid.,  II.  2) ;  edsu 
(ibid.,  v.  14);  edvan  (ibid.,  v.  16) ;  eddin  (ibid.,  xxvii.  34) ;  tgu'iiiin 
(Franc — Pic.,  1885,  p.  145) ;  f  em' su  porte  (ibid.,  p.  146.);  pemines  ed 
terre  (Le  Bonhomme  Pic.,  1882.  p.  82).  This  peculiarity  of  the  Picard 
appears  to  be  of  quite  recent  origin,  since  no  example  is  found  in  the 
'CeM.  Mar'.,  nor  in  any  early  Picard  text  to  which  the  writer  has  access. 
This  prosthetic  e  is  found  in  all  "the  Eastern  dialects:  "soin  ed 
tortout  eir doniestique,  de'main  (dialect  of  Charapagne63  er  mantlet 
(Lorraine). 64  In  the  Emilian  dialect  of  North  Italy  there  is  a  similar 
phenomenon,^  and  also  in  the  Engadine  dialects.66  The  prosthetic 
e  arose  in  this  case  from  the  same  cause  which  produced  the  pros- 
thetic e  before  The  clusters  sp,  st  and  sc  in  the  French  dialects  gener- 
ally; namely,  from  the  desire  of  separating,  by  a  vowel  sound,  clusters 
of  consonants,  either  difficult  or  impossible  to  pronounce.  This 
prosthetic  e,  as  a  matter  of  course,  only  arose  after  the  fall  of  the  e  in 
the  prelonic  syllable.  Hence  the  reason  of  its  modern  origin. 


TREATMENT  OF  e. 
a.     Tonic  ^  in  an  open  syllable  becomes  ue. 

H\REnK>az>iter ;  pLUERE>/>/«<?r;  sApRRK>sauuer.  The  earliest 
monument  to  show  the  transcription  oi  from  <?+z  is  the  "Jonas  Frag- 
ment," but  there  it  is  in  the  pretonic  syllable.  In  the  twelfth  century 
this  oi  was  pronounced  6i ;  it  then  became  oe,  and,  at  the  end  of  the 
fifteenth  century,  ue.  This  was  afterwards  noted  by  ue  and  oe.  From 
the  sixteenth  century  this  lie  underwent  two  kinds  of  change;  on  the 
one  hand  it  went  into  ua, — a  pronunciation  which  triumphed  in  the 
French  of  the  eighteenth  century,  and  is  the  pronunciation  of  the 
present  day.  On  the  other  hand,  in  the  terminations  of  the  imperfect 
indicative,  and  the  conditional,  and,  in  a  few  words  in  which  unac- 
cented e  or  final  ^  followed,6?  it  became  g.68  While  the  French  has 
developed  in  this  way,  the  patois  of  Cachy  has  remained  where  the 
French  was  at  the  beginning  of  the  sixteenth  century,  and  has  the 
sound  which  at  that  time  was  transcribed  by  the  grammarians  as  one. 

The  pronunciation  u£  is  common  to  the  whole  of  the  Department 
of  the  Somme  with  the  exception  of  the  north  east  toward  the  De- 
partment of  the  Nord,  in  the  direction  of  the  Wallonian.  At  Les- 
boeufs,  near  Combles,  we  have  sawer,  awer,  etol,  ro — /,  drp,  lo — i 
etc.,  from  SAPERE,  HABERE,  STELAM,  REGEM,  DIRECTUM,  LEGEM.  At 


63  TarW,  'Recherches  sur  le  langage  de  Champagne/  p.  164. 

64  Adam,  'Patois  lorrains,'  p.  400. 

65  Haufig  wird  ein   Vokal  vorgeschlagen  um  die  dadurch  enstandene  Ha'rte  [the  hard- 
ness produced  by  an  initial  cluster  of  consonants]  zu   vermeiden,   nicht   in  dem  hier  allge- 
meinen  ar  f  Ur  ri,  al  fur  le,  sondern  Z.  B.  avsin.     D'Ovidio,  in  Grober's  'Grundriss'  i,  557- 

66  Ulrich's  'Rhaetian  Chrest.,'  i.  67  Suchier,  in  Grober's   'Grundriss,'  i,  588. 
68  Darmesteter  and  Hatzfeld,  'Le  Seiz.  siecle  en  France,'  p.  211. 
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Manancourt,  in  the  Canton  of  Combles,  we  have  siwor,  uvgr,  but  ru£- 
drui ;  at  Chaulnes,  ro,  drg,  ttol,  but  savuer,  avuir.  In  the  patois  of 
Liege'  the  pronunciation  is  avu  (HABERE),  SAVU,  (SAPERE).^ 

There  is  thus  a  border  district  in  the  region  of  Combles  and 
Chaulnes,  between  the  pure  Picard  and  the  Wallonian,  in  which  the 
pure  Picard  forms  are  found  along  with  forms  such  as  savor,  dvor, 
etc.,  which  approximate  to  the  Wallonian  forms  in  u. 

In  MINUS>  mwg  and  SETAM>5«a,  the  pure  French  forms  have  been 
adopted  into  the  patois. 


69  Forir,  'Dictionnaire  Lifegeois-franyais/ s.  v. 
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Vir  (VEDERE)  is  heard  still  in  all  parts  of  the  Somme.  In  Cachy  it  is 
the  pronunciation  of  the  old  people,  and  vuer  is  that  of  the  young, 
thus  showing  the  tendency  of  the  young  to  produce  uniformity.  It 
was  common  in  O.  Pic.  as  well  as  in  all  the  eastern  dialects  to  find  / 
from  closed  e  in  an  unaccented  syllable. 7°  Vir  has  developed  in  the 
following  way: — VEDERE  >vedeir>veeir>veir,  then,  by  the  assimila- 
tion of  the  e  to  the  i>viir,  then,  by  the  coalescence  of  the  i's>vir. 

b.     Tonic  ^  entravt  becomes  e. 


METTERE>«/£/;     VERGAM  >  VCrz  ;     PEGRETIAM>/>^^J  /      MESSAM> 

mes.     In  O.  Fr.  this  remained?*  e;  the  change  from  £  to  e  began  in 
the  twelfth  century,  and  was  completed  in  the  next  century.  72 

c.  Pretonic  e  fibre  before  a  nasal  falls. 

MENARE>»«#Z;  DEMORARE  >dmi>ri.  It  has  passed  through  the 
following  sound  —  transformations  before  falling:  £>e>e,  then  fell.  73 
This  vowel  continued  to  be  written  in  all  Picard  texts  up  to  modern 
times. 

d.  Pretonic  e  before  a  nasal+cons.  becomes  ?. 

ENTENDUTUM>  "cfedu;; 

This  had  already  become  ?  in  the 
oldest  French  monuments,  74  although  it  was   originallyys  ?. 

In  the  O.  Pic.  texts  this  t  is  generally  transcribed  as  e,  but  some- 
times it  becomes  a  .  :  asanlent  (Auc.  et  nic.,  xxi.  i)  ;  sanbloit  (ibid., 
xxxii.  19);  sanblant  (ibid.,  xv.  9).  e  is  also  the  transcription  in  the 
'C^l  Mar.,'  but  in  more  modern  texts,  it  is  ei  which,  however,  has  the 
same  sound  as  £  :  —  conteinfro  (Crinon,  I,ii,  31)  ;  reindot  (ibid.,  iii,  23). 

e.  Tonic  ^-(-nasal-j-vowel. 


PLENUM>/>/£;  RACEMUM>rw^|-;  FRENUM>yr|  ;  PENAM>/>£>/; 
VENAN>^W  ;  AVENAM>a£'£«.  This  becomes  e  when  the  nasal  is  fol- 
lowed by  an  original  a,  but,  when  it  was  originally  followed  by  any 
other  vowel,  it  becomes  g.  This  e,  from  t-\-n-\-a  had  still  in  the  'Cel. 
Mar.'  the  nasal  sound,  as  is  shown  by  the  following  rhyme  :  moair- 
inne:  narine  (Suite,  417).  Nasalization  in  this  case  was  given  up  in 
the  seventeenth  and  eighteenth  centuries,  and  from  that  time  the  e 
became  a  pure  vowel.  76  Previous  to  this,  this  e  had,  in  all  cases,  the 
nasal  sound.  77 


70  "Aus    langem  e  in   betonter  Silbe   entsteht   alfr.  i  in   eglise,   (vii.    15);    prist     (xi.   6) 
Ferner  ergiebt  im   Pikardischen  Dialect,  wie  auf  dem  ganzen  ostfranz.  Sprachgebiet,  die 
Infinitivs-Endung  der  2  Conjug — ?re  oft  ir ;    cf.  eschair  (xxxiv.  8);    dazu  escair;   gair." 
Neumann,  'Laut-und  Flexionslehre,'  p.  22. 

71  Schwan,  'Altfr,  Grammatik,'  p.  30.  72  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,'  i,  586. 
73  Beyer,  'Phonetik,'  p.  23.            74  Schwan,  'Grammatik,'  p.  80. 

75  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,'  i,  576. 

76  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,1  i,  589.  77  Oper.  Cit.,  p.  576. 
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In  the  Old  Pic.  texts,  beginning  with  1150,  ein  and  ain  were  written 
indifferently?8  to  indicate  this  sound  before  a  nasal — any  original  vow- 
el showing  that  these  two  combinations  had,  from  that  time,  the 
same  sound  :  a  is  also  found  from  this  ai  or  ei  in  Picard,  Wallonian 
and  Lorraine  texts  :?9  plain  ('Auc.  et  Nic.,' xl.  33);  plaine  ('Auc.  et 
Nic.,'  xx.  12);  planne  (ibid.,  xxiv,  \"]}\pleine  ('Ch.  du  Verm.,'  xv,  u). 

f.     Tonic  4+yod+const. 

DIRECTUM>£ff«Z  /    STRICTUM>^/r//t  ;     FRIGIDUM  ~>frtli  \     TECTUM> 

tui.  A  parasitic  i  was  developed  before  the  yod,  and  combined  with 
the  e  to  form  the  diphthongue  ei  which  developed  in  the  same  way 
as  tonic  e,  till  it  arrived  at  the  sound  ue.  This  final  e  sound  was 
changed  to  i  from  analogy  with  verbs  of  the  first  conjugation.  This 
influence  of  the  verbs  of  the  first  conjugation  in  producing  the  change 
is  shown  by  the  fact  that  the  sound  ui,  for  this  class  of  words,  is  found 
in  the  same  territory  which  shows  the  termination  i  in  the  first  conju- 
gation. In  all  other  parts  of  the  Somme  we  find,  as  the  result  of  the 
combination  under  treatment  in  this  section,  n£.  In  the  O.  Pic.  texts 
it  is  found  as  oi:  estroit  ('Mis.,'  cxcvii,  3);  f  rait  (ibid. ,  civ.  7);  droif 
('Auc.  et  Nic.,'  xii.  28).  This  oi  rhymed  with  the  ofs  from  all  other 
sources  from  the  beginning  of  the  thirteenth  century,  and  the  com- 
mon sound  at  that  time  was80  oi. 

Where  the  diphthongue  does  not  become  the  final  sound,  the 
change  of  the  last  element  (<?)  to  i  does  not  take  place  in  the  territory 
specified:  NEGRUM>««/r. 


g.     ^4-y°d+ vowel. 

LEGEM>/W#;  REGEM>r#^/  vicEM>/«/.  This  gives  the  same  re- 
sult, and  has  developed  in  the  same  way  as  the  combination  in  the 
preceding  section.  Lua  and  rua  are  pure  French  forms  which  have 
been  introduced  into  the  patois. 

h.    Tonic  £  preceded  by  yod. 

MERCEDEM>7«gr«V  CERAM>«V;  PLACERE >/>/££*>;  TACERE>  tgzir. 

This  becomes  z,  and  develops  in  the  same  way  as  the  same  combina- 
tion in  French. 

i.     Pretonic  e-\-yod. 

LECERE>/tt£z«;/     DECANUM>rf#<?/£/     NECARE>  nutji '. ;     PLICARE> 

plueji.  A  parasitic  i  was  developed  before  the  yod  ;  this  i  combined 
with  the  e  to  form  the  diphthongue  ei.  At  the  beginning  of  the 
thirteenth  century  it  had  the  sound81  ge,  and  developed  in  the  same 
way  as  the  oi  from  other  sources. 


78  Oper.  Cit.,  p.  582.  79  Suchier,  'Auc.  et  Nic.,'  p.  65. 

80  Schwan,  'Grammatik,'  p.  76.  81  Schwan,  'Grammatik,'  p.  76. 
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j.     Pretonic  /in  any  combination  except  the  preceding,  and  before  in 
or  w+cons. 

PERM  ARE  >Jremi  ;  MERABILIA>  mervel ;  PESARE>/>^/;  DELI/VIOI 
>de/uz.  In  O.  Fr.  this  was  a  closed  vowel.82  The  change  from  a 
closed  to  an  open  sound  is  due  to  its  position  before  the  tonic  accent. 
In  this  position  there  was  a  diminution  of  the  fullness  of  the  vowel  in 
the  haste  of  the  voice  to  reach  the  tonic  accent. 83 


TREATMENT  OF  i. 
a.     Tonic  i  in  an  open  syllable. 

VENIRE>Z'//zV/    AVISUM>aZ>0?;    INIMICUM>J?WO?;    FICUM 


When  followed  by  a  pronounced  consonant  it  remains  in  the  patois: 
when  it  is  final,  it  becomes  a?. 

b.     Tonic  i  in  a  closed  syllable  remains  when  followed  by  a  pro- 
nounced consonant  ;  when  final  it  becomes  uk. 


MILLIA>;/«V;  TRISTEM  >/?•«/. 
c.     \-\-m  or  n. 


FINEM> 

fe.  This  becomes  e  :  "e  as  a  nasal  from  z+nasal  was  unknown  before 
the  sixteenth  century.  It  was  unknown  to  Palsgrave.  In  the  first 
halt  of  the  sixteenth  century  it  was  still  a  pure  vowel,  but  in  the 
second  half  of  that  century,  it  took  a  sound  intermediate  between  the 
pure  vowel  sound  and  the  nasal  sound,  84  t.  This  sound  gradually 
opened  during  the  seventeenth^  century,  and  in  the  eighteenth  took 
its  present  sound86  £.  In  the  'Suite  du  Ce"l.  Mar.'  the  rhyme  eine: 
mequinne  (545)  is  found.  Now,  as  &  and  ei  already  had  long  before 
this,  the  same  sound,  and,  as  each  of  these  had  the  sound  £,  it  fol- 
lows that  i  had  already,  in  the  Picard  of  that  time  (1648),  the  sound 
?,  which  it  has  to-day.  In  the  work  named  above  we  find  the  rhymes 
Jennain  :  Tuenin  (287)  ;  Jeannin:  enfin  (259.  In  the  same  work,  f,  in 
the  combination  f+nasal+  vowel,  has  also  the  nasal  sound  :  —  moair. 
inne  :  nerine  (417)  ;  mequine  :  moairinne  (469)  ;  moairinne  :  voisinne 
(477).  Nasalization  in  this  case  was  lost  in  the  eighteenth  century.8? 

d.     Pretonic  i  remains. 

LIBER  ARE  >  livri  \  VIVENTEM  >viva  ;  MJRARE>  »ttz7*.     It  falls  in  the 
following  cases:  —  DiviNUM>a?z/2  ;    DIVISAT>O^>;  DIMEDIU 


82  Schwan,  'Grammatik.'  p.  30.  83  Bey«r,  'Phonetik,'  p.  23. 

84  Darmesteter  and  Hatzfeld,  'Le  Seizieme  Si  jcleen  France,'  p,  214, 

85  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss/  i,  588.        36  D-  and  H.  'Le  Seiziime  Siecle,'  p.  214. 
87  Suchier,  in  Griiber's  'Grundriss,'  i,  589. 
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This  is  due  to  its  pretonic  position,  and  to  its   position  in  a  cluster  of 
consonants  which  can  be  pronounced  when  it  falls.88 

e.     /-fyod. 

INIMICUM>£//;O?  ;  BENEDiCTUM>£«c2  ;  DiCERE>#Yr.  It  remains 
when  followed  by  a  pronounced  consonant.  When  final  it  becomes 
as.  A  parasitic  i  was  developed  before  the  yod,  and  this  coalesced 
with  the  original  /'. 

TREATMENT  OF  g. 
a.     Tonic  o  in  an  open  syllable. 


PROBAM>^r0Z/;      POPl'LUM>/^  J     SOLUM  >£.'/;     OCCULUM  ><')'/;      NOV- 

AM>«(>'y.  This  is  the  sound  found  in  all  the  modern  Picard  texts  :  euv 
('Evangile  s.  st.  Matt.,'  vi.  i)  ;  petip  (ibid.,  xi.  7)  ;  seul  (ibid.,  xviii.  14); 
eul(ibid.,  xxv.  4)  ;  aveu  (Franc  —  Pic.,  1881,  p.  205)  ;  neuf(ibid.,  p.  209). 
This  o,  according  to  Suchier,89  was  developed  in  the  following  way  :  — 
The  original  vowel  was  extended,  and  became  60,  then,  by  the  deep- 
ening of  the  accented  element  60,  op:  of  which  the  diphthongue  uo 
was  developed.  This  no  is  the  form  found  in  the  Eulalia  and  the  St. 
Leger.  Then  the  o  was  weakened  to  e,  and  the  diphthongue  became 
tie,  which  is  the  most  common  form  found  in  the  eleventh  and  twelfth 
centuries.  In  the  next  century  forms  with  eu  begin  to  appear,  al- 
though the  older  forms  are  still  used  in  the  texts  of  this  century.  For 
example,  in  the  'Chev.  as  devs  Esp.,'  the  following  forms  are  found  : 
ue,  n,  os,  eu,  one,  e.9°  In  Picard  texts  of  the  end  of  the  twelfth  cen- 
tury, the  common  form  was  ite,  —  the  usual  form  of  the  'Miserere'  and 
'CariteV  In  the  'Charles  du  Vermandois,'  of  the  first  half  of  the 
thirteenth  century,  we  find  ue  and  eu  written  indifferently,  and,  at 
that  time,  both  these  forms  had  the  phonetic  value  of  />',  —  the  sound 
found  at  present  in  the  patois  of  Cachy,  puet  ('Ch.  du  Verm.,'  xli,  5)  • 
pent  (ibid.,  xliii.  3);  neuve  (ibid,  ix.is).  This  form  eu  is  found  also  in 
'Auc.  et  Nic.,'  although  the  older  forms  are  also  found  :  —  preus(xv.  2); 
seul  (II.  3.  9);  oeul(\\\.  20);  aveuc  (iv.  22);  buef  (x.  7).  In  the  pre- 
sent patois  of  Cachy  BOVEM  gives  bii,  and  OVUM>«.  "Meme  ein 
tchou  ii"  (Crinon,  Sat.,  viii.  82);  bu  (Franc  —  Pic.,  1885,  p.  148).  In 
the  O.  Pic.  these  words  developed  in  the  same  way  as  other  words 
with  tonic  o  in  an  open  syllable,  buef  ('Auc.  et  Nic.,'  x.  7  ;  xxii,  17)  ; 
hues  ('Mis.,'  xxxvi.  i)  ;  ueve  ('Car.,'  cxvii,  3).  In  these  words,  afterthe 
final  consonant  became  mute,  the  e  in  ue  followed  the  same  rule  as 
the  other  final  unaccented  e's,  and  dropped,  leaving  ii.  This  may 
have  taken  place  before  the  o  in  either  of  these  words  passed  to  the 
state  of  eu  in  the  patois.  The  writer  finds  no  example  of  eu  in  these 
two  words  in  any  Picard  text  of  the  the  thirteenth  century.  A  con- 


Beyer,  'Phonetik,'  p.  23. 

In  Grciber's  'Grundriss,'  i,  573.  90  Forster,  'Chev.  as  devs  Esp.,'  xli. 
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traction  simular  to  that  found  in  these  words  is  represented  by  puent 
(Chev.  as  devs  Esp.,  75  75). 

h.     Tonic  g  in  a  closed  syllable  remains  o,  as  in  French. 

PORTAM>/or/;  ROCCAM  >;•<?£/  MORTUM>«/0r;  sORTUM>sgr.  This 
was  also  g  in  O.  Pic.,  and  was  always  separated  in  rhyme  from  o  out 
of  o  and  %  entrave.^ 

c.     Tonic  o+yod. 

NOCTEM >nivoe ;  COCTUM > cwx  ;  cOQUERE>^zi/zV/  NOCET>?IZVU;. 
This  gives  a?,  except  where  followed  by  a  pronounced  consonant, 
where  it  gives  wi,  as  in  French.  In  all  the  modern  Picard  texts, 
however,  it  is  always  found  as  ui,  since  the  sound  ce  does  not  belong 
to  the  patois  of  Amiens  where  all  the  modern  texts  at  the  writer's 
disposal  were  published. 

This  wi  developed  as  in  French,  nui  ('  Evan.  s.  St.  Matt."  II.  14); 
kyuir  (ibid.,  iii.  4);  innuyi  (Crinon,  Sat.,  iii.  43);  edpuis (ibid,,  iv.  53). 
In  the  O.  Pic.  texts  the  same  form  is  invariable  :  cuite  ('  Ch.  du  Verm.,' 
iii.  9) ;  «#z"/('Auc.  etNic.,' vi.  28)^  ««zV<r('Mis.,'  xxxii.  7  ;  ex.  5):  cuisine 
(ibid.,  cxli.  9).  In  the  'Reclus  de  Molliens',  Van  Hamel92  finds  this 
ui  twice  in  rhyme  with  ire,  which  proves  that  the  diphthongue  was 
commencing  at  that  time  to  be  a  rising  one.  In  the  old  texts  many 
examples  of  ui  in  rhymes  with  both  i  and  u  are  found:  contredist : 
nuit  (Lous.  Jehan.,  39  25)  ;93  annul:  marri  (Rou,  iii,  10270.  A). 94 

FOCUM  gives  fee ;  jocuM>2'5;  LOCUM  >ljae.  In  these  words  the  g 
gives  the  sound  as,  except  in  LOCUM,  where  they  has  been  produced95 
by  the  /.  In  modern  Picard  texts  the  nasal  sound  is  not  indicated, 
and  we  find///  (Franc — Pic.,  1881,  p.  206  ;  ibid.,  1885.  p.  145  ;  p.  161  ; 
'  Evangile  s.  St.  Matt.,'  iii.  10  ;  'C^l.  Mar.,'  36).  The  Eulalia  hasfou  ; 
the  '  Frag,  de  Val.'  has  licit ;  the  Alexis  leu  (27c)  and  llu  (ii4e).96  In 
later  O.  Fr.  documents,  two  forms  are  found  for  LOCUM  :  leu  and  llu  ^ 
'Guy  de  Cam.' :  leu  (ccii.  31) ;  llu  (ibid.,  cclxxvi.  2).  In  'Guy  de  Cam.' 
JOCUM  gives  Jus  (clxxxvi.  35) ;  glu  (ccxxv.  21).  FOCUM,  in  the  same 
work  gives  fu  (ccxciii,  s) ;  feu  (ixviii,  27).  In  the  'Carit^' JOCUM  gives 
gius  (Ixii.  4);  LOCUM>//?/  (clxxxvii.  n).  In  the  'Chev.  as  devs  Esp.,' 
it  is  gennerally/w  from  FOCUM. 97 

In  the  Aniel  the  forms  are  jus  (283) ;  lieu  (32,  277).  It  thus  appears 
that  the  forms  of  the  patois  of  the  Somme  at  present :  zu,  lju,  fti 
(and  in  parts  elsewhere  specified  *zce,  fee, ' /<?)  are  the  same  as  those 

91  Forster,  'Chev.  as  devs  Esp.,'  xlii.     Van  Hamel,  'Reclus  de  Molliens,'  cxxiv. 

92  P.  cxxx.  93  Cited  by  FJrster,  'Chev.  as  II  Esp.,'  xllii. 

94  Cited  by  Tobler,  'Aniel,'  xxiv.  95  Schwan,  'Grammatik,'  g  108. 

96  Hacking, 'Mundarten,' p.  170. 

97  "Was  feu  (fccum)  anlagt,  so  ist  die  pikard.     Form  fu,  die  sich  auch  meistens  hier 
findet,  711,  5003,  anlich  iu  (jrtcum)  1753,  8054.     Da  ue  in  spaterer  Zeit  iu  der  Ausspraehe 
mil  eu  zusammenfiel  (bei  feu,  leu,  ieu)  wohl  urspriinglich  ;  doch  steht  ofter  feu,  lue  in  der 
Gregoi res- Handsch rift  von  Tours."     Forster,  'Chev.  as  ii  Esp.,' xl. 
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generally  found  in  the  Picard  texts  of  the  last  half  of  the  twelfth, 
and  the  first  half  of  the  thirteenth  century. 

The  explanation  given  of  these  forms  by  F6rster98  is,  that  they 
came  from  the  originals  FOCVUM,  LOCVUM.  Neumann  develops  these 
forms  through  the  principle  of  Satzdoppelformen.  After  the  fall  of  the 
m  in  JOCUM,  the  u  became  semi-consonantal  in  the  hiatus  before  the 
vowel  of  the  following  word,  giving  jocu.  The  c  was  then  assimila- 
ted to  the  u,  giving  jou^,  which  was  then  reduced  to  j'ou,  and  the  # 
lost  its  consonantal  nature  before  a  consonant.  99 

The  weak  point  in  this  theory  is  that  he  explains  the  transformation 
of  the  c  to  u  by  assimilation  to  the  following  «,  —  a  process  unknown 
in  other  cases  in  French. 

d.     Tonic  c»+nasal>  vowel. 


COMITEM  ><:£/;  PON- 

TEM  >/>£'.  When  followed  by  a  pronounced  consonant  this  remains 
g;  when  followed  by  a  final  nasal,  it  becomes  "o.  In  O.  Pic.  this  be- 
came100 q,  and  rhymed  with  p  from  d  and  7i>nasal.101  The  vowel 
took  an  open  sound  in  the  sixteenth  arid  seventeenth  centuries.102 
The  nasal  sound  continued  in  all  cases,  even  when  followed  by  a 
single  pronounced  consonant  till  the  seventeenth  century.  I03  Nasal- 
isation still  exists  in  the  latter  case  in  the  'Ce"I.  Mar.'  :  courune  :  per- 
sonne  (Suite,  105).  * 

BONUM  gives  bw2.  This  v/as  the  most  common  form  of  this  word 
in  the  O.  Pic.  texts:  boin  ('Auc.  et  Nic.,'  iii.  14)  ;  boine  ('Chev.  as  ii 
Esp.,'7,  424;  'Aniel,'  43,  213),  but  bans  ('Auc.  et  Nic.,'  i.  i).  In  the 
documents  examined  by  Neumann  for  the  'Laut-und  Flexionslehre.' 
he  does  not  find  the  form  boin,  and  he  says  it  is  very  rare  before  the 
fourteenth  century.  t 

Raynaudlo4  says  it  does  not  exist  before  that  time,  but  Neumannlos 
quotes  several  examples.  This  form  boin  is  found  in  O.  Fr.  in 
'Flor  et  Blancheflor,'  in  the  'Livre  des  Metiers  '  as  well  as  in  Picard. 

Jouancoux  cites  from  a  Charter  of  Encre  (Albert)  of  1304:  gue  boin 
fust  pour  le  pourfit.  In  the  'Ce'l.  Mar.'  the  form  is  boen  (108)  which 
has,  no  doubt,  the  same  sound  as  boin  (pron.  hive).  In  Crinon  the 
form  is  bon.  In  all  parts  of  the  Somme  at  present,  the  sound  is  bw~£. 
In  the  light  of  this  and  the  previous  history  of  the  word,  the  form  in 
Crinon  is  surprising  ;  it  is  probably  a  pure  French  form  which  has 
been  introduced. 

e.     Tonic  £>  nasal  >  cons. 


LoNGUM>/3;   RESPoNSUM>r<r/>2'.?  ;    PONTEM>/>£; 
COMPUTUM>££/.     This  gives  o.     According  to  Diez,100  o  was  already 

98  Zeits.  f  r  R.  /%.,  v.sgi.  99  Zeits.  ftir  R.  Ph.,  viii.  385. 

100  Schwan,  'Grammatik,'  p.  35.  101  Ibid.,  p.  80. 

102  Suchier,  in  Gr  'ber's  'Grundriss,'  i.  588.  103  Ibid.,  \,  p.  589. 

104  Raynaud,  'Etude  sur  le  dialects  picard  dans  le  Ponthieu'  Bib.  de  l't\ole  des  Chartts 
xxxvii,  p.  5-31.  105   'Laut-  und  Flexionslehre,'  p,  44, 

106  Diez,  'Grammatik,'  i,  448.  107  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,'  i.  576. 


3o  THOMAS  LOG  IE 

:\  nasal  vowel  in  the  ninth  century,  and  Suchier10?  thinks  that  all  the 
vowels  were  nasalized  at  the  same  time.  The  nasalization  deepened 
the  sound  of  the  open  vowels  in  such  a  way  that  D  became  identical 
with108  o.  These  both  became  open  sounds  in  the  sixteenth  and 
seventeenth  centuries. I09 

f.  Pretonic  g  remains  g. 

VoLONTATEM>z'o/t/fe;  ODOREM>  ofl'tfr ;    HONOR ATUM > onore ;    vo- 

LERE>f0/«£r  ;    POTERE>  HABEO>/>0/^  ;     TORNARE>  lufHI  ',     TORMEN- 

Tt:.M>/#r;«t.  Tumi  and  turner  are  forms  borrowed  from  the  French. 
The  original  g  continued  as  g  till  the  twelfth  century,  but  from  that 
time  forward,  it  gradually  became  o  in  the  He  de  France,  but  the  lat- 
ter form  never  became  universal,  and  there  are  many  words  in  the 
French  of  today  which  still  have  the  g  in  this  position.110 

In  contradistinction  to  the  French,  the  Picard  has  kept  the  g,  and 
never  changed  it  to  o.  There  is  no  reason  for  supposing  that,  in 
Picard,  this  o  became  o,  and  then,  later,  became  o.  In  O.  Pic.  it  is 
always  represented  by  o,  and  never  by  «,  as  in  Norman  :  torner  ('Auc. 
et  Nic.,'  vii.  i) ;  tormente  (ibid. ,  zxviii.  7);  porres  (ibid.,  x.  67);  vol- 
dras  ('  Car.,'  ci.  4) ;  portoit  ('Aniel  ',  53) ;  porroit  (ibid.,  91). 

g.  g  before  u  becomes  6. 

POTUTUM >pd\  MOV UTUM >?«<>;  PtovuTUM >//,'.  According  to  Su- 
chier,  medial  e  before  a  following  vowel  became  mute  earlier  in 
Picard  than  in  the  lie  de  France.111  Yet  in  the  patois  of  Cachy  the 
pen,  meu,  etc.,  forms  are  still  maintained.  These  forms  exist  in  the 
'Reclusde  Molliens'  :  meu('  Mis.,'  cxxxiii.  10) :  pen  ('  Car.,'  x.  5) ;  but, 
beside  these, />/«('  Mis.,'  xviii.  8.).  In  'Auc.  et  Nic.'  none  of  these  past 
participles  occur,  nor  in  the  'Aniel,'  but  in  the  latter  we  find  the  form 
seu(s);  veus  (118) ;  pourveus  (117).  Owing  to  the  non-occurrence  of 
these  forms  with  o  before  u  in  the  O.  Pic.  texts,  it  is  difficult  to  ascer- 
tain when  the  e  fell,  or  in  what  part  of  the  territory  it  did  fall.  It  cer- 
tainly never  fell  in  the  patois  of  Cachy  ;  but  the  early  form  pen,  meu, 
pleu  were,  by  contraction,  changed  to  /><>',  plo,  mo.  The  French 
passed  through  a  process  different  from  this :  the  early  form  pen,  meu, 
pl'hi  changed  to  pfii,  men,  pleu — the  forms  found  in  the  sixteenth  cen- 
tury.112 These  were  soon  afterwards,  changed  to/w,  mii,  plit,  by  the 
fall  of  the  mute  e. 

TREATMENT  OF  o. 
a.     Tonic  g  in  an  open  syallable  becomes  d,  as  in  Frehch. 

ODOREM>0<&>  ;    HORAM  ><?>•;    GAUDIASUM  >  zu£jd :J    ILLORUM  >/<>".     So 

also  in  all  the  modern  Picard  works,  where  it  is  transcribed  by  eu, 

108  Suchier,  Grober's  'Grundriss,'  i,  576.  109  Ibid.,  p.  588. 

no  Forster,  Romanische  Studien,  iii,  189.  no  'Auc.  et  Nic.,'  p.  64. 

112  Darmesteter  and  Hatzfeld,  'Le  Seizi£me  Sifecle  en  France,'  p.  207. 
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but  with  the  sound  6,  amateu.v  (Crinon.  Sat.,  i.  33)  ;  malhereux  (ibid., 
ii.  i)  ;  heuteur  (ibid.,  ii.  26);  tinteu  (Evan.  s.  st.  Matt.  iv.  3);  douleur 
(ibid.,  iv.  24);  ddeur  (ibid.,  \\.  17);  koureu  (ibid.,  xvi.  4);  neveu  (Le 
Bonhomme  Pic.,  1886,  p.  93).  It  gives  the  same  result  in  all  parts  of 
the  Somme.  So  also  in  the'Ce"!.  Mar.':  honneur  (31)  ;  mafheureux 
(ibid.,  Suite,  53):  grandeur  (ibid.,  Suite,  148). 

This  o,  from  Latin  p,  is  found  in  the  oldest  French  monuments  re- 
presented by  o,  H,  and,  rarely,  by  ou.11)  The  oldest  of  these  forms 
are,  of  course,  o  and  u,  the  latter  of  which  points  to  the  Norman  dia- 
lect influence.  Ou  is  a  later  form,  and,  in  the  Picard,  the  o  has  passed 
to  ou  by  the  time  of  the  'Carite''  and  'Miserere.'  He  de  France, 
/?  has  already  passed  to  the  stage  en  in  the  twelfth  century.  "4  It 
thus  appears  that  this  ou  from  p  survived  longer  in  the  Picard  than  in 
the  He  de  France,  for  in  these  two  poems,  composed,  according  to 
Van  Hamel,  the  'Carite"'  between  1180-90,  and  the  'Miserere'  four  or 
five  years  later,  we  find  ou  every  where  kept  for  q  :  majour  ('Car.,'  iv. 
9);  segnonr  (ibib.,  xi.  12);  labour  (ibid.,  Ixxx.  10).  In  the  'Chartes 
du  Venn.'  of  the  first  half  of  the  thirteenth  century  we  find  both 
forms,  and  also  forms  with  o  :  ore  (vi,  13)  ;  signor  (i,  16)  ;  lor  (xiii,  6)  ; 
trouve  (xxvi,  23);  sour  (xx,  10)  ;  maieur  (iii,  21);  seigneur  (iii,  5); 
neveu(\,  19);  sereur  (\\,  4). 

The  forms  in  eu  are  the  most  frequent.  "5  In  'Auc.  et  Nic.'  the 
three  forms  are  found  :  amor  (iv.  2)  ;  amorous  (xxvii,  2)  ;  ancissor 
(xxix,  12);  fo  rft'Jir  (xvi,  23);  mctei'irax  (viii,  13)  tnarvelleus  (ii.  2). 

In  the  'Aniel'  (about  1291)  the  usual  form  is  eu,  although  o  is  found; 
ou  appears  only  in  nous  and  vous.  Mellcur  (46)  :  piteus  (63)  ;  segneur 
(204,  406)  ;  lor  (23).  Three  forms  have  thus  appeared  as  the  develop- 
ment of  Latin  o,  at  different  times  :  o,  ou,  eu.  As  appears  from  the 
foregoing,  no  precise  date  can  be  given  for  the  passage  of  o  to  ou. 
In  Picard,  the  time  of  the  passage  of  ou  to  eu  was  the  thirteenth  cen- 
tury. Although  this  o  has  ultimately  arrived  at  the  same  result  as 
tonic  o  libre,  it  has  done  so  through  a  different  series  of  changes. 

The  following  appears  to  have  been  the  development  of  tonic  p:  o> 
6d>6u>oii>eu.  In  the  dialect  of  the  He  de  France  it  developed  to 
eu  in  the  twelfth  century,"6—  earlier,  therefore,  than  in  the  Picard. 
It  did  not  develop  to  eu  in  the  Norman,  nor  in  the  Lorraine.11? 

b.     Tonic  o  in  a  closed  syllable  becomes  u. 


MOTTUM>W«;  DORSUM>O'W.  There  are  certain  parts  of  the  Somme 
in  which  q  in  a  closed  syllable  remains  o.  This  is  the  case  on  the 
north  of  Amiens  in  the  region  encompassed  by  the  three  points,  Vil- 
lers-Bocage,  Doullens,  and  Acheux.  Here  they  pronounce  zqr;  kor; 
sop  ;  toznr.  This  is  the  form  found  in  the  monuments  of  the  O.  Pic. 
jor  (Auc.  et  Nic.,  ii,  3.  32)  ;  totejor  (ibid.,  vi.  27). 

113  Lacking  'Mundarten,'  pp.  156  and  161.  114  Suchier,  in  Griiber's  'Grundriss,'  i.  586. 

115  Neumann,  'Laut-und  Flexionshhrc,'  p.  45.     116  Grober's  'Gruudriss,'  i,  586.    117  Ibid. 


32 


THOMAS  LOG  IE 


PHONOLOGY  OF  THE  PATOIS  OF  CACHY. 


33 


In  the  present  monograph  no  forms  are  found  with  ou.  In  the 
'Ch.  du  Verm.,'  both  forms  are  found  :  sour  (ax,  10) ;  court .(ii,  21) ; 
tosjors  (ix,  18) ;  tote  (xiii,  8) ;  jor  (vi,  9).  In  the  'Reclus  de  Molliens' 
this  gives  ous  which  rhymes  with  the  ous  from  tonic  o  in  an  open 
syllable.118  In  the  'Aniel  '  there  is  no  example  of  o  but  always  ou  : 
forts  (22) ;  pour  (85) ;  jour  (23).  In  the  'C6\.  Mar.'  the  usual  form  is  ou, 
but  forms  with  o  are  found:  toujour  (Suite,  83.);  jour  (ibid. ,84); 
ojorduy  (ibid.,  39);  ton  (ibid.,  12).  The  <?  in  this  class  of  words  first 
passed  to  ou  (pron.  u)  before  r  and  ^."9  The  passage  of  o  to  ou 
seems  to  have  been  completed  in  Picard  (except  in  districts  already 
indicated)  by  the  end  of  the  thirteenth  century.120  In  the  modern 
Pic.  words  this  is  always  found  as  ou  :  toujours  (Crin.  Sat.,  i.  13) ; 
troup  (ibid.,  iii.  2) ;  jour('  Evan.  s.  St.  Matt.,'  iv.  2) ;  bouk  (ibid.,  xv.  8) ; 
souf(ibid.,  xvii.  14);  sourd(ibid.,  xiii,  15).  The  forms  mu,  pu,  du  are 
not  found  in  all  parts  of  the  Somme,  but  only  in  the  following  district  : 
The  part  of  the  department  south  of  Sains  ;  the  Santerre,  beginning 
on  the  south-east  of  Amiens  at  Boves,  Cachy  and  Corbie,  and  ex- 
tending east  to  Rosieres.  In  other  parts  we  find  mr>,po,  do. 

118  Van  Hamel,  'Rec.  de  Moll.',  cxxv.  119  Schwan,  'Grammatik,'  p.  33. 

120  See  remarks  on  forms  in  the  'Aniel.' 
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B£ze121  reproached  the  people  of  Berry  and  Lyons  for  saying  du 
for  do.  Coming  from  the  southern  regions,  undoubtedly  from  Lyons, 
this  pronunciation  was  accredited  at  the  courts  of  Henry  ii,  Charles 
ix,  and  Henry  iii. "2  Father  Chiffet  said  in  his  grammar :  "j'ai  veu 
le  temps  que  presque  toute  la  France  estoit  pleine  de  chouses." 
"Pourfit"I23  (profit)is  found  in  a  document  of  Encre  in  1304.  Exam- 
ples of  this  change  of  o  to  u  are  very  numerous  in  Crinon,  both  in 
tonic  and  atonic  syllables  :  ctoutnestigues  (Sat.,  i.  4);  bounets  (i.,  10) ; 
tou jours  troup  tchote  (,  16) ;  doun'ro  (I.  21);  couchons  (I.  ii.  7):  par- 
dounerl,  ii,  36);  philousophe  (ii,  39);  ouraison  (ii,  58);  s'proumener 
(v.  10).  Since  this  change  was  introduced  into  the  north  under  court- 
ly influence,  it  is  not  strange  that  the  district  indicated  is  the  place 
where  it  is  still  retained.  Near  the  centre  of  this  district  is  Corbie  in 
which  was  situated,  under  the  First  Empire,  one  of  the  most  wealthy 
and  flourishing  abbeys  of  France.  The  court  pronounciation  was 
carried  to  this  abbey,  and,  from  it,  spread  among  the  peasants  living 
in  the  neighborhood. 

c.  Tonic  0+yod. 

CROCEM>  &rue ;  GLORiAM>£7w^r;  VOCEM>VU£S.  This  gives  ue 
when  followed  by  a  pronounced  consonant ;  when  final,  it  became  ui. 
At  Chaulnes,  Pertain,  Lesboeufs,  etc.,  that  is,  in  the  part  of  the  San- 
tere  in  which  the  patois  of  the  Vermandois  has  penetrated,  the  sound 
ui,  u£  of  the  patois  of  Cachy  is  <?  :  vo,  kro.  This  is  the  pronunciation 
given  by  Corblet.I24  In  the  O.  Pic.  texts  this  gives  generally  oi,  and 
already  rhymes  with  oi  from  tonic  e  in  an  open  syllable,  and  oi  from 
au-{-yod,  at  the  end  of  the  twelfth  century. "5 

Stengel126  says  the  change  of  oi  to  o  is  peculiar  to  the  East  French 
dialects,  but  Neumann12?  has  shown  examples  also  in  the  Verman- 
dois :  memore,  avor,  glore. 

In  the  forms  found  in  the  patois  of  Cachy,  a  parasitic  i  was  devel- 
oped before  the  yod,  and  this  united  with  the  o  to  form  the  diph- 
thongue  which  developed  in  sound  in  the  same  way  as  the  oi  from  other 
sources.128 

d.  o-f-nasal-f-consonant. 

PROFONDUM>/>r0/~5;  ROTONDUM>rS  ;  ONGULAM>5^-.  This  gives 
~u  which  has  the  same  history  as  D  from  <?+nasaI-(-consonant. 

In  the  combination  o+m+n,  the  m  was  assimilated  to  the  n,  and, 
in  the  seventeenth  and  eighteenth  centuries,  the  nasal  sound  disap- 
peared :  CoLOMNAM>£o/<5;  GAROMNAM>  Gary 

e.  <?-(-nasal+vowel. 

DONUM>rf6>;  NOMERUM>«55  ;  NOMEN>«3;  DONAT>a^«  ;  PERSON- 
AM  > person.  This  produces  o  when  from  the  combination  <?+nasal+ 


121  Quoted  by  Darmesteter  and  Hatzfeld,  'Le  Seizicme  Sifecle  en  France,'  p.  203. 

122  Ibid.  p.  203.  123  Jouancoux,  'Glossairc,'  s.  v.  bain.  124  'Glossaire,'  s.  v. 
125  Van  Hamel,  'Rec.  de  Moll.,'  cxxix.             126  Zeits.  fur   R.  Ph.,  \.  478. 

127  'Laut-  und  Flexionslehre,'  p.  53.  128  See  y+yod. 
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any  vowel  except  a.  In  the  combination  o-(-nasaI+rt,  the  a  does  not 
fall,  but  becomes  mute  e,  before  which  the  preceding  consonant  is 
pronounced,  and  the  o  has  the  pure  vowel  sound  from  the  seven- 
teenth and  eighteenth  centuries.  The  history  of  this  combination 
is  the  same  as  that  given  under  o+nasal+  vowel. 

f.     Pretonic  o  before  an  oral  consonant. 


;    NODAR  £>»«/;    DOBITARE> 

duti;  DOTARE>rf;/z.  This  becomes  u.  In  the  earliest  French  monu- 
ments it  was  0,  and,  at  the  end  of  the  twelfth  century,  it  was  at  the 
transaction  stage  between  o  and  u.  Both  forms  are  found  in  the  Rec- 
lus  de  Molliens,  although  the  forms  in  o  predominate  :  </<?«/<?r('Mis.,' 
cvii,  5);  noer  ('Car.,'  cii.  4)  \  provant  ('Car.,'  xcvii.  n);  esprove  ('Mis.,' 
cxxv.  i.);  escover  ('Mis.,'  xlix.  7). 

g.     Pretonic  o  followed  by  a  nasal  becomes  o. 

SoNA.RE>sgni;  COMMUNEM^OWOO?;  DONAREX/OWZ;  NOMINARE> 
lomi;  MONTARE>?;«}/'Z.  When  followed  by  a  nasal  -(-consonant,  it 
becomes  &.  In  the  early  monuments  this  was,  in.  all  cases,  o,  and  has 
the  same  history  as  0-j-nasal+vowel. 

h.     o+consonant-j-yod. 

GLORiAM>^/«^r  ;  POTIONEM>/>W^O  ;  MEMORiA.M>memuer.  With 
regard  to  the  development  of  this  combination  there  are  two  theories  : 

(a)  That  the  yod  was  attracted  into  the  tonic  syllable  ; 

(b)  That  the  yod  developed  a  parasitic  i  before  the  preceding  con- 
sonant.    The  objection  raised  to  the  first  theory  is  that  the  yod  cannot 
pass  over  the  preceding  consonant.     Against  the  second  theory  may 
be  urged  that  forms  such  as  :  glorie,  memorie  are  found  in  the  twelfth 
century,  "9  —  at   a  time    when   the   development  of  parasitic  i  in  all 
other  words  was  already  complete.     The  occurrence  of  these  forms  in 
the  twelfth  century,  and  the  unvarying  forms  gloire,  memoire,  etc.,  in 
the  next  century,  seem  to  make  the  first  theory  more  tenable. 

The  forms  glare,  memore,  are  regular  for  the  Eastern  dialects,  but 
they  are  also  found  frequently  in  the  O.  Ptc.  texts  :*3°  mewort(lM'is.,' 
Ixxxii.  n);  glare  (ibid.,  Ixxx.ii.  3);  memore  ('Ch.  du  Verm.,'  xv,  u). 
Such  forms  are  due  to  the  influence  of  the  eastern  dialects,  and  are 
not  to  be  found  to-day  in  the  patois  of  Cachy.  After  the  attraction  of 
the  i  to  the  tonic  syllable,  this  oi  rhymed  with  oi  from  tonic  e  in  an 
open  syllable,  and  oi  from  «#-f-parasitic  i,  from  the  beginning  of  the 
thirteenth  century,  J3'  and  its  subsequent  history  is  the  same  as  that 
given  for  oi  from  tonic  e  libre.  t 

i.   Pretonic  q 

DoTARE>dui\    DOBITARE>rf#/Z  ;    NOTRIRE>«f>rzV  ;    POTRIRE>/>«r- 

ir.     This  has  given  two  results  iu  the  patois  :  o  and  u.     The   first  is 


139  Littre,  'Diet.  fran.,'s.  v.  130  Neumann,  'Laut-  und  Flexionslehre,'  p.  39. 

131  Schwan,  'Grammatik,'  p.  76. 
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the  retention  of  the  old  form,  and  the  second  is  the  later  form.  Nor- 
rir ('Auc.  et  Nic.,'  xl.  32);/>orr/V('Car.,'  Ixi.  5)  ;  norristCMis.,'  cix.  12) ; 
douter  ('Car.,'  xxxiii.  9) ;  doub lenient  ('  Mis.,'  liii.  12).  Before  rthe  p 
seems  to  have  been  always  retained  in  the  'Reclus  de  Molliens',  but 
in  the  'Ch.  du  Verm.,'  it  is  found  as  ou  («)  in  this  position  :  demourer 
(xxvi,  22);  accoustuiue  (xxii,  42);  bourgois  (ii,  3).  It  appears  to  have 
passed  first  to  on  (u)  before  a  dental,  as  the  form  in  o  is  not  found  in 
this  position  in  the  'Rec.  de  Moll."  In  the  pretonic  the  o  sometimes 
falls:  coM+MANDARE>/£«/a</z ;  COM+INITIARE>^W^/.  No  longer 
supported  by  the  accent,  this  vowel  degenerated  in  fullness,  until  it 
took  the  same  sound  as^  e.  From  the  sound  of  e,  it  passed  to  that 
of  j,  and  then  fell.J33  It  has  thus  passed  through  the  following 
stages:  v>t>>o>g>3. 

Supplement  to  the  treatment  of  tonic  o  in  an  open  syllable. 

In  the  patois  there  are  a  number  of  adjectives  which  offer  difficulty  in 

the  treatment  of  their  termination.  These  are  : 

MAS.  FEM. 

maladju  malddjnz 

kr^tju  krltiiz 

n'ajil  ii'ajuz 

pusj'it  pusjiiz. 

Forms  corresponding  to  these  are  found  in  the  Wallonian  :  masc. 
inaladieu,'lu  fern,  inaladuse;  poussiwss  and  poussiex,  inaladien.*?£> 

Correspondingforms  are  found  also  in  O.  Pic.  :  antiu  ('Mis.,'  xxvii. 
2);  hastiu  ('Car.,'  ex.  10)  ;  lentiu  ('Car.,'  ex.  8) ;  '  La  Curne  de  Sainte- 
Palaye''37  also  gives  two  forms  antif  and  antiu  for  the  O.  Fr.  and 
ma/adeux,  miladieii,  and  maladieux,  hastieu^  hastif.  Joubert'sS  gives 
ma/adetix,  lidteux,  but  crainti,  poussi.  The  form  poussieux  is  cited 
by'39  Littr£  from  the  thirteenth  century,  and  BurguyM0  gives  the  form 
hastiu. 

In  the  modern  French  these  forms  end  in/ in  the  masc.  and  in  ve 
in  the  fern. 

The  modern  Wallonian  form  maladieit,  and  the  old  form  maladieu 
(whether  O.  Fr.,  O.  Pic.  or  O.  Wall.,  is  immaterial,  as  they  all  develop- 
ed tonic  o  in  the  same  way)  takes  us  back  at  once  to  a  form  from  the 
termination — IOSUM.  But  if  this  had  developed  in  the  patois  of  Cachy 
according  to  the  rule  for  tonic  n  libre  we  should  have  had  maladja\ 
whereas,  it  has  given  maladj.'i.  It  has  already  been  shown  that,  in 
the  patois,  DEUM  gives  dja,  and  the  change  from  the  old  form  mald- 
djii  to  maladj  i  has  probably  been  brought  about  by  a  supposed  con- 
nection in  the  popular  mind  between  djii  and  the  termination  of  the 
adjective,  and,  in  accordance  with  this,  changed  form  of  the  masc., 


132  Beyer,  'Phonetik,'  p.  23.  133  Ibid.  p.  23.  134  Forir,  'Diet.  Lug-franc.',  s.  v. 

135  Vermesse,  'Diet,  du  Pat.  Wall./  s.  v.         136  Sigart,  'Diet,  du  Wall,  de  Mons.,'  s.  f. 
137  'Diet,  de   1'ancien  franc  ais,'  s.  v.  138  'Diet,  du  Centre  de  la  France.,'  s.  v. 

139  'Diet,  franc..'  s.  v.         140  'Grammaire  de  la  langue  fran<;aise,'  s.  v. 
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the  fem.  has  been  changed  from  the  old  form  maladjdz,  to  the  form 
mliladjiiz.  After  the  analogy  of  these  words,  the  other  adjectives 
given  in  the  above  list  have  undergone  a  like  change  in  the  patois. 
While,  therefore,  in  the  Pic.  and  Wall,  this  termination  has  develop- 
ed from  an  original  termination — IOSUM,  the  modern  French  forms  in 
— z/"(masc.)  and  ive  (fem.)  have  developed  from  an  original  termina- 
tion — IVUM,  for  the  masc.  and — iva,  for  the  fem. 


TREATMENT  OF  «. 
a.    Tonic  «  libre. 


*RENDUTUM  >r"ed(E  ;    *VENUTUM>Z/«O?  ;    *VENDUTUM>Z>O?;    *POTU- 

TUM>/0:    *INTENDUTUM>£^£^a?  J    NUDUM>«C>';    LUNAM>/fl«;    MATUR- 

VM>mdr\  SECURUM>5or;  pLUMAM>/>/07#.  In  past  participles  it  be- 
comes ce,  except  in  *POTUTUM,  *MOVUTUM,  *PLOVUTUM,  *SAPUTUM 
where  it  becomes  po,  mo,  plo,  so.  The  Pic.  forms  of  the  twelfth  and 
thirteenth  centuries  were  peu,  meu,  pleu,  s'eu.  These  forms  develop- 
ed in  Pic.  differently  from  the  French  development.  In  the  latter 
they  passed  from  s'eu,  etc.  to  sett.  In  Pic.  the  accent  remained  on  the 
first  component,  and,  by  contraction,  it  became  so.  MATURUM  and 
SECURUM  have  developed  to  nior  and  sor  in  the  same  way  as  the  past 
participles  like  so,  by  the  fall  of  the  preceding  intervocalic  conso- 
nant. 

In  some  parts  of  the  Somme  ;  namely  in  the  Cantons  of  Villers- 
Bocage,  Acheux  and  the  northern  parts  of  Corbie  and  Boves,  the 
tonic  ii  in  an  open  syllable  is  diphthongised  to  o.  For  example,  they 
say  in  this  district  font  (FUMO)  ;  Kofitor;  kiiltor\  Ion;  plom,  etc. 
Owing  to  the  close  proximity  of  this  district  to  Cachy,  we  find  that 
the  latter  is,  in  the  treatment  of  tonic  u  in  an  open  syllable,  a  mixed 
patois,  and  this  accounts  for  such  forms  as  fom,  Ion  etc.,  d  from  tonic 
«  in  an  open  syllable  is  not  found  in  the  O.  Pic.  texts.  This  diph- 
thongisation  of  u  to  o  is  common  to  the  Wall.,  and  the  locality  in 
which  these  forms  are  found  in  the  Somme  points  to 
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the  \Vall.\sbee"  source  of  them.  The  following  forms  are  Wall.  : 
leuin  (Forir,>Dict.  Lieg.  franc.,'  s.  v.);  leumer  (Yermesse,  'Diet,  du 
Wall.,'  s.  v.)  ;  leumiere  (ibid.,  s.  v.)  ;  leumerotte  (ibid.,  s.  v.)  ;  leunette 
(ibid.,  s.  v.);  pleume  (ibid.,  s.  v.)  ;  plenmache  (ibid.,  s.  v.)  ;  pleumer 
(ibid.  ,  s.  v.);  pleume  (Sigart,  'Diet,  du  Wall,  de  Mons.,'  s.  v. 

In  Cnnon  the  forms  pl>me  (I.  24)  and/Zmier  (I.  ii.  35)  are  found,  but 
these  are  probably  inaccurate  transcriptions,  as  the  forms  are  neither 
justified  by  the  Wall,  nor  by  the  patois  in  the  neighborhood  of  P£- 
ronne. 

b.     Tonic  it  entravl  remains  //,  as  in  French  : 

;    NULLAM  >niil\   BULLAM>£/Vr/. 


c.     Tonic  /y>yod  : 

FRUCTUM>y>T£'Z  ;     CONDUCET^Drf&Z  ;     LUCET  >#£//:     DESTRUCTUM 

>d£trivi.  A  parasitic  i  was  developed  before  the  yod.  This  had 
originally  the  sound1^  tii  (wi).  Two  examples  are  found  in  the  'Rec. 
de  Moll.'  in  which  ui  rhymes  with  i,  although,  in  all  other  cases,  it 
rhymes  withMz  u{_  These  two  cases  show  that,  at  that  time,  (end  of 
the  twelfth  century)  ui  was  becoming  a  rising  diphthongue  in  Picard. 
The  rhyme  ui:  i  is  found  in  the  Norman  in  the  second  quarter  of  the 
twelfth  century:  ire  :  destruire  (Brut,  13558).  For  the  French,  the 
rhyme  ui:  i  dates  from  the  second  half  of  the  twelfth  century.  M3 

d.     Pretonic  a  gives  a. 


;  HUMANUM  >//'«/     ;  MUNIRE> 

miinir.  In  the  district  already  noted,  and  for  the  reason  there  assign- 
ed, this  becomes  o  in  FUMARE>/7J»K  ;  PLUARME  >//#;;«';  FUMANTEM> 
foniu. 

e.     «+nasal+cons.,  or  w-|-nasa+lfinal  vowel  (except  a). 

DEFUNCTUM>^<^;  VERODUNUM>  Verd'ce  ;  UNUM>^.  This  be- 
comes ce,  as  in  French. 

In  all  the  poems  written  in  assonance,  «,  in  this  position,  rhymes 
with  «  before  an  oral  consonant.  H4  The  statement  made  by  Suchierns 
that  all  the  vowels  took  the  nasal  sound  at  the  same  time,  is  incor- 
rect so  far  as  «  is  concerned.  Nasal  «  was  unknown  to  Palsgraveufi 
(15  30),  and  Dubois  states  also  that  in  ««  the  u  has  the  pure  vowel 
sound.  J47  It  was  only  in  the  second  half  of  the  sixteenth  century 
that  u  had,  in  this  position,  the  nasal  soundMS  &. 

141  Schwan,  'Grammatik,'  p.  77.  142  Van  Hamel,  'Rec.  de  Moll.,'  cxxx. 

143  Schwan,  'Grammatik,'  p.  77.  144  Schwan,  'Grammatik,'  p.  81. 

145  In  Grober's  'Grundriss,'  i.  576. 

146  Darmesteter  and  Hatzfeld,  'Le  Seizi£me  sifecle  en  France,'  p.  214.        147  Ibid.,  214. 
148  Ibid.,  p.  214. 
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TREATMENT  OF  au. 
a.     Tonic  au  in  an  open  syllable  becomes  o. 


;    PAUPERUM>/><W  ;    AURUM>0r;    *AUSET>O^T.    For 

this  au.  o  was  found  in  a  few  of  the  Latin  inscriptions  before  the 
time  of  Augustus.  In  Cato,  Varro  and  Festus  it  is  more  common, 
and  is  nearly  always  found  before  d,  f,  /,  r,  and  impure'49  jr.  The  au 
sometimes  also  passed  into  //  before  d,  /and'so^.  The  following  is 
the  development  of  au  to  g  given  by  Lucking:^  au>bu>bd>dd,>d 
(=g).  There  was  first  regressive  assimilation  of  the  a  to  the  u,  by 
which  the  former  was  changed  toe";  then  regressive  assimilation  of 
the  u  to  the  a,  by  which  the  former  was  changed  to  6,  and  later,  to  b. 
That  this  was  an  open  o  is  shown  by  the  evidence  of  the  other  Ro- 
mance Languages  :  cf.  the  Italian.  152  In  the  Oaths,  Eulalia,  and 
Alexis  this  gives  g,  but  in  the  Leodegar  we  also  find  au  (Causa,  35  a), 
and  so  also  in  the  Passion.  J53  In  all  the  early  texts  distinctively  Pic- 
ard,  this  is  found  as  g,  and  Thymes  withrS4  g. 

b.  Tonic  au  preceded  by  yod. 

CAUSAM>/£02;  CAUDAM>£O.  In  this  class  of  words  the  au  must 
first  have  have  passed  to  o,  and  this  o  must  have  been  treated  in  the 
same  way  as  tonic  g  in  an  open  syllable  and  diphthongised  to  o.  It  has 
already  been  shown  at  how  early  a  period  this  change  of  au  to  o  took 
place,  —  a  period  long  before  the  diphthongisation  of  original  g.  In 
all  the  early  Pic.  texts,  however,  this  o  is  still  maintained  :  coses  ('Ch. 
du.  Verm.,'  xxxix.  n)  ;  choses  (ibid.,  vi.  22)  ;  cose  ('Mis.,'  Hi.  3)  ;  cose 
('Aniel',  121). 

In  Crinon  this  is  found  as  o  :  Cose  (Sat.,  vii.  7  ;  v.  48)  ;  and  so  also 
in  the  Franc-Pic.,  1891.  p.  207.  In  the  'Evan.  s.  St.  Matt.',  both  forms 
are  found  :  keuz  (v.  ii  ;  v.  32)  :  koz  (v.  23)  ;  in  the  'Suite  du  C&.  Mar.' 
coze  (42).  As  the  form  eu  (6)  does  not  appear  in  any  work  previous 
to  the  present  generation,  it  is  impossible  to  show  whether  it  has  long 
existed  in  the  patois  alongside  of  the  probably  more  frequent  cose, 
or  whether  it  is  of  recent  origin. 

c.  Tonic  or  pretonic 


ABAUBIARE 

dbileji.  This  au  became  o  at  an  early  period,  '55  and  is  found  as  o 
in  the  same  early  texts  as  mentioned  for  tonic  a»,  and  as  au  for  the 
same  texts  in  which  tonic  au  remains.  In  the  early  texts  distinctive- 
ly Picard,  it  is  found  as  o.  This  o  unites  with  a  parasitic  i  developed 
by  the  yod  to  produce  the  diphthongue  g~i,  which  is  found  in  rhyme 
with  g  in  the  Alexis.  '5^  From  the  beginning  of  the  thirteenth  centu- 


149  LUcking,  'Mundarten,'  p.  139.          150  Corssen,  'Aussprache  des  Lat.,'  i.  660. 

151  LUcking,  'Mundarten,'  140.  152  Liicking,  'Mundarten,'  p.  140. 

153  Ibid.  p.  140.  154  See  'Mis.,'  Strophe  ix.  155  LUcking,  'Mundarten,'  p.  140. 

156  LUcking,  'Mundarten,'  p.  141. 
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ry  this  oi  is  found  in  rhymes  with  oi  from  tonic  ^  Hbre,  and  oi  from  o 
-(-parasitic^?  /'.  This  is  found  as  oi  in  the  O.  Pic.  texts  :  coisir  ('Mis.,' 
ccv.  5) ;  joie  ('Mis.,'  cxxxi.  7,  'Auc.  et  Nic.,'  i.  14. 

d.     Pretonic  au. 

PAUSARE>/>OZ?  ;  LAUDARE>/«Z;  GAUD  ARE  >£«*>;  AUDiRE>a«zV: 
AUSARE>0zz;  ALAUDETTAM >dluet.  This  gave,  in  the  early  French 
monuments,  o,  but,  in  the  'Jonas  Frag.'  the  St.  Leger  and  the'  Passion 
du  Christ,'  it  remained  au.  It  is  found  with  o  in  the  O.  Pic.  texts  ^sS 
loer  ('Car.,'  xci.  n);  oser  ('Mis.,'  ix.  5) ;  joir  ('Car.,'  ccxvii.  2);  oir 
('Auc.  et  Nic.,'  i,  i).  This  o  was  found  in  assonance  and  rhyme  with 
o  from  Latin  o  in  O.  Fr.,J59  and  in  the  'Rec.  de  Moll.,'  it  generally 
rhymes  only  with  o,  and  very  rarely  with  g.*&>  While  pretonic  o  from 
original  o  has  remained  o  in  the  patois,  pretonic  o  from  original  au 
has  been  diphthongised  to  u  except  before  s,  where  the  o  is  kept.  In 
its  treatment  of  this  au  the  patois  has  developed  exactly  as  the  French. 

In  duir  there  is  no  initial  a  in  any  Picard  text  examined.  It  is  prob- 
ably either  the  agglutination  of  the  preposition  d  to  the  verb,  and 
has  arisen  through  the  use  of  such  expressions  as,  f6  d  uir,^1  etc., 
and  hence,  J'vg  duir,  or  is  the  agglutination  of  the  third  person 
singular,  present  indicative  of  the  auxiliary  dvuer:  il  a  ui,  and  hence  : 
il  a  aui.  From  Picard  texts  the  writer  finds  no  proof  in  confirmation 
of  either  theory. 

THE   FINAL  NASAL   SOUND   ue. 

This  is  a  sound  produced  by  only  half  closing  the  nasal  passage  in 
the  pronunciation  of  French  nasal  &.  This  sound  is  heard  in  the 
patois  in  the  pronunciation  of  the  final  i  and  u  of  all  past-participles 
which  in  the  old  texts  have  these  terminations,  and  also  in  the  pro- 
nunciation of  some  other  words  which  have  been  noted,  from  time  to 
time,  in  the  preceding  pages. 

All  final  i's  and  rt's,  have  not,  however,  this  semi-nasal  sound,  and 
general  rules  for  its  use  cannot  be  given. 

The  sound  has  been  produced  by  a  careless  articulation  of  final  i 
and  u.  In  the  production  of  the  pure  vowels,  i  and  ii,  the  muscles  in 
the  front  part  of  the  mouth  are  brought  into  action,  whereas,  in  the 
production  of  the  semi-nasal  sound,  there  is  only  a  slight  tension 
of  a  few  of  the  muscles  between  the  mouth  and  the  nasal  cavity. 
The  origin  of  this  sound  is,  therefore,  due  to  the  law  of  least  action. 

There  appears  to  be  a  corresponding  nasal  sound  in  similar  cases, 
but  of  rare  occurrence  in  the  Burgundian  dialect,  which  is  denoted  by 
the  addition  of  a  final  inorganic  n  in  the  '  Noels  Bourguignons  '  of 
Bernard  de  lo  Monnoye  : — venun  (p.  4);  nainin  (p.  6);  venun: 
Cornun  (p.  16).  In  the  first  fifty  pages  of  this  work  these  are  the 
only  words  in  which  this  final  inorganic  nasal  is  found. 

157  Schwan,  'Grammatik,'  p.  76.  158  Lucking,  'Mundarten,'  p.  140. 

159  Schwan,  'Grammatik',  p.  37.  160  Van  Hamel,  'Rec.  de  Moll.,'  cxxviii. 

161  For  similar  agglutination,  see  Grober's  'Grundriss,' i.  636. 


THE   CONSONANTS. 

THE    LABIALS. 

a.     As  initials  the  labials  remain  unchanged  : 


PARABO- 
VIDERE>t/Z>,-     VIVERE>Z/zV/     F  LOR  EM  >_/?<»-,•     FIDEM> 

fue. 

By  the  addition  of  the  prosthetic  e,  however,  these  consonants  may 
lose  their  initial  place. 

In  the  patois  VENINOSUM  has  become  grimo.  This  form  is  given  by 
Corblet,162  but,  in  all  the  O.  Fr.  glossaries  the  word  is  given  with  an 
initial  v.  It  has  also  preserved  the  initial  v  in  the  dialects  surround- 
ing the  Picard  :  Norm.,  velimo  ;  Wall.,  vilmo.  The  writer  is  not 
aware  of  a  like  change  of  initial  v-n  to  gr  in  any  other  word,  and  the 
change  cannot  possibly  be  a  purely  phonetic  one.  The  change  is 
probably  due  to  a  crossing,  in  the  mind  of  the  peasant,  of  the  old 
form  venimo,  with  grin'as.  The  grim'as  caused  by  the  tasting  of  what 
was  venimo  caused  by  a  crossing  between  the  word  denoting  the  re- 
sult and  the  word  denoting  the  cause.  Examples  of  similar  crossing 
in  French  are  :l63  falloir,  oresfe,  triers. 

In  certain  cases  initial  f  is  changed  to  b  : 

1.  In  the  first  and  second  person  plural  of  the  present  indicative  of 
FACERE  :  bzo,  bzi. 

2.  In   the  whole  of  the   imperfect  indicative  of  the  same  verb  : 
bzue,  bzui,  bzui,  bzugm.  bzuet,  bztigt. 

3.  In  the  first  and  second  plural  of  the  present  subjunctive  of  the 
same  verb  :  bzds,  bzejs. 

4.  In  the  present  participle  :  bza. 

5.  FACTATOREM>£.Sr0. 

An  example  of  this  change  is  found  in  Paillard's  'Letters  Picardes':l64 
n'ein  bezoait  que  rire.  This  transformation  is  not  found  in  Crinon, 
nor  in  the  '  Ce"l£bre  Manage';  but  it  occurs  in  the  '  Evangile  selon  St. 
Matt.'  :  Bze"  donk  pe"nitins  konn  i  feu,  (iii.  8).  It  appears  that  initial 
f  is  changed  to  b  only  when  it  is  followed  by  z. 

b.     bb,  pp,  ff  are  reduced  to  the  single  labials  b,  P,  f: 

. 

ABBATEM>a£^/   SABBATI  +  DIEM>  Samdi  ; 
PELLAM  >,£«/>£/. 


162  'Glossaire,'  s.  v.  163  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,'  i.  629. 

164  Cited  by  Corblet,  'Glossaire,'  p.  78. 
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c.  Intervocalic    b    becomes    the    voiced    labial    v    as    in    French  : 

DEBERE>  dvuer  ;  HiBERNUM>/z/£r  /  CABALLUM>,^Z'O.  So  also  in 
O.  Pic.  deves  (  'Auc.  et  Nic.,'  x,  41);  ceval  (ibid.,  ii.  5). 

In  GIBACARIAM  the  intervocalic  b  becomes  p,  while,  in  French,  it 
remains.  In  Cachy  it  becomes  'zipesjer. 

In  GABELINUM  the  b  is  changed  to  the  voiced  velar  g  in  Cachy, 
gSglg-  A  similar  change  is  found  in  the  name  of  a  village  seven 
kilometers  north-east  of  Corbie,  where  Ribemont  is  pronounced  by 
the  peasants,  Rigntu. 

d.  b  before  r  becomes  the  voiced  labial  v  : 

LIBRUM>/2V;      LABRU.M>/£Z/J      PIPER  EM  >///<%/  ;       LIBERARE>  livri. 

This  change  had  already  taken  place  in  the  O.  Pic.  livr$r  (  'Mis.,' 
clxxxv.  7);  livre  ('Auc.  et  Nic.,'  xl.  22). 

e.  b  falls  before  a  dental,  as  in  French. 

CUBITUM><?0/;    DUBITARE  >«'«#;    OBSCURUM>  OSkuT  J     ABSTENIRE> 

iistnir\  OBSTiNATUM>0.y#«£  ;  GALBiNUM>^aw,  and  its  derivative 
ganir.  Previous  to  the  sixteenth  century  the  b  had  fallen  before  5 
also  in  French,  but  was  restoredl6s  both  in  spelling  and  pronunciation 
through  the  learned  influences  of  that  time.  The  patois  has  kept  the 
older  sound,  and  the  learned  influence  does  not  appear  in  it. 

f.  b  after  in  falls. 

GAUBAM>g-am;  and  its  derivative  agami\  UMBRAM>OW;  TOM- 
BARE  >fdmi.  The  b  was  retained  in  this  case  in  O.  Pic.  :  onbrc  ('  Auc. 
et  Nic.,'  xii.  32);  ganbe  (ibid.,  ii.  n). 

g.  dl66+yod  becomes  the  voiceless  guttrual  z. 

RUBEUM>r«2", 


h.     In  the  patois  no  b  was  inserted  between  the  Latin  combination  l-in  . 

siMULARE>^a«z  ;  IN-f-SlMUL>|,yf.  "  Et  vo  fere"  sianan,  qu'  o'  ne 
m'ave"  touquie"  ('  Suite  du  Ce"!  Mar.,'  40)  ;  "  Tu  n'  tranes  pouant  pein- 
dant  deux  jours  el  fie've  "  Crinon,  ('  Sat.,'  ii.  42). 

The  non-insertion  of  this  b  is  the  general  rule  in  O.  Pic.  texts,16/ 
although  examples  are  found,  no  doubt  due  to  the  dialects  of  the  Ile- 
de-France,  and  Normandy,  in  which  it  is  interpolated  :  asanlent  ('Auc. 
et  Nic.,'  xxi.  i)  ;  ensanble  (ibid.,  xiv.  23)  ;  ensanle,  ('  Mis.,'  cxxii.  7); 
sanler  (ibid.,  ccix.  10)  ;  sanlanche  ('  Car.,'  xli.  2);  ensanle  ('  Chev.  as 
devs  espees  ',  678). 

i.     The  final  Latin  combination  b+vowel+l. 
The  result  of  this  combination  varied  in  the  O.  Pic.  texts.     For  the 

165  Darmesteter  and  Hatzfeld,  'Le  Seizieme  Sifecle  en  France,'  p.  222. 

166  For  full  treatment  of  this  sound,  see  Labials  +yod. 

167  "  Die  Hulfslaute  d  und  b,  welche  im  Norm,  und  Fran  .  zwischen  gewissen  Consonant- 
gruppen  (1-r,  n-r,  m-1)  zu  entstehen  pflegen,  fehlen  im  Pic.    Suchier,  ('Auc.  et  Nic.,'  p.  58). 
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'Aniel '  Tobler  thinks  the  «  of  the  MS.  had  the  value  v,  and  placed 
this  in  his  text :  Caritavles  ('Aniel ',  63) ;  veritavles  (ibid.,  64) ;  dornp- 
naules  (ibid.,  322).  In  'Auc.  et  Nic.'  and  the  '  Reel,  de  Moll.'  it  is 
found  as  b  :  cantefabte('Auc.  et  Nic.,'  xli.  24);  estable  (ibid.,  xx.  28); 
esperitable  (ibid.,  xxxvii.  14);  amiable  ('Car.,'  cxxvii.  i).;  amirable 
(ibid.,  cxxvii,  2).  In  the  'Chartes  du  Vermandois  '  it  is  found  as  «: 
paiules  (xxii.  42);  taiulle  (xxxvii.  20).  Tobler  thinks168  this  whad  the 
sound  of  v  for  all  O.  Pic.  texts,  and  in  this  view  he  is  supported  by 
Neumann. l69  In  the  'Chartes  du  Ponthieu',  Raynaud  finds  w  also,  and 
pronounces  it  v,  and  is  supported  by  G.  Paris, J7°  who  says  this  is  a 
case  in  which  a  careful  comparison  with  the  present  patois  would  be 
of  great  use.  In  the  present  patois  of  Cachy,  ^-j-vowel+/ gives  two 
results  :  b  and  v.  The  pronunciation  of  the  older  people  is  always 
tdv  (TABULAM),  but  the  French  has  encroached  extensively,  and  the 
younger  people  pronounce  it  tab.  It  is  evident  from  this  that,  at  no 
very  remote  period,  the  pronunciation  of  this  termination  was  always 
v.  In  the  '  Suite  du  Ce"l.Mar.'  (629)  the  rhyme  tave  :  rave  is  found. 
These  words  are  also  written  with  a  z/in  Crinon  :  tave  (I,  iij  17) ;  rave 
(I,  ii.  18).  This  b  does  riot  become  u  in  any  part  of  the  Somme.  The 
evidence  of  the  modern  patois  seems,  therefore,  so  far  as  the  Somme 
is  concerned,  to  confirm  the  opinion  of  Tobler,  Neumann,  Raynaud 
and  G.  Paris,  that  the  u  of  the  O.  Pic.  MSS.  had  the  sound  of  v. 


TREATMENT  OF  p. 

a.  Initial  p  before  a  consonant  remains,  as  in  O.  Pic. 

PLACERE  >/>/£.£/•.    PROBARE>pruvi\    PREHKNDERE>/>fj?.       From  the 

word  petit,  which  existed  in  O.  Pic.,  the  form  patjotwas  formed  in 
modern  Pic.1?'  at  a  time  when  the  .?  between  the  consonants  had  not 
yet  fallen.  When  this  <?  fell  it  became ptjot,  but,  as/  before  /always 
falls  in  the  patois  of  Cachy,  as  in  French, *72  this  has  become  tjgt'in. 
the  patois  of  to-day.  The  sound  ptjot  is  still  heard  in  the  patois  of 
Villers-Bretonneux. 

b.  Intervocalic  p  becomes  the  voiced  labial  v,  as  in  French. 
SAPERE> sdvufr ;  RiPAM>rzV;  APERTUM>«f£r.     So  also  in  O.  Pic.: 

savons  ('Auc.  et  Nic.,'  xxxix.  23);  rive  (ibid.,  xxviii.  5);  coverra 
('  Mis.,'  xxxviii.  7);  covert  (ibid.,  xcv.  7);  savoir  ('Aniel ',  1.), 

In  the  'Mis.,'  however,  the  form  dessaboure  occurs,  rhyming  with 
laboure  (clix.  i).  The  form  with  b  is  an  archaism.  In  order  that  p 
should  become  v  it  was  necessary  for  it  to  pass  through  the  interme- 
diate stage  b,  and  this  form  shows  that  stage. 

c.  p  before  r  becomes  the  voiced  labial  v,  as  in  French. 
PIPEREM>PU£V  ;    SEPERARE> sejvri;    CO+OPERIRE> kuvrir.    This 


168  'Aniel ',  xxxii.         169  '  Laut- und  Flexionslchre  ',  p,  no.          170  Rtmania,  yi.  617. 
171  Corblet,  '  Glossaire ',  s.  v.  172.  Schwan,  '  Grammatik ',  p.  45. 
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change  had  already  taken  place  before  the  time  of  the  O.  Pic.  texts  : 
sevrer  ('  Mis.,'  clxxxv.  6);  covert  (ibid.,  xcv.  7). 

d.  p  before  a  dental  is  assimilated  to  the  dental,  as  in  French,  and 

then  a  reduction  to  a  single  dental  takes  place. 

ACCAPiTARE><i£a/?z;  RUPTAM>rw/;  TEPIDUM>  tjed.  The  combi- 
nation has  developed  in  the  following  way  :  pt  (or  pd}>bt>tt>t. 

e.  Final  p  after  a  liquid  falls,  as  in  French. 

CAMPUM>£a;  COLPUM>£<5  '  ;  coRPUS>£0r.  The  /is  found  in  O.  Pic.: 
canp  ('Auc.  et  Nic.,'  xxvi.  22);  coup  ('Mis.,'  cv.  2),  except  in  CORPUS 
where  it  fell  before  the  dental  ^  :  cars  ('Auc.  et  Nic.,'  ii.  n).  Till  the 
sixteenth  century  this  final  p  was  still  pronounced  in,  French,  but, 
from  that  time,  the  tendency  began  to  unite  the  terminations  -ap,  -op, 
-ep,  -oup,  -amp,  in  rhyme  with  the  terminations  -at,  -a,  -e,  -et,  -ot,  -out, 


TREATMENT  OF  v. 

a.  Intervocalic  v  remains,  as  in  French. 

VIVAT>Z>/Z/;  LEV  AT  >_/<>'#;  LEVARE>/z//;  DEVENiRE  >  dvnir.  O.  Pic.: 
devinreut  ('Auc.  et  Nic.,'  xxxiv.i6):  lever(ibid.,  ii.  30);  vivier(l  Car.,' 
civ.  7)  ;  viveche  (ibid.,  cxii.  4).  In  certain  cases  it  falls,  as  in  French  : 
vivENDA>f_/a«.  Here  it  has  disappeared  through  dissimilation.  In 
this  word  it  had  already  fallen  in  O.  Pic.:  viand  e*^  Mis:,'  xx.  io).  In 
POT,  which  G.  ParisJ74  derives  from  PAVOREM,  the  dental  labial  v  was 
assimilated  to  the  labial  vowel  on  each  side  of  it,  and  became  the 
labial  vowel  ii.  This  ii  was  afterwards  fused  with  the  following  o.*75 

In  PAVONEM,  which  has  become  pa,  a  similar  change  has  taken 
place:  p\vowFM>paiton>paoon>paon>pa.  CHARIVARIUM,  or,  ac- 
cording to  some,  CHALYBARIUM  has  given  kiiribdri  in  the  patois. 

Littr£  (s.  v.)  says  the  word  is  unknown  in  O.  Fr.  before  the  four- 
teenth century,  and  all  the  examples  given  by  him  after  that  time  have 
a  v  :  chalivari,  or  charivari.  SchelerT?6  gives  for  the  O.  Fr.  caribari 
and  chalivali.  The  forms  chalivari  and  charivari  might  come  from 
either  of  the  Latin  types  given  above.  The  form  k'arib'ari  would 
indicate  that  it  is  a  word  of  learned  origin  from  a  type  CHALYBARIUM. 
It  may  be  that  the  original  form  in  French  was  charibari,  and  that  the 
termination  -bari  has  been  changed  to  -vari  after  the  analogy  of  other 
popular  expressions  denoting  noise,  such  as:  haurvari,  boulevari, 
and  that  the  original  form  has  been  kept  in  the  patois  of  Cachy.  But 
the  insufficient  material  given  in  the  glossaries  renders  it  impossible 
to  say  what  the  original  form  was. 

b.  Final  v. 

OVUM>«;  BOVEM>£«;  NOVUM>««;  NERVUM>«^/";  SERVUM> 
s£rf.  After  a  diphthongue  it  falls,  and  in  other  cases  becomes  the 

173  Thurot,  '  De  la  Pron.  franp.,'  ii.  21.  174  Romania,  x,  46. 

175  G.  Paris,  itid.,x.  46.  176  'Diet.  Etym.,'  s.  v. 
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voiceless  labial  f.  After  a  diphthongue  it  became  mute  about  the 
middle  of  the  twelfth  century, '77  but  it  still  continued  to  be  written  in 
all  the  texts:  buef  ('Auc.  et  Nic.,'  x,  7;  xxii,  17);  nuef  ('Car.,'  cxlvi, 
4);  before  the  5  of  the  nominative  case,  however,  it  was  dropped  in 
all  cases. 

In  O.  Pic.,  as  in  O.  Fr.,  all  final  voiced  consonants  became  voiceless. 

c.     Words  of  Germanic  origin  which  had  an  initial  w  in  German. 

Gothic,  WASTjAN>wa#  ;  M.H.G.,  WASTEL>z£/a/7^;  O.  H.G.,WAR- 
TEN > zt'arflY ;  O.H.G.,  \\A.G>zvag.  The  process  of  bi-lingual  cross- 
ing has  taken  place  in  these  words.  The  initial  part  of  these  words 
is  not  taken  from  the  latinised  form  of  the  Germanic  original  but  the 
Germanic  original  is  kept,  and  the  rest  of  the  word  comes  from  a 
latinised  base.  The  same  has  taken  place  in  these  words  in  French, J78 
but,  while  the  Picard  has  kept  the  Germanic  w,  the  French  has 
changed  it  in  accordance  with  French  phonetic  laws. 

This  initial  w  is  found  in  the  '  Chartes  du  Verm.':  wage  (  xxvi.  5) ; 
warandise  (ii,  19);  werpie  (iii,  9);  iverpirent  (viii,  5);  williame  (xxxix, 
5 ).  In  the  Wallonian  these  words  have  been  treated  in  the  same  way 
as  in  Pic.  :  water,  watiau,  warder,l79  wach,  ivafre,  wage-fir,  wardfr%° 
r^zvgri,  wazo.1*1 

In  Cachy,  O.H.G.  wat  has  given  ge.  In  this  case  the  French  word 
has  been  adopted  into  the  patois.  In  the  patois  there  are  two  words 
in  which  the  initial  iv  is  not  due  to  German  influence,  but  comes  from 
initial  vu  of  the  O.  Pic.  These  are  wid  and  widi,  which,  in  O.  Pic. 
were  vuit  ('Car.,'  x,  4);  and  vuldier  ('Car.,'  clxxxvi,  2).  These 
forms  were  derived  by  Storm182  directly  from  VIDUUS,  and  VIDUARE. 
But,  besides  the  difficulty  arising  from  the  change  of  meaning,  the 
intervocalic  d  would  fall.  For  these  reasons  Schuchardtl83  does  not 
accept  Storm's  originals  and  gives  the  bases  as  *VOCI(TUM  and  vocl- 
TARE,  from  older  forms  *VAC!TUS,  *VACUITUM,  *VACITARE>VACUI- 
TARE.  Thomsenl84  also  considers  these  forms  as  the  originals,  and, 
later,  Flechial8s  came  to  the  same  conclusion  independent  of  either  of 
his  predecessors.  Accepting  these  as  the  bases,  the  present  form  of 
Cachy  is  derived  in  the  following  way  :  vociTCM>vpcTUM>ye>/V/«> 
voitu  >  vuo  i  DU  >  vuid>  wid. 

In  Cachy  the  Gothic  balvavesei^  has  become  mawe.  According  to 
DieziS?  this  has  developed  as  follows  :  The  corresponding  adjective 
must  have  been  balvavesi>\)a.\vesi>balvais,  and  by  the  change  of  b 
to  m  through  crossing  with  MALE, — malvais.  Then  a  parasitic  u  was 

^   77    Grober  in  Zeits.f.  R.  Ph.,  ii.  461.          178  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,'  i,  630. 

79  Vermesse,  'Diet,  du  pat.  Wall.,1  s.  v.  180  Forir,  'Diet.  Lieg-fran.,'  s.  v. 

81  Horning,  Zeitsf.  R.  Ph.,  ix,494-  182  Romania,  ii,  327.  183  Ibid.,  iv,  256. 

84  Ibid.,  iv,  257  et  seg.  185  Archivio  Glott.  Ital.,  iv,  p.  370. 

86  I  give  the  original  suggested  by  Diez,  as  the  question  still  remains  in  itatu  quo,  this 
origin  neither  being  accepted  nor  replaced  by  a  better  suggestion. 
187  'Worterbuch,'  s.  v.  188  Romania,  iii,  384. 
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developed  before  the  /,  after  which  the  /  fell,  giving  mauvais,—\\\^ 
form  in  French.  Thus  far  the  Cachy  form  developed  in  the  same  way. 
Before  the  u  united  with  the  a  to  form  the  sound  o  the  v  was  assimi- 
lated to  the  «,  giving  ntauv£>mcatf£. 


TREATMENT  OF  /. 

a.     Intervocalic  f  remains,  as  in  French. 
DEFENDERS  ><#/~grf;      ELEPHANTEM>  Zttfa.      O.    Pic.  :     defeiidre 


('Mis.,'  vi,  i;  clii,  12);  defier  ('Car.,'  clxxxvi,  5). 
b.    f  after  n  and  r  remains,  as  in  French. 

INFANTEM>£/a;    INFERNUM>  gfer  \     INFIRMUM>|/>r;«  ;     PERFEC- 


i.     O.  Pic.  :  enfant  ('Auc.  et  Nic.,'  xi,  2);  enferm  ('Car..' 
Ixv,  6);  parfit  (ibid.,  cciv,  n);  parfait  (ibid.,  Ivii,  12). 


THE  DENTALS. 

a.  As  initials  the  dentals  remain  unchanged. 

DENTEM>rf£:        DIGITUM  ></«*;        DONNARE>  doni  \        TERRAM>/£r; 

TELAM>/«^/;   TARDARE>/arrfz.     In  TREMERE  the  initial  compound 
tr  has  been  changed  to  kr,  as  in  French. 

G.  Paris  remarks188  that  changes  similar  to  this  take  place  in  other 
languages,  —  the  Catalan  and  Provencal,  —  in  which  the  forms  paire 
and  maire  cannot  come  from  PATREM,  MATREM,  but  must  come  from 
later  forms  *PACREM,  MACREM.'  He  omits  to  note,  however,  that  in 
Provencal,  TREMERE  does  not  change  the  f  to  c,  but  has  tremir.  How 
the  change  has  taken  place  is  still  unexplained. 

b.  Intervocalic  d  falls  as  in  Fr. 

FIDARE  >./?/«  :  NODARE>«fl/;  VEDERE>Z>Z>;  LAUDARE  >/««'.  The 
voiced  dental  first  becomes  t,  and,  in  the  first  half  of  the  twelfth  cen- 
tury this  sound  was  gradually  Iost.l89  It  had  fallen  in  Pic.  before  the 
time  of  the  '  Reclus  de  Molliens'  (1180+),  for,  in  this  work,  Van 
Hamel  finds  it  kept  only  in  one  case  —  sudor  ('Car.,'  ccxxxviii,  10), 
beside  Sltour  (ibid.,  Ixxx,  8).  He  considers  the  first  of  these  a  word 
of  learned  origin.1^  In  later  Picard  texts  it  has  fallen. 

c.  Final  d  falls  as  in  French. 

NUDUM>«0;  PEDEM  >/y/  ;  CAUDAM>^0;  CADET><5£  Before  fall- 
ing, the  voiced  dental  first  became  the  voiceless  dental  /,  and  this  fell 

189  Suchier,  in  GrSber's  'Grundriss,'  i,  581.  190  Van  Hamel,  'Rec.  de  Moll.,'  cxxxix. 
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about  the  same  time  as  the  original^1  t.*92     It  fell  at  the  same  time  as 
intervocalic  d,  in  the  first  half  of  the  twelfth  century.  193 

d.     Intervocalic  dr. 


VIDERE>Z/Z>; 

ADRETROar/Vr.  The  dental  was  assimilated  to  the  r,  giving  rr.T94 
In  the  patois,  in  all  cases,  the  two  r's  have  coalesced  in  sound,  and 
have  become  r. 

In  the  'Alexis'  the  writing  varies  between  rand  rr,  except  for  the 
future  tense  where  rr  is  invariable  except  in  rtre.ws  In  the  O.  Pic. 
texts  the  same  is  the  result,  in  the  future  the  rr  is  kept  :  verrSs  ('Auc 
et  Nic.,'  vi,  42);  verrioe  (ibid.,  xiv,  10);  verra  (ibid.,  iv,  16);  kerrai 
('Car.,'  cxxix,  9);  while,  in  the  other  cases  the  writing  varies  between 
randrr:  arrier  ('Mis.,'  clxxii,  u);  deriere  ('Auc.  et  Nic.,'  xii,  16); 
desirer  ('Auc.  et  Nic.,'  xxxix,  36);  enclorre  (ibid.,  xii,  25);  virent 
('Aniel,'  211). 

e.     In  the  patois  of  Cachy,  d  is  not  interpolated  between  /  and  r  and 
n  and  r. 


MOLERE>  ;«0/  ;    TENERUM>/£f;    TENERE  + 
HABEO>tdre\    VENIRE  +  HABEO>raW;    VALERE+HABEO>  VOr&.      This 

is  characteristic  also  of  the  O.  Pic.,  and  distinguishes  it  from  the  Nor- 
man and  French.  '96  Vauroit  ('Auc.  et  Nic.,'  i,  i);  vouriits  (ibid., 
xxxii,  5);  vauroit  (ibid.,  xxxiii,  10);  vauront('Ch.  du  Verm.,'  xxii,  41); 
tenront  (ibid.,  xvi,  16);  terroit  (ibid.,  xxxix,  14);  tenre  ('Mis.,'  cxxxiv, 

9)- 

f.  d  before  consonants  is  assimilated  to  the  consonant  as  in  French, 

and  then  falls. 

AD-j-PORTARE>fl/!>0r//  ;      AD-|-CAPTARE>a>£«/Z;      ADVENIRE>d£>«2>. 

The  assimilated  element  had  already  fallen  in  O.  Pic.  :  avenir  ('Car.,' 
xlvii,  2);  acater  (ibid.,  ccxxx,  3);  aventure  ('Auc.  et  Nic.,'  xx,  24); 
aval  (ibid.,  xii,  18). 

g.  Final  d  after  n  falls. 

pREHENDERE>/>r£«  ;  MUNDUM>ww;  FUNDUM>/3.  This  d  is  still 
kept  in  O.  Pic.  texts,  but,  when  final,  it  became  /.:  firent('Auc.  et  Nic.,' 
ix.  n);  prendre  (ibid.,  ix.  10)  ;  mont  (ibid.,  vi.  9);  monde  (ibid., 
xxii.  31)  ;  fondre  ('  Car.,'  clxxxv,  5). 

h.     d  after  r  is  kept,  as  in  French. 

TARDARE>tarrfz  :  PER+DONARE  >pardoni  ;  O.H.G.  wart£n>wardi. 
O.  Pic.:  border  ('  Auc.  et  Nic.,'  vii.  15);  corde  (ibid.,  xii.  14);  tarder 
('  Car.,'  cliii.  2);  garder  ('  Mis.,'  Ixviii.  i). 


191  Schwan,  'Grammatik,'  p.  46.  192  See  treatment  of  original  final  f. 

193  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss,'  i,  581.  194  Cornu,  Romania,  vii,  367. 

195  Cornu,  Romania,  vii,  367.  196  Suchier,  'Auc.  «tNic.,'  p.  58. 
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In  the  case  of  PERDiCEM>/gr/r/,  the  d  has  become  the  voiceless  t. 
The  same  change  has  also  taken  place  in  Wai  Ionia  n—ptitro,  pi^tro.  197 
The  form  pertrix  is  cited  by  Littre^8  from  the  French  of  the  thir- 
teenth century.  This  change  from  d\.o  t  had,  therefore,  taken  place 
at  a  time  when  final  r  in  the  cluster  rtr  was  still  sounded,  and  the 
change  is  due  to  the  analogy  of  other  words  ending  in  rtr;  for  exam- 
ple, O.  Pic.  meurtre,  or  in  tr,  a  combination  much  more  common 
than  dr. 

TREATMENT  OF  t. 

a.  Intervocalic  t  falls,  as  in  French. 

AMATUM>£W<?;  ROTAM>r<V,  ROTUNDUM  >  rb  \  CANTATA  >  kS-t't.    This 

t  first  became  d,  then  6"  —  the  sound  it  had  at  the  time  of  the  "Alexis"  — 
and  then  fell  at  the  same  time  as  original  intervocalic  d,  —  in  the  first 
half  of  the  twelfth  century.  199  This  had  fallen  in  all  cases  before  the 
'  Reclus  de  Moll.'  (1180-)-)  :  jonrtes,  desaornees,  raorntes,  ratorntes 
('Car.,'  v.);  roond  ('  Mis.,'  cclx.  9);  entree  ('  Car.,'  vi.  10). 

b.  Final  t  falls,  as  in  French. 


MARITUM  >  mhri  \ 

Final  t  fell  in  French  in  the  first  half  of  the  twelfth  century,  2°°  and 
in  Norman  at  the  same  time.201  In  Picard,  as  well  as  in  Wallonian 
and  Lorraine,  it  was  retained  later  than  this,  especially  after  u.*°2  In 
'Auc.  etNic.'  it  is  still  preserved  in  jut(x\v.  6),  although  it  has  fallen  in 
entendu  (vi.  i),  and  perdu  (xxiv.  39).  In  the  'Char,  du  Verm.'  (1200- 
1250)  final  t  is  in  a  state  of  transition.  After  a  consonant  it  is  begin- 
ning to  fall.2°3  It  is  still  kept  between  original  vowels  in  the  endings 
-et,  -iet,  -it,  -ait,  -ut.2°4  In  the  'Aniel  '  (about  1291)  the  final  t  is  still 
kept  after  a  tonic  vowel.2°s  Final  /  was,  therefore,  preserved  in 
Picard  till  the  end  of  the  thirteenth  century—  a  century  and  a  half 
later  than  in  Norman  and  French.  It  fell  first  in  Picard  after  a  tonic 
vowel,  and  was  kept  longest  after  a  tonic  vowel.  In  AM  AT  it  had 
fallen  in  the  '  Rec  de  Moll.'  ;  aime  ('  Car.,'  iii.  9)  ;  but  we  find  dechut 
in  'Aniel  '  (234). 

The  French  words  of  learned  origin  gastrite  (GASTRITUM)  and  nitrate 
(NITRATUM)  have  been  introduced  into  the  patois,  but  the  termination 
te  has  been  changed  to  k—gastrik,  nitrik,  after  the  analogy  of  the 
adjectives  ending  in  k\  for  example,  komik,  etc. 

In  the  patois  SITIM  has  followed  the  same  course  as  other  words 


197  Forir,  '  Diet  Lieg.-fran.,'  s.  v.  198  *  Diet.  Fran.,'  s.  v. 

199  Suchier  in  Grober's  '  Grundriss  ',  i.  581.  200  Ibid. 

201  Suchier,  '  Reimpredigt ',  xix.  202  Suchier,  'Auc.  et  Nic.,'  58. 

203  Neumann,  '  Laut-  und  Flexionslehre  ',  p.  102, 

204  Neumann,  'Laut-  und  Flexionslehre  %  103,  205  Tobler,  'Aniel ',  xxv. 
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with  final  /,  and  has  become  sui.   The  /had  already  fallen  at  the  time 
of  the  '  Rec.  de  Moll.':  soi  ('Car.,'  xcii,  10;  'Mis.,'  cxxxiii,  4). 

c.     /after  consonants  remains,  as  in  French. 

RUPTAM>rw/;  PARTI  RE  >/>ar//V  ;  PORTAM>/>or/;  DICTAM>^'/; 
CANTAUE>/£<z/z.  O.  Pic.:  paistre  ('Aniel',  20);  droiture  (ibid.,  31); 
parte  ('Auc.  et  Nic.,'  ii.  4) ;  parter  (ibid.,  x.  ii) ;  planter  (ibid.,  xiv.  22); 
tainture  ('  Mis.,'  Ixxxvii.  10). 

While  in  O.  Fr.  /followed  by  flexional  swas  always  indicated  by  z, 
this  transcription  is  not  found  in  O.  Pic.2°6  In  'Auc.  et  Nic.'  the  letter 
z  does  not  occur,  and  ts  is  always  indicated  by  s:  paries  (x.  53);  ser- 
gens  (ii.  5) ;  biautes  (iii.  16)  etc. 

The  majority  of  rhymes  in  the  '  Chev.  as  ii.  Esp.'  show  a  separation 
between  s  and  z.*°7  In  the  'Aniel'  z  is  not  found,  and,  although  in 
the  '  Char,  du  Verm.'  ts  is  generally  represented  by  s,  z  is  occas- 
ionally found;  aveiz  (xliii.  6) ;  deleiz(\.  28).  But  in  this  work  z  has 
the  value  of  voiced  s,  as  is  shown  by  the  transcriptions  couzines 
(xlv.  19) ;  coze  (xlii.  8) ;  devisee  (v.  29) ;  uiize  (\.  58). 


THE    SIBILANTS. 

S. 
a.     Initial  s  remains,  as  in  French. 


sA.PERE>sdvrier  ;  SANUM  >•?<?;  SOLUM  >£<>'/ 

*SUCTIARE  has  become  Jrwiz'.  Although  the  writer  does  not  find  the 
word  in  any  O.  Pic.  text,  the  form  must  have  been,  following  the 
analogy  of  other  similar  words,  snchier.  The  change  of  the  initial 
s  to  s  is  due  to  the  assimilating  influence  of  the  J  of  the  second 
syllable  on  the  first.  A  similar  influence  has  taken  place  in  the 
French  chercher. 

*SORICIAM  has  given  sgrs.  The  second  s  has  had  an  assimilating 
influence  on  the  first  in  the  same  way  as  in  vsuli. 

*SORICARE>]W'/£Z.  The  initial  ^  has  been  changed  to  "s  from 
analogy  with  sorl.  Initial  sp,  st  and  sc  are  treated  as  in  French  : 
STELAM  ><?/«<?/:  SPINAM>^/>Z«;  scuTUM>  eki'i.  The  earliest  example  of 
this  jisJ/^^,('Eul.,'  22)  in  which  the  prosthetic^  had  not  yet  developed. 
By  the  time  of  the  "Alexis,"  however,  it  had  developed  both  after  a 
vowel  and  consonant.  Suchier2°8  says  this  e  developed  from  the 
passage  of  the  s  into  the  next  syllable,  and  that  it  had  originally  the 
sound  of  i,  or  a  sound  near  i.  In  the  O.  Pic.  texts  this  prosthetic  e 
is  always  found  :  escole  ('Mis.,'  xxviii.i);  escrire  (ibid.,  ccxxxvi.  5); 
esperer  ('Car.,'  xxx.  5);  estelee  ('  Ch.  du.  Verm.,'  iv.  10)  ;  estoile 
('Auc.  et.  Nic.,'  xxiv.  87).  In  the  development  of  this  prosthetic 


206  FSrster,  'Chev.  as  ii  Esp.,'  liii.  207  FBrster,  'Cher,  as  ii  Esp.,'liii. 

208  Gri'ber's  '  Grundriss  ',  i.  579. 
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patois  of  Cachy  has  gone  further  than  the  French,  for  it  has  developed 
it  in  (estates  (statua)  —  a  word  of  late  introduction  into  the  language. 
This  prosthetic  vowel  has  fallen  in  some  parts  of  the  Wallonian  and 
Lorraine  bordering  on  German  territory.  2°9 

b.     Intervocalic  s  remains  voiced,  as  in  French. 


MISAM>?«Z>  ;  CAUSAM>^'Z.  O.  Pic.:  poser  ('  Car.,' 
xcvii.  2);  present  ('Mis.,'  ex.  8)'.  devise  ('Auc.  et  Nic.,'  v.  3);  wise 
(ibid.,  v.  i).  In  the  '  Ch.  du  Verm.,'  however,  this  sound  is  sometimes 
represented  by  z  :  coze  (xlii.  8)  ;  mize  (v.  58  ;  roze  (xxvi.  3). 

c.  Final  .$•  falls,  as  in  French. 

MISUM  >/««?;  RisuM>rz;  SPONSUM  ><?/>#. 

In  the  sixteenth  century  final  ^  was  always  pronounced  before  a 
vowel  or  before  a  pause.  For  its  pronunciation  in  other  cases,  Pals- 
grave210 gives  the  following  rules  : 

i  .  When  a  word  ends  in  two  consonants,  of  which  the  first  is  neither 
m,  n  nor  r,  the  first  consonant  is  mute  and  the  second  is  pronounced  : 
coups,  loups  are  pronounced  kuz,  luz. 

2.  When  a  word  ends  in  three  consonants,  of  which  the  first  is  m,  n 
or  r,  the  second  is   mute,  and  the  first  and  last  are  pronounced  : 
bastards,  corps  are  pronounced  busturz,  korz. 

3.  When  a  word  ends  in  three  consonants,  of  which  the  first  is 
neither  m,  n  nor  r,  the  first  two  are  mute,  and  the  last  is  pronounced  : 
faictz  is  pronounced/^. 

From  the  commencement  of  the  seventeenth  century  final  s  was 
mute  after  c,  f,  /,  r.211  There  are  some  words,  however,  in  which 
final  s  had  fallen  much  earlier.  Darmesteter212  finds  that  in  the  two 
Hebrew-French  MSS.  of  the  Vatican,  of  the  end  of  the  thirteenth 
century,  final  s  had  fallen  in  les,  ces,  tres,  and  also  in  sans,  vets,  nos. 

d.  s  before  a  consonant  falls,  as  in  French. 

VESTIRE>Z/?#r;    GUSTARE  >£•#//;    CASTE  LLUM>£a#"0  ;  BESTlA>bet. 

The  fall  of  this  s  began  in  the  twelfth  century.  2I3  There  are  already 
cases  in  the  'Oxford  Psalter'  in  which  this  5-  is  mute,2I4  and  Forster 
thinks  it  first  fell  before  /and  n,  but  in  other  combinations  continued 
to  be  pronounced  till  later  than  this  work.  In  the  '  Rec.  de  Moll.'  s 
before  a  consonant  is  beginning  to  disappear.  It  has  become  mute 
before  m  in  the  termination  -isme.^s  In  this  work  s  is  generally  pro- 
nounced before  /.  Beside  strophes  in  -oist  ('Mis.,'  Ixxiii)  there  are 
some  in  -ait.  The  terminations  -este,  -estes,  -ete  -etes,  -oust  -ouste, 
-out,  -oute  are  found.  The  'Car.,'  has  two  strophes  in  -ist,  and  three  in 


09  Suchier,  in  Grober's  'Grundriss ',  i.  579. 

10  'Eclaircissement  de  la  lang.  fran.'  pp.  24-25. 

11  Thurot, '  De  la  Pron.  franc.,'  ii.  66.  212  Romania,  iii.  473. 

13  Suchier  in  Grober's  '  Grundriss  '  I,  586.  214  FOrster,  'Chev.  as  ii.  Esp.,'  Ii. 

15  Van  Hamel,  '  Rec.  de  Moll.,'  cxliii. 
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-it.  The  '  Miserere'  has  six  strophes  in  -ist,  and  ten  in  -it.  There  is 
thus  a  beginning  of  the  suppression  of  ^  before  m,  before  t.,  in  the 
accented  syllable  after  /,  in  the  atonic  syllable  after  £.2lfi  In  the 
'Chev.  as  ii  Esp.'  s  is  mute  before  a  consonant.21?  Neumann  thinks 
it  became  mute  somewhat  later  in  Pic.  than  in  the  Norman  texts  from 
which  Forster  draws  his^  conclusions,  but  thinks  it  was  mute  -in  th 
'Ch.  du  Verm.'  of  the  first  half  of  the  thirteenth  century,  although  it 
was  still  written.  A  strong  proof  of  this  is  that  he  finds  it  interpolat- 
ed where  it  has  no  etymological  justification.218 

In  the  Hebrew-French  MSS.  of  the  Vatican  of  the  end  of  the 
thirteenth  century,  s  has  fallen  everywhere  before  a  consonant.  2I9 
REPLICARE  has  become  respliki  in  the  patois,  and  the  noun  is  resplik. 
In  both  these  words  the  s  has  been  inserted  from  analogy  with  words 
of  learned  origin  in  which  ^  before  ,\  consonant  is  kept,  namely, 
re  spiri,  etc.  RHEUMATisMUM>r/c>«d///£.  The  termination  has  been 
changed  after  the  analogy  of  the  names  of  other  diseases  ending  in 
ik,  namely,  gastrik,  kolik. 

e.  Vowel+ss-\-vowel.      This   combination    gives  voiceless  s  as  in 

French. 

MissAM>;«g.y  ;  PASS  ARE  >p'asi\  M  ASSAM  >  was.  In  O.  Pic.  the  ss  is 
found  :  masse  ('Car.,'  Ixx,  6)  ;  message  (ibid.,  lix,  3)  ;  messoner  ('Car.,' 
cxxxi,  6)  ;  messe  ('Auc.  et  Nic.,'  xxix,  n)  ;  passer  (ibid.,  xi,  22). 

f.  z  is  treated  in  the  same  way  as  in  French. 


THE  NASALS. 

.V. 

a.     Initial  n  remains,  as  in  French. 

NASUM>«Z;  NOMEN>«6>;  NUDUM>«0.  In  NOMiNARE>  lomi,  the 
initials  has  become  /.  So  also  in  NUMERUM>/2V'w^r0.  The  same 
change  has  taken  place  in  Wallonian  :  Loume,220  Loummer.22*  The 
change  of  /  to  n  is  seen  in  French  in  niveau.  Here  the  change  is  due 
to  dissimilation,  the  /being  changed  to  n  before  the  fall  of  the  final  /. 
The  change  of  n  to  /  in  the  interior  of  the  word  occurs  in  French 
gonfalon,  and  orphelin.  Jovancoux222  says  the  change  ofw  to  /in  the 
words  lomi,  and  liimero  is  very  old,  and  cites  from  a  text  of  the  thir- 
teenth century:  "et  les  ii  autres  gestes  droi  ag  lommer  rn'oreV'  — 
'Trouveres  du  Nord.' 

In   Cachy  SCHOLAM    NORMALEM  has  become  ekol  lormal.    The 

216  Van  Hamel,  '  Rec.  de  Moll.,'  cxliii.  217  Forster,  'Chev.  as  ii.  Esp.,'  Ii. 

218  '  Laut-  und  Flexionslehre  '.  105.  219  Darmesteter,  Romania,  iii,  473. 

220  Forir,  'Diet.  Lie'g-Fran.,'  s.  v. 

221  Sigart,  Diet,  du  Wall.,'  s.  v.  222     'Glossaire  ',  s.  v. 
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change  here  is  brought  about  about  by  assimilation  of  the  «  to  the 
preceding  /.  It  is  probable  that  the  change  of  «  to  /  in  the  two  words 
lotni  and  liimero  has  been  brought  about  in  a  similar  manner — by  the 
frequent  occurrence  of  a  word  ending  in  /  before  these  words. 

b.  Intervocalic  n  remains  as  in  French.    9 

MINARE>W»/;     SANAM>.££«;      VENIRE  >Z'mV ;      PLENAM>//£W.      O. 

Pic.  :  demaine  ('Car.,'  cxxii,  5);  denier  (ibid.,  Ixxxvi,  6);  tenir('Cnr.,' 
cxxxii,  i) ;  plenier  ('Auc.  et  Nic.,'  viii,  9).  In  ORPHENINUM >£?/>/£, 
the  «  is  changed  to  /  through  the  principle  of  dissimilation,  as  in 
French. 

c.  n  before  r. 

TENERUM>/£r;      VENIRE  +  HABEO>  VCirS  \      TENERE-|-HABEO>  tart  \ 

MiNARE+HABEO>war^;  AD+MiNARE+HABEO>«w/ar^.  The  n  is  as- 
simulated  to  the  r  giving  two  r's  which  coalesce  into  the  sound  r. 

Neumann  cites  a  case  from  the  '  Ch.  du  Verm.'  in  which  this  assim- 
ilation had  taken  place  :  terroit  (xxxix,  14).  So  also  in  the  '  Rec.  de 
Moll.'  terrai  ('  Car.,'  cxlix,  12);  but  generally  the  assimilation  had  not 
taken  place  :  tenront  ('  Ch.  du  Verm.,'  xvi,  16) ;  tenrount  (ibid.,  xlii,  7  ; 
tenroit  (xxi,  9);  tenroient  (ibid.,  xxii,  26);  vinreut  ('Auc.  et  Nic.,') 
xxvii,  17) ;  tenre  ('  Car.,'  xlviii,  4).  When  the  r  is  final  it  drops  before 
assimilation  takes  place  :  CINEREM>J£«;  PONERE>/>O«.  One  of  the 
characteristics  of  the  Pic.  is  that  d  was  not  interpolated  between  n 
and  r;223  tenre  ('Mis.,'  cxxxiv,  9;  tenrai  ('Auc.  et  Nic.,'  x,  55); 
venrai  ('  Chev.  as  II  Esp.,'  7406) ;  venrons  (ibid.,  3978),  and  examples 
just  given  from  the  'Char,  du  Verm.'  Rarely  the  d  is  found  under  the 
influence  of  the  dialect  of  the  He  de  France :  chendre  ('Mis.,'  vi,  9). 

d.  Final  n  after  r  falls,  as  in  French. 

iNFERNUM>?/j?r;  DiURNUM>2«r ;  HiRERNUM>zz/£r.  In  the  '  Bran- 
dan  '  and  the  '  Conflictus  Corporis  et  Animae  '  this  n  is  still  retained, 224 
and  in  the  '  Reimpredigt '  there  is  only  one  case  where  it  has  fallen 
(jor :  honor,  58).  It  had,  however,  fallen  in  all  cases  before  the  end 
of  the  century,  and  does  not  appear  in  the  'Rec.  de  Moll. ':/#«;-. 
('  Car.,'  xi,  9) . 

e.  »  before  a  labial  remains. 

INVOLARE>?£//  ;  iNFERNUM>£/"<?r.  O.  Pic. :  Enbler'  ('Auc.  etNic.,' 
vi.  10 ;  xx,  27);  embler  ('Car.,'  ex,  9);  enferm  ('Car.,'  Ixv,  6).  At  the 
time  of  the  '  Rec.  de  Moll.'  the  pronunciation  of  m  and  n  was  the 
same  after  a  nasal  vowel. 225  Hence  embler  is  the  same  in  sound  as 
enbler. 

f.  The  group  m'n  intervocalic. 

DAMNATICUM ><&>;««£  ;     FEMINAM >fe_m;      DOMINAM>fifow  ;      SEMI- 

223     Suchier,  'Auc.  et  Nic.,'  58.  224     Suchier,  '  Reimpredigt ',  xxiv. 

225    Van  Hamel,  '  Rec.  de  Moll.,'  cxlii. 
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.  The  «  has  been  assimilated  to  the  m  giving  mm  = 
m  in  sound.  This  assimilation  had  taken  place  by  the  end  of  the 
twelfth  century;  for,  in  the  '  Rec.  de  Moll.,'  we  find  fame  ('  Car.,' 
ccxixvii,  4)  ;  so  also  in  'Auc.  et  Nic.':  damage  (xxix,  33)  ;  dame  (vi,  36); 
damoisel  (xx,  10). 

g.     «  after  any  consonant,  except  m  or  r,  remains,  as  in  French. 

JUVENEM>2WZ  ;    ASINUM>a«; 

h.     n  in  the  group  ns  falls,  as  in  French. 


SPONSAM  >//>«.?;    MANSIONEM>  tnutzd  -,     MONASTERIUM  >  Wtf/Vr   (the 

name  of  a  commune  just  north  of  Amiens)  ;  PENS  A  RE  >/,?&',  and/>|^z  ; 
cONSTANTiACUM>^6«/H-&.  It  falls  in  words  of  popular  formation,  but 
is  retained  in  words  of  learned  origin.  To  this  latter  class  belong  the 
two  names  of  places  given  above,  and  />esi.  In  this  case  the  n  had 
already  fallen  in  O.  Latin,  but  by  recomposition  and  analogy  it  was, 
at  a  later  time,  frequently  replaced.226  O.  Pic.:  peser  ('  Car.,'  cxxv,  2); 
espous  ('Mis.,'  cclxii,  8);  maisne  (ibid.,  cxxix,  8);  maison  ('Auc.  et 
Nic.,'  xxx,  6);  mouslier  ('Mis.,'  clvi,  10).  This  is  of  popular  forma- 

tion, while  the  name  of  the  commune  is  of  learned  formation. 

• 

i.     Interpolation  of  n. 

MACiONEM>waJ5  ;  PIPIONEM  >/£££.  An  example  of  this  interpo- 
lated n  is  cited  by  Du  Cange22?  from  the  fifteenth  century,  —penjons. 
Examples  of  this  are  also  found  in  French  :  langouste™*  engrot,*™) 
Ingrande  ?T>°  Angouleme  .*y- 

TREATMENT  OF  m. 
a.     Initial  m  remains  as  in  French. 

5      METTERE  >;«£/;       MANDUCARE>  ni^ki  \ 


As  in  French,  initial  m  has  become  n  in  MAPPAM  >««/>.  The  same 
chtinge  has  taken  place  in  MESPILUM,  which  in  French  gives  ntfle. 
Changes  of  the  reverse  kind  in  the  interior  of  the  word  occur  in 
French  :  venimeux,  char  me,  latimier.  In  Wallonian  the  original  m 
is  retained.  In  the  following  words  initial  m  has  \)een  changed  to  b  : 
MISINGAM>^^|^;  MITANUM+BOT<£Z'^?£«;  the  O.  Pic.  mitacli  has 
become  bitakte.  and  MORNiFLE>£pr«//".  For  this  change  the  writer 
sees  no  satisfactory  explanation. 

b.     Intervocalic  m  remains,  as  in  French. 

;  AMANTEM>g?w5  ;  HUMANUM>«Wtf.     O.  Pic.:  aime 


226  Meyer- LUbke  in  Grober's  '  Grundriss  ',  1,  365. 

227  '  Du  Gauge  ',  s.  v.  228     Bugge  in  Rom.,  iv,  253. 

229     Quicherat, '  Noms  de  lieux  ',  24.  230  Ibid.  231  Ibid. 
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('Auc.  et  Nic.,'  xix,  n);  alumer  (ibid.,  xvii,  13);  amor  (ibid.,  ii,  16) ; 
lainentant  ('  Car.,'  clxxxii,  9). 

c.  Final  m.     Its  influence  remains  in  nasalising  the  preceding  vowel. 

REM>r/|    EX  AMEN  >£.$£;    RACEMEM>  Ttl&ze  ;    FAMEM>/£. 

d.  m  before  a  dental  becomes  «,  as  in  French.     It  is  partially  assim- 

ilated to  the  dental. 

SEMiTABiuM>^?/;V;  coMiTEM>/£5/;  TUAM+AMiTAM>/a/.  This  par- 
tial assimilation  had  already  taken  place  in  O.  Pic.:  sentier  ('Car'., 
ccxxiii,  8) ;  conter  ('  Mis.,'  xlii,  7) ;  conte  ('Auc.  et  Nic.,'  ii,  34). 

e.  m  before  a  labial.     When  the  labial  falls,  the  m  remains  ;  when 

the  labial  remains,  the  influence  of  the  m  remains  in  nasalis- 
ing the  preceding  vowel. 

GAMBAM >gam\  TEMPLUM >/<?/;  iMpERiuM>£/»z>.  As  the  combi- 
nation vowel-\-nb,  had,  in  O.  Fie.  the  same  sound  as  vowel-\-mb,  we 
find  both  m  and  n  in  the  same  text :  ganbe  ('Auc.  et  Nic.,'  ii,  ii) ;  tans 
(ibid.,  ii,  8) ;  tempeste  ('  Car.,'  cxxx,  3) ;  temprer  ('Mis.,'  xxiii,  5). 

f.  m  after  r  remains,  as  in  French. 

DORMUNT>rforf»;  ARMA>arw;  LACRiMAM>/ar;w.  O.  Pic.:  SER- 
MON ('Car.,'  Ixxii,  2);  armeiire  ('Mis.,'  xciii,  ii);  lar-inouer  (ibid.,'1 
Ixxxv,  2).  In  DORMITORIUM,  after  the  fall  of  the  pretonic  vowel,  the 
medial  element,  m,  in  the  triple  combination  of  consonants,  fell,  as 
in  French,  giving  dortutr. 


THE  LIQUIDS. 

L. 
a    Initial  /  remains. 

LUNAM>A?«;  LAVARE>/az/z;  LiBRUM>/zV;  LECTUM>/«.  O.  Pic. : 
lairSs  ('Auc.  et  Nic.,'  viii,  35);  lit  (ibid.,  qi,  21);  livre  (ibid.,  xl,  22); 
liu  ('  Car.,'  Ixxxv,  3) :  lentiu  ('  Car.,'  ex,  8).  In  LUSCiNiOLUM>or«'»«, 
the  /has  become  r  as  in  French.  In  'Auc.  etNic.,'  the  /  is  still  kept ; 
lorseilnol  (xii,  6).  In  the  interior,  and  at  the  end  of  a  word,  this 
change  of  /  to  r  is  common  in  French :  epitre,  chapitre,  apdtre, 
gorpil.*y  This  change  was  already  known  in  Latin :  233  LATIALIS 
(Ov.  Plin.)=LATiARis  (Cic.) ;  LINEALIS  (Amm.)=LiNEARis  (Plin.) 

From  *LUTARE,  a  frequentative  verb  lutli  was  formed  in  the  patois. 
After  the  formatiori,of  this  verb,  the  initial  /  has  been  changed  to  m 
by  the  process  of  differentiation.  Compare  a  change  of  /to  n  due  to 
the  same  cause  in  Frdnch  quenouille,  and  cenelier.*n  In  the  follow- 

232  Cited  by  Littre  ('  Diet,  fran.,'  s.  v.),  from  the  thirteenth  century. 

233  Bugge,  Rom.,  iv,  352.  234  Tobler,  Rom.,  ii,  244. 
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ing  words  initial  /  is  vocalised  to  j.  :  LEVo>_/<7'v  ;  LEV  AS  >jov  ;  LEVAT 

>J0V,    LEPOREM>J'OZ'  ;    LUPUM  +  GERULPHUM>7<9-Ze/tfV#  ;  LAPINUM235> 

jap'e.  The  first  four  of  these  words  would  seem  to  point  to  the  fall  of 
/,  they  arising  from  the  dipthongisation  of  the  tonic  g:  but  the  last 
two  words  show  that  this  cannot  be  the  case,  and  clearly  show  vocal- 
isation. This  vocalisation  had  not  taken  place  in  O.  Pic. 

In  the  noun  namponje  from  A.  S.  LAPPIAN,  and  nokar  from  Norse 
LOCKAERD,  the  initial  /  has  become  n.  This  change  of  /  to  n  takes 
place  in  French  niveau  (O.  Fr.  livel),  and  cenelier  through  dissimila- 
tion. But  the  same  process  cannot  have  caused  the  change  in  the  two 
words  given  from  patois. 

b.     Intervocalic  /  remains,  as  in  French. 


ALAM>£/;    TELAM>/«<?/;    PALATIUM>/0/£  ;    VOLERE>  VUluir.      The 

It.  COLONNELLO  has  become  kuron^l;  corpulentia>korporas.  The 
forms  coronnels,  coronal,  couronnel  were  very  frequent  in  the  Fr.  of 
the  sixteenth  century.  236  Littr^237  cites  the  form  corporance  from 
Morot.  This  is  the  form  of  the  word  in  the  patois  of  Geneva.  238  The 
form  kurone_l  is  due  to  the  principal  of  differentiation,  —  the  /  being 
changed  to  r  to  differentiate  it  from  the  final  sound  —  /.  In  korporas, 
the  /  has  become  r  by  being  assimilated  to  the  preceding  r. 

In  the  following  words  the  /  has  been  changed  to  r  through  the 
process  of  differentiation:  ULU  LA  RE  >«?•/?;  CALCULUM  >  £dr<f#/  ;  CAL- 
cuLARE>j£ar,£«/z.  The  form  querculantis  cited  by  Littre'  from  Eus. 
Deschamps.  CoMPLiciTUM>/£o/>r«.  The  /  is  probably  changed  to  r 
through  crossing  with  the  O.  Pic.  prou.  The  change  from  /to  r  is 
extremely  rare  in  O.  Pic.  texts,  and  in  those  which  the  writer  has  ex- 
amined only  two  examples  are  found  :  Bertremiu  ('Ch.  du  Verm.,' 
xxxv,  4). 

In  the  following  words  the  /  has  fallen  without  leaving  any  trace  : 

ELEMOSYNM>aW0«  ;    ALENAM>a«. 

F6rster239  points  out  similar  cases  of  the  fall  of  the  /  before  a  con- 
sonant in  the  '  Chev.  as  ii  Esp.,':  chevacie  (10426);  amosne  (10786); 
quA  (8751)  :  mos  (8405).  So  also  in  the  '  Ch.  duVerm.,':  as  (xiv,  2); 
nus  (xlii,  2)  ;  Willame  (v,  18).  As  /falls  regularly  before  a  consonant 
in  the  Eastern  dialects,  this  is  probably  due  to  their  influence  on  the 
Picard. 

c.     Final  /  after  a  labial  falls. 

TABULAM>taz>  and  tab  ;  POPULUM>/><#;  TEMPLAN>/£^.  Tave 
('  Crinon  Sat.,'  I  ii,  u)  ;  £tave  (ibid.,  I,  ii,  7);  risibe  (ibid.,  ii,  15; 
impossibe  (ii,  16)  ;  tave  ('  C£l.  Mar.  Suite',  629).  In  Picard  texts 
earlier  than  this  it  is  still  found  :  amiable,  amirable,  caritable,  durable, 
plorable  ('Car.,'  cxxvii)  ;  dampnavles  ('Aniel  ',  321);  pardonnavles 

235  Diez,  '  Worterbuch',  s.  v.  236  Littre,  '  Diet,  fran.,'  s.  v.  237  Ibid.,  s.  v. 

238  Ibid.,  s.  v.  239  'Chev.  as  II  Esp./  xlviii. 
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(ibid.,  322);  caritavles  (ibid.,  63);  veritavles  (ibid.,  64).     It  fell  here 
owing  to  the  difficulty  of  sounding  the  final  liquid  after  a  labial. 

d.  /falls  after  m. 

iN+siMUL>|.y<z  ;  TREMULARE>/ra:«f  ;  siMULARE>.ya«/.  Tranes 
('  Crinon,'  ii,  42);  sianan  ('Suite  du  Ce"l.  Mar.,'  40).  In  earlier  texts 
it  is  kept;  sanler  ('Mis.,'  ccix,  10)  ;  sanle  (ibid.,  Ixxxii,  4):  ensanle 
(ibid.,  cxxii,  7);  sanbler  ('Auc.  et  Nic.,'  xxxii,  16).  The  /  falls  in  this 
case  in  the  patois  for  the  same  reason  as  after  a  labial. 

e.  Final  /  after  k  falls  for  the  same  reason  as  in  the  two  preceding 

cases. 

mj:£;     SPECTACULUM>  .$/>£,£/'«£; 


f.     In  the  combination  /-(-consonant  a  parasitic  u  is  developed  before 
the  /,  which  then  falls. 

FALSUM>/0;    CALIDUM>&>;    ALTUM><i';     CABALLUM>^Z/O  ;     VALERE 


The  earliest  example  known  of  the  development  of  this  u  is  found 
in  a  text  dated  1044.240  In  the  "Alexis"  it  has  not  yet  developed,  24>  but 
its  development  was  completed  in  the  twelfth  century.  242 

In  the  '  Rec.  de  Moll.'  the  u  is  everywhere  developed,  <H3  and  in  all 
later  Picard  texts  :  temporaus  i  aus  ('  Mis.,'  li)  :  haut:  s'esvaut  (ibid., 
cliii)  ;  fius  :  plus  ('Car.,'  Ixii)  ;  aucun  ('Car.,'  xxxix,  9);  aube  (ibid., 
Ixxiv,  6). 

g.     Transposition  of  /takes  place  in  BUCCULAM>£/W£. 

Here  the  liquid  has  been  attracted  by  the  labial.  The  /  in  this  word 
is  already  transposed  in  the  'Chev.  as  ii  Esp.'  :  (blouke  3022;  4143). 
Attraction  by  the  preceding  consonant  takes  place  in  Fr.  sanglot. 

h.     Agglutination  of  /. 

In  the  patois  .?/  Luv^rn  corresponds  to  Fr.  L'Auvergne.  This  is  a 
case  of  the  double  use  of  the  article.  The  first,  owing  to  its  close 
connection  with  the  name,  became  part  of  it,  so  that  the  popular 
mind  lost  consciousness  that  it  was  the  article,  and  used  a  second  one. 
The  same  took  place  in  Fr.;  le  lendemain,  and  le  lierre. 


TREATMENT  OF  r. 


a.     Initial  r  remains. 

RABIEM>rdl; 


b.     Intervocalic  r  remains. 

6gr;    VOLERE>  vuluir;    O.    Pic. 


240  Suchier  in  Gr6ber's  'Grundriss  '  I,  582.  241  G.  Paris,  'Alexis  '  101. 

242  Suchier  in  GrSber's  'Grundriss '  I,  582.         243  Van  Hamel,  '  Rec.  de  Moll.,'  cxl. 
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mirabile  ('Auc.  et  Nic.,'  v.  4)  ;  moeurent  (ibid.  ,  vi,  31)  ;  mire  ('  Car.,' 
xxiii,  2);  merite  ('  Mis.,'  cxciv,  3). 

In  the  patois  CATHEDRAM  has  become  kaje\,  meaning  a  chair. 
Jouancoux244  cites  many  cases  of  ca'ielle  from  the  inventories  of  the 
sixteenth  century.  But  the  older  form  appears  to  have  been  ca'iere. 
This  is  cited  by  Jouancoux  from  a  document  of  Amiens  of  the  fifteenth 
century,  and  is  the  only  form  found  in  the  'Rec.  de  Moll.,'  Jouan- 
coux quotes  from  a  document  of  the  North  East,  of  the  year  1340  : 
"  une  cay"ere  et  plusieurs  banes  et  sieves." 

The  substitution  of  the  /  for  the  r  in  kajcl\s,  no  doubt,  due  to  a 
crossing  between  the  old  form  cajlre  and  sielle,  or  selle  (the  latter 
being  the  pure  Pic.  form)  from  SELLAM.  In  CATHERINAM>^//^«  the 
r  has  become  /.245 

In  the  following  cases  r  has  been  changed  to  /  by  the  process  of 
differentiation:  RARUM>r«/;  miluer  (formed  from  MINARE)  ;  ARMOR- 


c.  re  is  simplified  to  r. 

TERRAM>/gr;  GUERpAM>d/^r.  The  simplification  of  double  con- 
sonants was  the  rule  in  O.  Pic.  texts  :  24&  fourcure  (Chev.  as  II  Esp.,' 
231);  entera  (ibid.,  1025);  fere  (ibid.,  367);  guere  ('Auc.  et.  Nic.,' 
vi,  34);  the  double  consonant,  however,  is  frequent:  guerre  ('Car.,' 
Iv,  7)  ;  terre  (ibid.,  xxvi,  c). 

d.  Final  r  after  a  labial  falls. 

LABRUM>/£t/;  ARBOREM>(7^  ;  LIBRUM  >  //Z>  ;    LF.}OREH>Jo'V  \  YIVERE 

>viv  ;  fieve  ('  Crinon  ',  ii,  42)  ;  ieve  (ibid.,  ii,  43)  ;  peuve  (ibid.,  iii,  44). 
In  the  O.  Pic.  texts  it  is  preserved  :  livre  ('Auc.  et  Nic.,'  xl,  22)  ;  levre 
(ibid.,  xxiv,  19);  vivre  ('  Car.,'  iv,  3);  poinpre  ('Mis..'  xli,  2). 

In  ARBOREM>rt£,  the  r  drops  before,  as  well  as  after,  the  labial. 
This  is  found  in  the  dialect  of  the  He  de  Erance  in  Rusteboeuf  :  247 
"  Li  aubre  despoillent  lor  branches  ",  and  in  the  O.  Pic.  in  '  Raoul  de 
Cambrai':248  "voit  sur  ces  haubres  ces  oisellons  chanter."  The  r 
has  also  dropped  in  this  case  in  MARMOREM>?W«^,  —  a  form  which  is 
shown  by  the  b  to  be  an  introduction  from  the  French,  and  afterwards 
modified.  The  r  falls  in  Wallonian  before  the  inserted  labial  in 
MARMOREM,  and  also  in  ARBOREM.  abe*w  abre,25°  mabre,2^  niabe- 
rier.2$2  The  same  forms  are  found  in  the  '  Chev.  as  II  Esp.,'  :  abre 
(6180);  mabre  (4578). 

e.  Final  r  after  a  dental  falls. 


ALTERUM  >ot  \      MAGISTRUM>  met  \      METTERE> 

m£t.     Mail  ('Crinon  ',  i,  4)  :  eute  (ibid.,  i,  28)  ;  r'preine  (ibid.,  I,  ii,  3)  ; 


244  'Glossaire,'  s.  v.  245  For  interchanges  between  /and  r,  see  treatment  of  /. 

246  Forster,  'Chev.  as  II  Esp.,'  xlviii.     247  Cited  by  Littre,  '  Diet,  fran.,'  s.  v.,  arbre. 

248  Ibid.  249  Sigart,  '  Diet,  du  Wall./  s.  v. 

250  Le  Grande,  '  Diet,  du  Pat.  de  Lille  ',  9.  251  Ibid. 

252  Vermesse,  '  Diet,  du  Pat.  Wall.,'  s.  v. 
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In  iNTRA>£t£r;  and  coNTRA>£Dfer,  the  rhas  not  fallen  but  an  e 
has  been  inserted  between  the  /  and  r  by  the  process  of  svarabakhti, 
to  render  more  easy  the  pronunciation  of  the  difficult  combination  tr. 

f.  The  final  combination  sK'r. 

CRESCERE>/fcr«£/;    COGNOSCERE>  £#«#£/;    NASCERE>«£/. 

In  this  combination  the  /  has  been  interpolated  between  s  and  r,  as 
in  French,  and  final  r  has  fallen,  as  usual,  after  the  dental.  The/ 
was  also  inserted,  and  the  final  r  retained  in  O.  Pic.:  naistre  (Van 
Hamel, 'Mis.,' 428);  c onaistre  (ibid. ,  p.  389). 

g.  In  MASCULUM>  marl,  the  s  has  been  changed  to  r. 

preinn  (ibid.,  I,  ii,  19);  mainde  (ibid.,  ii,  38).  It  was  retained  in 
O.  Pic.  texts  ;  estendre  ('Auc.  et  Nic.,'  xviii,  9) ;  batre  (ibid.,  xxx,  4) ; 
defendre  (ibid.,  viii,  16) ;  autre  (ibid.,  ii,  25);  aistre  (' Mis.,' liv,  7) ; 
apraindre  ('  Car.,'  Ixiv,  9). 

In  the  French  spoken  language  final  r  after  a  consonant,  and 
especially  after  a  voiceless  consonant,  is  on  the  point  of  falling. 253 
In  the  patois  of  Cachy  it  has  fallen  both  after  voiced  and  voiceless 
consonants. 

The  r  for  s  in  this  word  is  also  found  in  the  Wallonian  dialect.254 
Change  of  ^  to  r  occurs  in  the  '  Chev.  as  deus  Esp.,':  harle  (2674); 
porterne  (9679).  This  change  is  also  found  in  O.  Fr.:  marie,  merler, 
varlet;*ss  in  Catalan  :  fantarma,  and  in  Port.:  cirne.2^  This  change 
is  very  frequent  in  Prov.:  almorna,  azermar,  ermenda,  gleisargue, 
varvassor,  yrla,  irnelament,  dirnat.  This  change  must  have  taken 
place  in  French  before  J  became  mute  before  a  consonant, 

In  French  r  has  two  sounds  :2s?  the  guttural  rmade  in  the  back  of 
the  mouth,  and  the  lingual  r  made  with  the  point  of  the  tongue.  It 
is  the  latter  of  these  sounds  which  has  been  substituted  for  ^  in  these 
words. 258  This  r  is  widely  spread  in  the  south  of  France,  but  is  very- 
rare  in  the  centre  and  north. 2S9 

In  BULLAM>£wr/,  the  /  has  either  been  changed  to  the  lingual  r, — a 
process  rendered  easy  by  the  close  physiological  relation  between 
these  two  sounds, — or  the  r  has  been  interpolated,  as  frequently  took 
place  in  O.  Pic.  before  a  consonant:  arme  ('Auc.  et  Nic.,'  vi,  22); 
pertruis  ('Chev.  as  deus  Esp.,'  4191);  armors  (ibid.,  5964);  carbor- 
niers  (ibid.,  9224);  arportes  (ibid.,  1080). 

h.     In  FiRMARE>_/r£;«z,  the  r  has  been  attracted  by  the  preceding 
labial. 

r  is  the  most  movable  of  all  the  consonants  in  the  Romance  lan- 
guages, and  is  frequently  attracted  by  initial  /  and  f.»&>  Compare  It. 


253  Beyer,  '  Phonetik ',  52 .  254  Vermesse,  '  Diet,  du  Wall./  s.  v.  marie. 
255  Diez,  'Grammatik ',  i,  239.  256  Rom.,  iv,  185. 

257  Beyer,  'Phonetik',  50.  258  P.  Meyer,  Rom.  iv,  182.  259  Ibid. 

260  Diez,  'Grammatik  ',  1.  223. 
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drento,frugare,  strupo,  Trieste;  Sp.:cralo,fraguar;  Port.:fremosa; 
Fr.:  brebis,  breuvage,  frontage,  tremper,  troubler;  O.  Fr.:fremer, 
bregier;  O.  Pic.:  aprecoit  ('  Chev.  as  II  Esp.,'  885);  herbregerie 
(ibid.,  3541)  ;  fremee  ('  Car.,'  clxv,  4). 

Attraction  of  r  by  the  following  consonant  takes  place  in  GRANA- 
RIUM  >  gernji  ;  RANUNCULUM  >  gernul;  Goth.:  GREDUS  >  ggrdZ  ; 
Germ.:  KRAUSEL>^r^,)/.  This  attraction  also  takes  place  in  the 
other  Romance  languages  :  It.:  coccodrillo,  farnetico;  Sp.:  corchete, 
quebrar;  Prov.:  Duresna.  It  also  occurs  in  the  Lorraine  and  Wal- 
lonian  dialects:  Lorr.:  guerneye,  perhe,peurnelle,  beurte^  Wall.: 
guernier.it>* 

TREATMENT  OF  h. 

It  is  chiefly  in  the  initial  aspirate  in  onomatopcetic  words,  and  in 
exclamations,  that  the  patois  of  Cachy  differs  from  the  French  in  its 
use  of  the  aspirate.  In  words  of  Latin  origin  the  writer  is  not  aware 
of  any  difference  between  the  usage  of  the  Patois  and  French.  The 
same  words  have  dropped  the  initial  aspirate,  and  the  same  have  it. 
Of  pure  Pic.  words,  Corblet26s  gives  fifty-eight  which  have  an  initial 
aspirate,  but  all  of  these  are  not  in  use  in  the  Patois  of  Cachy.  In 
the  following  interjections  there  is  an  initial  aspirate  :  Hek  —  an  ex- 
clamation expressing  disgust;  HH  —  a  cry  for  driving  pigs;  Hit  —  an 
exclamation  to  make  horses  go  to  the  right,  and  the  following 
onomatopcetic  words:  HSki—\.o  endeavor  ;  huhu  —  a  species  of  owl, 
the  cry  of  which  has  given  to  it  its  name. 

THE    PALATALS. 

C   BEFORE   6  OR    Z\ 

a.     Initial  c. 


CENTUM>£;  CERAM>r;  CEMETERiUM>]-zra/7Vr;  CINEREM>  len. 

On  the  development  of  the  palatal  c  in  Pic.  there  are  two  theories  : 
Diez2<M  considers  the  X  a  later  development  brought  about  by  the 
desire  for  a  greater  separation  between  f  and  s.  Joret2(5s  considers 
that  the  Pic.  has  stopped  at  a  stage  through  which  the  French  also, 
at  one  time,  passed  :  the  French  f  is  a  development  of  this  compli- 
cated s. 

The  physiological  development  of  the  sound  must  have  been  along 
the  following  line:  fct>kj>ij>ts>ts>'s.  It  does  not  seem  to  be 
doubted  that  both  French  and  Picard  were,  at  one  time,  at  the 
stage  ts.  The  initial  dental  sound  vanished  from  the  French  at  the 

261  Adam,  '  Patois  lorrains  ',  p.  42.  262  Vermesse,  '  Diet,  du  Pat.  Wall.,'  s.  v. 

263  'Glossaire  ',  s.  1.  H. 

264  'Grammatik  ',  ii,  460.  265  C  dans  les  langues  romaaes,  280. 


62  THOMAS  LOGTE 

beginning  of  the  fourteenth  century.266  The  French  never  got  to  the 
stage  /?,  or  it  never  could  have  developed  the  sound  s  out  of  it.  The 
Pic.  was  already  at  the  stage  fs  in  the  thirteenth  century  .a6?  In  'Auc. 
et  Nic.,'  this  sound  is  always  written  with  c:  cerise  (xii,  22);  cerf 
(xviii,  27);  ciel  (x.-x.\v,  87)  ;  cite  (xvii,  19).  In  the  '  Rec.  de  Moll.,'  it  is 
written  c/i,  which,  according  to  Suchier,268  had  the  sound  c  (fs  chertes) 
('  Mis.,'  Ixxvi,  n)  ;  chesne(ibid.,  Ixvii,  12)  ;  chertain  ('  Car,,'  cxxix,  u); 
chele  (ibid.,  v,  6). 

In  the  'Aniel  '  c  before  e  or  ie  from  original  a  had  the  same  sound 
as  c  before  original  e  or  z,  and  this  sound  is  sometimes  represented  by 
ch,  but  generally  by  c.369  Tobler  thinks  that  this  c  had  either  the 
sound  of  modern  French  ch  (J),  or  the  sound  of  English  ch  in 
church  (/S).27° 

The  'Chev.  as  II  Esp.'  is  not  consistent  in  the  transcription  of  this 
sound,  as  it  is  represented  both  by  c  and  ch.*!'1 

The  evidence  of  the  patois  seems  to  be  against  the  theory  of  Joret  ; 
for,  according  to  Suchier,  c  before  e  or  *  never  had  any  other  sound 
than  ts  in  any  of  the  O.  Fr.  dialects,  except  those  of  the  N.  E.  and 
^272  of  the  O.  Pic.  and  its  later  development  s,  have  developed  out  of 
ts,  and  are  not  intermediate  between  that  sound  and  k. 

b.      Vowel+c-\-e  or  z,  pretonic. 

RACEMUM>r«/3r£;     VECINUM>Z^#2?  J     DICEBAT><//2T^  ;     AVICELLUM 

ezj^K.    This  gives  z,  as  in  French. 


c.     Post-tonic  vowel-\-c-\-e  or  i. 

DECEM><#;    NUCEM>W«Z;    CRUCEM  >  ki'Ul  \ 

According  to  Siemt,2?3  these  two  categories  (b  and  c)  both  gave  the 
same  result  in  O.  Pic.;  namely,  is:  but,  whether  the  5  was  voiced 
in  the  former  case  and  voiceless  in  the  latter,  he  does  not  state.  He 
also  finds  cases  in  which  c-\-e  or  i  gives  ch  or  c,  but  these  he  considers 
words  of  learned  origin. 

r\  characteristic  which  distinguishes  O.  Fr.  from  O.  Pic.  texts  is, 
that,  while  in  the  former  the  final  combination  c-\-e  or  i  gives  iz,  in 
Pic.  it  gives  is.2?* 

Darmesteter275  develops  the  iz  as  follows:  PLACERR>fl/acjere> 
plaicjere>plajcere>plaitzir~>plaisir  (=plezir).  But  in  this  he  needs 
to  show  how  //a/fezr  coeld  develop  from  plajcere.  This  was  rejected 
by  Horning,  who  proposes  i2?6  R\-ijoi<iEM>raf$onew>ratsonem>ra(/- 
zonem>raison. 

G   BEFORE    E   OR    I. 

a.     Initial  g  becomes  z,  as  in  French. 

GELARE>£/Z;    GENTEM>1|;    GENTILEM  >]?£//. 


266  Schwan,  'Grammatik ',  p.  88.          267  'Auc.  et  Nic.,'  61.  268  Ibid. 

269  Tobler,  'Aniel',  xxi,  270  Ibid.  271  FQrster,  'Chev.  as  II  Esp.,'  1,  in 

272  Grober's  'Grundriss  ',  1,  580.  273  Ueber  Lat.  c  vor  e  und  i  im  Pik..p.  14. 

274  Suchier,  'Auc.  et  Nic.,'  p.  61 ;  Van  Harael,  'Rec.  de  Moll.,'  cxxxvii;  Siemt,  Op  Cit., 
p.  16.  275  Rom.  iii,  387.  276  Geschichte  des  Lat.  c,  p.  10. 
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This  must  have  developed  along  the  following  line:  d>gj>dj> 
dz>lz.  In  French  the  dental  sound  was  lost  at  the  beginning  of  the 
fourteenth  century  .z?7  For  'Auc.  et  Nic.,'  Suchier^s  cannot  decide 
whether  it  had  the  sound  I  or  dz. 

In  GiNGivAM>.j£.yzz'  both  the  initial  and  medial  g  have  become  s. 
Diez279  explains  the  Fr.  gencive  by  the  principle  of  dissimilation.  It 
is  probable  that  the  same  change  has  taken  place  in  the  patois,  and 
that,  afterward,  the  initial  "z  was  assimilated  to  the  sound  s.  If  the 
form  gencive  could  be  found  in  any  O.  Pic.  text  it  would  furnish  proof 
of  this  method  of  change.  This  explanation  supposes  that  the  prin- 
ciple of  dissimilation  was  stronger  in  the  old  language  than  the 
principle  of  assimilation,  and  that  the  reverse  is  the  case  in  the 
modern  patois  —  a  supposition  which  involves  too  wide  a  field  of 
investigation  to  discuss  in  this  work. 

b.      Vowel-\  g-\-e  or  i. 

FRIGIDUM>/Vv«  ;    DIGITUM  ><//«";    PAGENSEM>^»&'.?5  ;     MAGISTRUM 

>  met. 

The  g  fell,  as  in  French,  after  a  parasitic  i  had  been  developed 
before  it.  So  also  in  O.  Pic.:  froit  ('Auc.  et  Nic.,'  vi,  ^\}\fraile 
{ibid.,\\,  7);  raine  ('  Mis.,'  cclx,  i)  ;  roi  ('Car.,'  xxx,  i).  In  the  patois 
RELIGIONEM  has  become  rt/izjy,  and  *CHiv.\jRGiANUM>seriirzjt'. 
This  change  of  the  palatal  to  a  sibilant  also  takes  place  in  other 
Romance  dialects. 

For  the  dialect  of  Geneva  Littr£28°  gives  ctrusien.  In  the  Venetian 
dialect  2  is  the  only  result  of  g  —  arzento/281  In  the  Sicilian  it  becomes 
c  —  ancilu.282  In  Spanish  it  becomes  ^  after  n  and  r:  arsen,  arsi/a.2%3 
In  Prov.  the  same  change  takes  place  as  in  Sp.  From  O.  Fr.  Diez 
cites  eslonziet  and  atarzie.  In  Wallonian  it  is  changed  to  z  in 


This  change  of  %  to  z  is  due  to  physiological  causes.  In  both  cases 
the  sound  following  it  is  a  front  vowel.  2  is  produced  by  closing  the 
teeth  and  pressing  the  back  part  of  the  tongue  against  the  back  part 
of  the  hard,  and  the  front  part  of  the  soft  palate,  and  expiring  a  cur- 
rent of  air  :  it  is,  therefore,  sounded  partly  with  organs  in  the  back 
part  of  the  mouth,  and  partly  with  those  in  the  front  of  the  mouth. 
z  is  produced  entirely  by  the  action  of  the  organs  in  the  front  of  the 
mouth.  Hence  the  change  from  %  to  z  is  produced  by  the  principle 
of  least  action  —  by  employing  simply  the  organs  in  the  front  part  of 
the  mouth,  instead  of  combining  these  with  the  action  of  those  in  the 
back  part  of  the  mouth. 

THE  POST-PALATALS. 

C    BEFORE    A. 

a.     Initial  pretonic  c  remains  unchanged. 

CANTARE  >  k&ti  ;      CALEFICARE  >  kofi  ;    CARPENTARIUM>  kejrp"^t  j  i  ; 


277  Schwan.  'Grammatik  ',  88.  278  'Grammatik',  i,  270.  279  P.  58. 

280  'Diet.  Fran.,'  s.  v.  chirurgien,  281  Diez.,  'Grammatik  ',  1,  269. 

282  Ibid.  283  Ibid.  284  Forir,  '  Diet.  Lifeg.-fran.,'  s.  v. 
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In  the  O.  Pic.  texts  it  remains  before  an  a,  which  is  preserved  : 
caitif  ('Auc.  et  Nic.,'  i,  2);  cans  (ibid.,  i,  8);  cavaiz  (ibid.,  ii,  12); 
acata  (ibid.,  ii,  29).  In  this  text  it  also  retains  the  Latin  sound  (k) 
before  an  a,  which  has  become  e  or  ie,  although  the  transcription 
varies  from  c,  qu,  k,  the  former  being  the  most  freqnent  :  2gs  cerquier 
(xxvi,  17);  aforkent  (xix,  7);  ceval  (ii,  19);  cevalier  (Ii,  25);  baceler 
(ii,  31).  In  the  'Aniel  '  it  always  remains  with  the  sound  £.286  In  the 
'  Chev.  as  II  Esp.,'  k,  c  and  ch  are  found  for  c  and  a.28?  In  the  '  Rec. 
de  Moll.,'  c  before  a,  which  remains,  has  the  same  sound  as  c  before 
a,  which  has  become  e  or  zV.288  It  is  preserved  also  in  the  '  Ch.  du 
Verm.'  before  a,  or  a  which  has  become  ie  :  289  acat(\,  2)  ;  camp(\,  8); 
cambre  (vii,  3)  ;  bakelers  (iv,  2)  ;  eskevins  (vi,  4). 

In  the  '  Rom.  de  la  Viol.'  Joret  finds  the  Latin  c  represented  both 
by  c  and  ch  —  fifteen  times  by  the  former,  and  forty  times  by  the 
latter.29°  In  many  other  texts  he  finds  the  same  variation,  and  con- 
cludes that  c  was  used  in  the  original,  and  that  the  many  changes  to 
ch  were  due  to  the  later  scribe,  and  that  those  are  the  most  authentic 
MSS.  in  which  c  is  preserved.  291 

In  the  following  words  initial  c  has  become^:  CABALLUM><£T'O  ; 


and  the  verb  formed  from  this  word,  giirdi.  This  change  of  c  to  g  is 
found  in  theWallonian  -.digatouier,'*)*  gdde.*9Z  Jouancoux  cites  garde 
and  garder  from  inventories  of  the  eighteenth  century.  This  change 
of  c  to  g  has  also  taken  place  in  the  other  Romance  languages  :  294 
It.:  Gaeta,  gambero,  gastigare,  gatto,  gabbia  ;  Sp.:  gambaro, 
gamella,  gato,  gavia;  Prov.:  gat  and  cat,  gabia.  In  French  initial  c 
has  become  g,  although  not  before  a,  in  gonfler,  gobelet,  glas,  gras. 
As  a  medial  the  change  of  c  to  g  is  quite  frequent  in  all  the  Romance 
dialects.29S 

b.     c  in  the  combination  cons+ica  becomes  Ir,  as  in  French. 

VINDICARE>Z'|H;     JUDICARE>2/ir2Z  ;     GRANICAM>^ra5  J     NATICUM 

>naz. 

Forster  remarks296  that  this  is  one  of  the  peculiarities  v/hich  dis- 
tinguish the  He  de  France  dialect  from  the  Picard  and  others  ;  while 
the  former  has,  as  the  result  of  this  combination  f  ,  the  O.  Pic.  had  }  : 
berchier  ('  Chev.  as  II  Esp.,'  7924)  ;  encarchie  (ibid.,  3953)  ;  decachier 
(ibid.,  10593).  He  says  the  Picard,  however,  must  have  been  vacilla- 
ting between  z  and  X,  and  that  this  is  shown  by  the  occurrence  of  such 
words  as  :  sagies  (5008)  ;  mengoigne  (5344)  ;  blegies  (8779).  The  sound 
5  has  become  universal  in  the  modern  patois,  except  in  the  following 

285  Suchier,  'Auc.  et  Nic./  57.  286  Tobler,  'Aniel  ',  xxii. 

287  Forster,  'Chev.  as  II  Esp.,'  liii.  288  Van  Hamel,  '  Rec.  de  Moll.,'  cxxxii. 

289  Neumann,  '  Laut-  und  Flexionslehre  ',  75. 

290  'Joret,'  /  dans  lei  langues  romances,  223.  291  Ibid.,  229. 

292  Vermesse,  *  Diet,  du  Wall.,'  s.  v.  293  Littre',  '  Diet,  fran.,'  s.  v.  carde. 

294  Diez,  'Grammatik,'  i,  244.  295  Diez,  'Grammatik/  i,  244. 

296  'Chev.  as  II  Esp.,'  liv. 
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words:  COLLOCARE  >-£?*«'  ;  CANEM>^?:  CARicARE>£gr«  ;  MERCA- 
ivyi>mar^t.  These  are  semi-patois  forms,  and  the  change  from 
<r(=k)  to  6  is  due  to  French  influence.  In  'Auc.  et  Nic.'  the  k  is  still 
unchanged  :  cien  (x,  47)  ;  cerquier  (xxvi,  17).  The  sound  6  in  these 
words  has  developed  along  the  following  line  :  k>kj>tj>ts>is(=c). 

c.  c  in  the  combination  vowel-\~c-\-tonic   a,   where  the   preceding 

syllable  has  a  secondary  accent. 

PACARE  >pllCji\     IMPL.ICARR>eptu£ji\     LOCARE> 

As  is  French,  the  c  fell  after  a  parasitic  i  had  been  developed 
before  it. 

d.  Cons+c+final  a. 

SECCAM  >.$•£<(:  ;  BUCCAM>  6#£  ;  VAC- 


CAM>z'<i£.  O.  Pic.:  blanke  ('Mis.,'  Ixxxviii,  6)  ;  bouke  ('  Car.,'  Ixxv,  6). 
In  North  Normandy297  also  c  before  a  remains  unchanged,  as  in  Picard. 
Joret  says  the  population  of  the  district  of  the  North  of  Normandy  in 
which  the  c  remains  is  chiefly  of  Norse  origin.  This  is  shown  by 
their  physiognomy  and  by  the  etymology  of  the  majority  of  the  names 
of  places  in  this  territory  .298  But  before  the  Norse  were  established 
in  this  territory  it  was  already  inhabited  by  another  Low  German 
stock  —  the  Salian  Franks.  299  The  language  spoken  by  these  Low 
Germans  kept  the  original  Indo-European  guttural,  while  the  High 
German  tribes  which  peopled  that  part  of  French  territory  in  which 
k  became  ",  changed  the  Indo-European  guttural  to  a  spirant.  3°°  In 
the  Norman-Picard  district  the  Latin  language  was  spoken  by  Low 
Germans,  whose  mother-tongue  kept  the  guttural,  and  they  kept  it 
in  their  adopted  language  ;  in  that  part  of  France  in  which  k  became 
J,  High  Germans,  whose  mother-tongue  changed  the  guttural  to  a 
spirant,  changed  it  also  in  the  adopted  language. 

G    BEFORE   A. 

a.     Initial  ^remains. 

GAMBAM>£W«  \     GARDINUM  >  garcft  \      GALBINUM>,g'a«.       O.      Pic.: 


ganbe  ('Auc.  et  Nic.,'  ii,  u;  xii,  28);  gardin  (ibid.,  iv,  21);  garbe 
('  Car.,'  cv,  3);  gaber  (ibid.,  Ixxii,  2).  The  same  causes  which  pre- 
served Latin  c  before  a  must  have  caused  the  preservation  of  g 
before  a. 

In  GANGRAENAivO&Jg'rgTZ,  the  principle  of  dissimilation  has  caused 
the  change  of  g  to  k.  In  Ger.  WAUDE>L.  *GAUDAM  >/?£</,  and 
GOFRUM>  hof.  the  patois  has  an  initial  aspirate.  This  is  not  a  change 
of  g\.o  k,  but,  after  the  initial  g,  an  aspirate  sound  was  developed, 
giving  gh,  and  then  the  g  dropped.  It  is  the  same  process  by  which 


297  '  Du  Patois  Normand ',  133.  298  Ibid.,  p.  177. 

299  Joret, '  Du  Patois  Normand  ',  p.  271.  300  Ibid.,  172. 


66  THOMA  S  LOG  IE 

Latin  words  with  initial  f  have  developed  h,  as  the  initial  sound  in 
\  FERRUM  >  hierro  ; 


b.     Intervocalic  g. 

PLAGAM>^>/^;     PAGANUM>/><?/|;     LIGARE>/W^Y;    FUGAM>y"w?.      As 

in  French,  the  g  falls  after  a  parasitic  z  has  been  developed  before  it. 

THE   VELARS. 

C. 
a.     Initial  c  remains,  as  in  French. 


In  the 

patois  initial  c  has  become  6  in  COQUERE><?«2>;  CONSUERE>  A>#; 
coLLiGERE>*507zV.  These  have  developed  after  the  analogy  of  words 
with  initial  c-\-e  or  i\  but  the  latter  have  developed  one  stage  further 
than  the  former  :  k>kj>tj>ts>fs  (=£), 

b.  Intervocalic  velar  c  falls,  as  in  French. 

SECURUM>^r;  *PLACUTUM>^/<?';  FOCUM>/a?;  JOCUM>ZQ?;  LOCUM 
>jce.  O.  Pic.:  fu  ('Auc.  et  Nic.,'  iv,  8);  seiir  ('Car.,'  lx,  10)  ;  seti 
('Mis.,'  ccviii,  9);  liu  ('Car.,'  Ixxxv,  3);  giu  ('  Car.,'  Ixii,  4).  In  the 
patois  ACUTUM>  becomes  iidZtii,  and  ACUTIARE>  ddzizji.  In  these 
words  the  velar  c  must  have  changed  first  to  the  medial  velar  g,  and 
this  g  then  developed  in  the  same  way  as  g  before  e  or  i  :  g>gj>dj 
>dz.  In  O.  Pic.  the  medial  velar  is  found  aguisier  ('Auc.  et  Nic.,' 
viii,  8;  xvi,  24);  agu  ('Car.,'  xliii,  7);  aguisier  ('Mis.,'  cxxxii,  12). 

c.  Initial  c  before  r  or  /,  remains,  as  in  French. 

CRUCEM>^r«/;    CREDERE  >kmtr\    CLAUDERE>£/Or;  CLAVEM>£/<?. 

In  CRiBRUM>£r/5,  and  CLAUDIUM;^/^,  it  is  changed  to  the  medial 
guttural  g.  The  same  change  has  taken  place  in  Fr.  glas. 

VELAR  g. 
a.     Initial  g  remains,  as  in  French. 

GUTTAM>,§7^;    GUSTAM>£#;     GUBERNARE>£-«Z/£r«z'.      O.     Pic.:   gO- 

louser  ('  Mis.,'  cciv,  2)  ;  guerroiir  ('  Car.,'  xxxi,  8). 

THE  SPIRANT  J. 

a.     Initial/  remains  I,  as  in  French. 

jAM>5o;  JUVENEM  >%qn;  jocuM>zce;  in  the  patois  JUNICEM  has 
become  vtnis.  This  change  is  due  to  a  crossing  between  vzinfs  —  the 
form  we  should  expect  —  and  vak. 
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THE    LAB1ALS+YOD. 

a.  b-\-yod. 

RUBEUM>r«l;    TIB1AM>#2;     CAMBIARE>/£<£5i;    RABIEM>r«£;     *SA- 

Bi\]M>saz.  According  to  Schwan,3°i  this  gives  a  double  result  in 
French  :  in  certain  cases,  he  says,  the  labial  produces  a  parasitic  i 
before  it  and  then  falls ;  in  other  cases  it  becomes  z.  Mussafia3°2 
thinks  this  bj  has  regularly  become  z,  and  that  the  exceptions  are  to 
be  explained  by  the  influence  of  analogy.  The  patois  has  developed 
exactly  as  the  French,  and  the  exceptions  to  Mussafia's  rule  are  the 
same ;  in  the  patois :  sS,  dui,  £,  first  person  present  indicative  and 
first  person  present  subjunctive  of  HABERE.  G.  Paris.3°3  considers 
that  the  form  <?  comes  from  ajo  for  the  indicative  and  aja  for  the 
subj.  Horning  considers  the  form  s£  to  be  modeled  on  £.  B-\-yod 
has  developed  along  the  following  line  :  6j>6z>%. 

b.  v-\-yod becomes  1,  as  in  French. 

CAVEAM>£a,z;     ABBREVIARE>#£r^jfz  5     SERVIENTEM>.ygr5£.        The 

only  exception  to  this  in  the  patois  is  PLUVIAM>/»/JZ/.  Here  the  v  is 
retained  from  analogy  with  plovuer.  The  form  pluv  is  cited  by 
Littr^3°4  from  the  O.  Fr.  of  the  thirteenth  century.  The  v-\-yod  has 
developed  in  a  manner  similar  to  b-\-yod\  vj>vz>"z. 

c.  p-\-yod  becomes  },  as  in  French. 

SAPIAM>  sdS  J    ADPROPRIARE>#/>r0?Z  ;    REPROPIARE>r<?/>r0Xz.      The 

only  exception  to  this  is  peZg.  The  p  before  the  yod  in  PIPIONEM 
must  have  fallen  through  dissimilation  before  the  transformation  of 
p-\-yod  commenced.  P+yod  has  developed  thus:  pj>pz>ps>"s. 
Mussafia3°s  considers  the  O.  Fr.  recief  an  analogical  form  on  the 
type  receis,  and  derives  it  from  RECEPO.  The  corresponding  form — 
rsui — of  the  patois  must  be  explained  in  the  same  way. 


THE  DENTALS+YOD. 
a.     D+yod. 


(l) 

(2)    DIURNUM>|'Wr;    HARDEAM>0r^;    PEDICAM  >/>/£,£. 

This,  according  to  Mussafia,3°6  has  given  z  in  French,  but  he  does 
riot  explain  the  numerous  cases  in  which  it  has  not  given  this  result. 
Schwan3°7  thinks  it  has  developed  in  two  different  directions  :  in  the 
one  case  it  has  fallen  after  developing  a  parasitic  i  before  it  ;  in  the 
other,  it  has  developed  thus:  dj>dz>z.  The  patois  also  shows  a 
development  in  two  directions,  but,  reasoning  from  analogy  with  the 
labials-\-yod,  and  t-\-yod,  the  probability  is  strong  that  Mussafia's 

301  'Grammatik  ',  64.  302  Rom.  xviii,  547. 

303  Quoted  by  Massafia,  Rom.  xviii,  544.  304  '  Diet,   franc.,'  s.  v. 

305  Rom.  xviii,  546.  306  Rom.,  xviii,  544.  307  Grammatik,'  65. 
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theory  is  correct,  and  that  the  exceptions  are  to  be  explained  as  due 
to  some  cause  still  unknown. 

b.  Pretonic  t-\-yod  becomes  z,  as  in  French. 

RATlONEM>r«^5  ;       ACUTIARE>arf|wyf ;      POTIONEM>/W^W.        In 

O.  Pic.  this  was  written  with  ^  or  ss,3°8  which  had  the  voiced  sound  z : 
raison,  saison,  poison,  poisson,  saisson,  livrison.3°9  The  transcrip- 
tions s  and  jj  are  found  for  the  same  word  by  Siemt,  and  in  the  same 
text,  thus  showing  that,  as  medials,  ^  and  ss  had  the  same  value  in 
Pic.  This  is  contrary  to  the  opinion  of  Joret,3'°  who  says  J5  was 
voiceless,  and  s  voiced,  as  medials.  T-\-yod  developed  thus  :  tj>ts> 
tz>z. 

c.  Post-tonic  t+yod  before  a,  or  c+yod-\-a. 

TRACT!  AM  > /?VzJ;      PLATEAM>//a.y;       PETIA>/7£5;         FAClAM>faS; 

SERViT\AM>sgrvts ',  GLACIEM  >£•/#£.  In  the  '  Ch.  du  Verm.,'  Neu- 
manns" considers  both  ch  and  c  as  the  product  of  this,  and  thinks 
these  two  signs  had  the  same  sound  in  all  cases,  namely,  z,  and  that 
this  is  the  universal  product  for  Picard  texts.  One  exception  to  this, 
however,  is  gras,  which  Siemt  failed  to  find  as  grd"s  in  the  texts  ex- 
amined by  him, 3"  and  which  is  not  found  in  rhyme  with  s  in  the  '  Rec 
cle  Moll., '313  and  which  was  wrongfully  introduced  as  grache  into  the 
"Alexis  "  by  G.  Paris,  into  the  'Aniel  '  by  Tobler,  and  into  the  'Con- 
gieV  by  Raynaud.  Mussafia3l4  considers  the  non-occurrence  of  grache 
in  Pic.  shows  that  it  is  not  a  word  of  popular  origin.  He  thinks  s-\-yod 
always  gives  the  same  product,  whether  pretonic  or  post-tonic,  and 
that  French  forms  with  the  termination  -ece  come  from  -ecja.&s  This, 
of  course,  implies  that  the  Pic.  forms  ending  in  -echefor  the  old  texts, 
and  £s  for  the  modern  patois,  come  also  from  -ecj'a.  But  it  is  bold  to 
demand,  and  hazardous  to  admit  that  all  such  forms  as  defianche 
('Mis.,'  clxxxviii,  10) ;  destreche  ('Car.,'  cxii,  12);  fianche  ('Mis.,' 
clxxxviii,  7) ;  forche  ('Mis.,' cxi,  7);  agueche  ('Car.,'  cxciv,)  come 
from  the  ending  -ecja. 

d.  n-\-yod  after  the  tonic  syllable. 

VINEAM>Z7£«;     LINEAM>/z'«;    PINGAM>/>£#;    PLANGAM>/>/^» ;  CAM- 

PANIAM> sapan.     Here  there  is  no  mouilliation  of  the  n. 

safian  is  a  semi-patois  word  in  which  the  moulliation  of  the  n  has 
been  dropped  in  accordance  with  other  words  in  the  patois  In  the 
French,  Paul  Passy3'6  says  n  has  four  different  sounds :  (i)  n  formed 
on  the  border  of  the  hard  and  soft  palate,  and  without  any  after- 
sound  j,  as  in  ren.  (2)  The  genuine  palatal  n  formed  on  the  hard 


308  '  Ueber  Lat.  c  vov  e  und  z'im  Pile.,'  9.  309  Op.  Or?., pp.  12-13. 

310  "Cdans  les  langues  romanes",  126.  311  *  Laut- Und  Flexionslehre ',  79. 

312  Siemt,  '•  Ueber  Lat.  c  vor  e  und  /",'  21.  213  Van  Hamel,  '  Rec.  de  Moll.,'  cxxxii. 

314  Rom.  xviii,S3i.  315  Ibid. 

316  Phon.  Stud.,  \,  37  ff. — Cited  by  Beyer,  '  Phonetik',  48. 
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palate,  like  the  It.  gn,  and  Sp.  n,  as  in  rg»/.  (3)  Nasalised  j  as  in 
rejn.  (4)  nj  with  a  weak  palatalised  «,  as  in  renj.  In  this  last  case 
the  French  has  thus  reached  the  point  where  moulliation  has  almost 
disappeared.  In  the  post-tonic  position  the  patois  of  Cachy  has 
reached  the  point  where  it  has  entirely  disappeared.  This  had  not 
taken  place  at  the  time  of  the  'Cdl.  Mar.,'  for  in  it,  the  moulliation  is 
indicated  by  gn  :  Prigne  (3)  ;  pigne  (21)  ;  vigne  (22).  In  the  '  Rec.  de 
Moll.'  «  is  always  separated  in  rhyme  from  /?,  and  both  in  masc.  and 
fern,  rhymes.  As  pretonics,  however,  they  are  found  in  the  same 
rhyme  in  mehaignier  :  grenier  ('  Car.,'  ccx).  Instead  of  «,  n  is  found 
in  deschaine  in  the  '  Chev.  as  II  Esp.,'  (1461),  and  n  for  n  in  the  same 
text  in  digner  (1887). 

e.     Pretonic  n-\-yod  becomes  «,  as  in  French. 

LINEATICUM>/Z«#J'  ;    UNIONEM>0«£. 

L+YOD. 

a.     Post-tonic  l-\-yod. 

BATTALIA  >£&/£/;      FOLIA>/0/;     DOLIUM>  <&7  ;      CONSILIUM>  ko>  I  \ 
BESTIAL! 


b.  /  in  the  termination  —  ICULUM. 

SOLICULUM>.y0/£/;    PARICULUM>/>tfr£/;    O 

c.  Post-tonic  //  between  vowels. 

MOLLIAT>  W«/. 

d.  Pretonic  //  between  vowels. 

BRiLLATis>£rz/z  ;  MOLLiATiL>  mul.i  \  BULLiAMUS>  buli.  The  ex- 
ceptions to  this  are  the  infinitives  ending  in  -ir,  in  which  there  is  no 
moulliation  of  the  /;  bulir,  falir,  etc. 

It  thus  appears  that  the  patois  of  Cachy  has  everywhere  given  up 
the  moulliation  of  /  after  the  tonic  accent,  but  has  preserved  it  before 
the  tonic,  except  in  the  cases  noted.  In  Crinon,  the  moulliation  is 
found  just  as  in  French,  if  his  mode  of  writing  may  be  taken  as  an 
indication  of  the  usage  :  souliel  (ii,  53)  ;  pareil  (ii,  54)  ;  travailli 
iii,  6)  ;  ourgtteil  (iii,  77)  ;  pareilles  (v,  53)  ;  travail  (\\,  2)  ;  Breuil(\\,  5); 
Couvreuil(v\,6);  accueil  (v\,  10). 

There  is  no  reason  to  believe  that  in  O.  Pic.  the  moulliation  of  / 
was  different  from  the  usage  in  O.  Fr.  In  the  'Chev.  as  II  Esp.,'  /is 
represented  by  /:  317  salent^-^)  ;  faloit  (1531)  ;  fermal  (4800)  ;  traval 
(10744). 

In  the  patois  of  Lille  there  is  no  mouillation  of  /.  They  say  :  3'8 
m£rv£l,  &bs£l,famil,  ddul,  patrul,  buli,fol.  This  rule,  says  Le  Grand, 
has  no  exception.  In  the  patois  of  Li£ge,  however,  moulliation  of  / 


317  Ffrster,  'Chev.  as  II  Esp.,'  xlix.  318  Le  Grand,  '  Diet,  du  Pat.  de  Lille ',  6. 
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appears  to  take  place  as  in  French  :  bata'ie,  fcro'ie,  fiou,  foiou,  fote, 
fouietoii.  (Here  i=t.) 

In  the  French  of  the  sixteenth  century — especially  by  the  gram- 
marians of  that  time, 319  /  was  indicated  by  ///,  and  the  pure  liquid  / 
by  /  and  //,  except  after  i.  For  many  of  these  words,  which,  in  the 
modern  French  have  /  the  grammarians  of  that  time  give  two  forms, 
one  with  /  and  the  other  without  moulliation. 

The  following  forms  are  cited  by  Thurot,  on  the  authority  of  six- 
teenth century  grammarians:  rejallissent,.  jalir,  je,  bouilis,  j'ay 
bouily,  je,  bouilisse,  je  bouls,  boulu'e,  tailis,  trelis,  mailet,  milet, 
pilon,  regalardir,  valant,  gentilhome,  pialer,  prevale,  medale,  mes- 
tivales,  groiselle,  aigule,  aigulon,  desabiler,  rouler,  semoule,  noules. 
From  this  it  appears  that  the  loss  of  moulliation  of  /  was  very  exten- 
sive in  the  sixteenth  century,  in  the  French.  How  far  back  the  loss 
of  moulliation  in  the  Somme  goes,  the  want  of  Picard  grammars  and 
the  inaccurate  mode  of  transcription  used  in  the  texts,  prevent  us 
from  ascertaining.  But  the  Picard  was  probably  influenced  by  the 
French  of  that  time ;  and,  whereas  of  the  double  forms,  one  with 
moulliation,  and  the  other  without  it,  the  former  triumphed  in  the 
French,  the  reverse  has  been  the  case  in  the  patois  of  Cachy,  and 
in  this  patois,  this  tendency  was  strengthened  by  the  loss  of  moullia- 
tion in  n  after  the  tonic  accent. 


319  Thurot,   '  De  la  Pron.  frani;.,'  ii,  301. 
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